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  Korte inhoud


   


   


   


  De Stanislaski’s


   


  Deel 1 – Natasha


   


  Liedje van verlangen


  NORA ROBERTS


   


  Hoewel Natasha, Mikhail en Alex nog klein waren toen hun ouders met hen naar het westen vluchtten, en Rachel zelfs in Amerika is geboren, bruist er onmiskenbaar Oekraïens bloed door hun aderen. Alle vier trekken ze hun eigen, unieke spoor door het leven – onstuimig, impulsief, heetgebakerd, hartstochtelijk… en onweerstaanbaar voor wie te dicht in hun buurt komt!


   


  Natasha is de oudste van de familie. Omdat ze zich al jong aan de liefde heeft gebrand, is ze vastbesloten haar hart nooit meer te verliezen. Aan haar goedlopende speelgoedwinkel en leuke huis heeft ze genoeg om gelukkig te zijn. Tot ze Spencer Kimball en zijn dochtertje Freddie ontmoet, en duidelijk wordt dat er toch iets ontbreekt in haar leven…


   


  Van alle door Nora Roberts gecreëerde families vormen de Stanislaski’s een van de populairste. Nora heeft er dan ook een hartverwarmende mix mee verwezenlijkt van elementen die iedereen herkent van zijn eigen familie – of van de familie waartoe hij graag zou willen behoren!


  Biografie


   


   


   


  Nora Roberts, die al meer dan honderdvijftig titels op haar naam heeft, ziet haar immense populariteit zo regelmatig bekroond met een toppositie op de beroemde New York Times bestsellerlijsten, dat driekwart van haar boeken daar inmiddels een plaats op heeft gekend – een prestatie die weinigen haar zullen nadoen. Met een totale oplage die de 250 miljoen exemplaren ruim overschrijdt, is ze wereldwijd de onbetwiste favoriet van de vrouwelijke lezers. U vindt meer over haar op haar website www.noraroberts.com.


   


  “Roberts’ verhalen behoren tot het beste wat het romantische genre te bieden heeft…” USA Today


   


  “Nora Roberts is ooit ‘een geboren verteller’ genoemd, en die reputatie maakt ze meer dan waar…” Inside Books


  De Stanislaski’s


   


   


   


  Bent u benieuwd naar de andere leden van de familie Stanislaski? Hieronder vindt u een overzicht van alle Stanislaski-titels die als e-book zijn verschenen.


   


  Liedje van verlangen - het verhaal van Natasha (Deel 1)


   


  Onstuitbare liefde - het verhaal van Mikhail (Deel 2)


   


  Hopeloos verloren - het verhaal van Rachel (Deel 3)


   


  Onstuimig hart - het verhaal van Alex (Deel 4)


   


  Hartstochtelijke serenade - het verhaal van Freddie (Deel 5)


   


  Niet zonder Kate - het verhaal van Kate (Deel 6)


  Andere titels Nora Roberts


   


   


   


  Goud onder de golven


  Tussen water en wind


  Onvoltooid verleden


  Begraven geheimen


  Winterhemel


  Vals licht


  Wilde bloemen


   


  Kloof tussen twee werelden


  Verleid door de zon


   


  Kruidje-roer-me-niet


  Een pikant dessert


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  ‘Hoe komt het toch dat alle werkelijk knappe mannen getrouwd zijn?’


  ‘Is dat een strikvraag?’ Natasha zette een in fluweel geklede pop in een schommelstoeltje voor ze zich naar haar assistente omdraaide. ‘Oké, Annie, over welke knappe man heb je het nu weer?’


  ‘Dat lange, blonde stuk die met zijn chique vrouw en zijn schattig dochtertje voor de etalage staat.’ Annie slaakte een diepe zucht. ‘Ze zien er uit als het ideale gezin uit de reclames.’


  ‘Nou, misschien komen ze dan wel binnen om het ideale stuk speelgoed te kopen.’


  Natasha ging een stap achteruit en overzag het groepje Victoriaanse poppen en toebehoren met een goedkeurende blik. Het zag er precies zo uit als ze het wilde hebben – stijlvol en ouderwets. Zelfs de elegante waaier in de kleine porseleinen poppenhand ontbrak niet.


  De speelgoedwinkel was niet alleen haar kostwinning, maar ook haar grootste liefhebberij. De hele inventaris, van de allergrootste knuffelbeer tot de allerkleinste knikker was door haar persoonlijk met een nooit falend oog voor detail en kwaliteit uitgezocht. Ze wilde uitsluitend het beste voor haar zaak en haar klanten, of het nu een peperdure pop met een stola van echte nerts was of een goedkoop autootje ter grootte van een luciferdoosje. Als het kind er blij mee was, verkocht ze het een met evenveel vreugde als het ander.


  Op die manier was Natasha erin geslaagd The Fun House in drie jaar tijd tot een van de bloeiendste zaken van het universiteitsstadje aan de grens van West Virginia te maken. Er was enthousiasme en doorzettingsvermogen voor nodig geweest, maar haar succes was toch in de eerste plaats te danken aan haar intuïtief begrip voor kinderen. Ze wilde niet dat haar klanten de deur uit gingen met een stuk speelgoed. Ze wilde dat ze de deur uit gingen met het juiste stuk speelgoed.


  Haar oog bleef rusten op een uitstalling van miniatuur auto’s waar ze iets aan wilde veranderen.


  ‘Ik geloof dat ze binnenkomen,’ zei Annie, haar korte kastanjebruine haar gladstrijkend. ‘Het dochtertje staat te springen van ongeduld. Zal ik de winkel opendoen?’


  Natasha wierp een blik op de klok. ‘Het is nog vijf minuten voor tijd.’


  ‘Wat maken die vijf minuten nou uit? Het is werkelijk een enige vent, Tash.’ Om hem van dichterbij te kunnen zien, ging Annie naar een rek met bordspelen, die ze opnieuw begon op te stapelen. ‘Hm. Eén meter negentig lang, vijfenzeventig kilo, brede schouders. En bruin dat hij is! O, jee, hij lacht tegen zijn dochtertje. Ik geloof dat ik verliefd ben.’


  Natasha, druk bezig een miniatuur verkeersopstopping te creëren, glimlachte. ‘Dat denk jij altijd.’


  ‘Ik weet het.’ Annie zuchtte. ‘Ik wou dat ik de kleur van zijn ogen kon zien. Hij heeft zo’n interessant smal gezicht met uitstekende jukbeenderen. Volgens mij is hij vreselijk intelligent en heeft hij veel verdriet gehad.’


  Natasha wierp een snelle, geamuseerde blik over haar schouder. De lange, schonkige Annie had een hart zo zacht als boter. ‘Zijn vrouw zou jouw fantasieën ongetwijfeld buitengewoon boeiend vinden.’


  ‘Het is het voorrecht – nee, de plicht – van een vrouw om fantasieën rond dat soort mannen te weven.’


  Ofschoon Natasha het allerminst met Annie eens was, sprak ze haar niet tegen. ‘Nou, vooruit. Doe de deur dan maar open.’


   


  ‘Een pop,’ zei Spence, even aan het oor van zijn dochtertje trekkend. ‘Als ik had geweten dat ons nieuwe huis zo dicht bij een speelgoedwinkel was, zou ik me vast nog wel eens bedacht hebben voor ik erin trok.’


  ‘Je zou in staat zijn die hele winkel voor haar te kopen als je de kans kreeg.’


  Hij wierp één enkele blik op de vrouw naast hem. ‘Begin nu niet weer, Nina.’


  De slanke blondine in het roze linnen pakje haalde vluchtig haar schouders op en keek toen naar het kind. ‘Ik bedoel alleen maar dat je pappie de neiging heeft om je te verwennen omdat hij zoveel van je houdt. Maar je hebt wel een cadeautje verdiend omdat je niet hebt gemopperd over de verhuizing.’


  De kleine Frederica Kimball tuitte haar lipjes. ‘Ik vind ons nieuwe huis juist fijn.’ Haar hand zocht die van haar vader in een vanzelfsprekend bondgenootschap. ‘Ik heb nu tenminste een tuin en een schommel helemaal voor mezelf.’


  Nina’s ogen gleden over de lange, slanke man en het tengere kind. Ze hadden dezelfde wilskrachtige kin. Ze kon zich niet herinneren ooit een verschil van mening met een van beiden gewonnen te hebben.


  ‘Ik denk dat ik de enige ben die dat niet als een voordeel boven het wonen in New York beschouwt.’ Haar toon werd wat warmer, terwijl ze het kind over het haar streek. ‘Ik blijf toch altijd een beetje bezorgd over je. Ik wil alleen maar dat je gelukkig bent en dat je pappie en jij het fijn hebben.’


  ‘Dat hebben we ook.’ Om de spanning te breken tilde Spence Freddie op. ‘Nietwaar, troeleke?’


  ‘En dadelijk heeft ze het nog fijner.’ Nina draaide bij en gaf Spences hand een kneepje. ‘De winkel gaat open.’


  ‘Goedemorgen.’ Zijn ogen waren grijs, prachtig grijs, constateerde Annie verrukt toen ze het drietal tegemoet trad. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Mijn dochtertje wil graag een pop hebben.’ Spence zette Freddie weer neer.


  ‘Dan is ze hier aan het juiste adres.’ Annie wendde zich plichtbewust tot het kind. Het was trouwens een schatje, met haar vaders grijze ogen en pluizig blond haar. ‘Wat voor pop zou je willen hebben?’


  ‘Een mooie,’ antwoordde Freddie prompt. ‘Met rood haar en blauwe ogen.’


  ‘Dan hebben we vast wel wat je zoekt.’ Annie stak haar hand uit. ‘Zullen we samen eens rondkijken?’


  Nadat Freddie zich met een blik op haar vader van diens instemming had verzekerd, greep ze de uitgestoken hand en liep met Annie naar achteren.


  ‘Verdorie,’ zei Spence gesmoord.


  Nina gaf zijn hand voor de tweede keer een kneepje. ‘Spence…’


  ‘Ik probeer mezelf aan te praten dat het niets te betekenen heeft. Dat ze zich die tijd niet herinnert.’


  ‘Ze wil gewoon een pop met rood haar en blauwe ogen. Wat maakt dat nu uit?’


  ‘Rood haar en blauwe ogen,’ herhaalde hij geprikkeld. ‘Net als Angela had. Ze is het niet vergeten. En het maakt wel iets uit.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken en liep weg.


  Drie jaar, dacht hij. Het was nu bijna drie jaar geleden. Freddie was nog maar een peuter geweest, en toch herinnerde ze zich Angela – mooie, onverschillige Angela. Zelfs de tolerantste beoordelaar zou Angela geen goede moeder hebben gevonden. Ze had haar kind nooit geknuffeld of gewiegd, het nooit op schoot genomen of aangehaald.


  Hij keek naar het porseleinen gezichtje van een helemaal in het zachtblauw geklede pop. Kleine, slanke handjes, grote, dromerige ogen. Angela was net zo’n type geweest. Etherisch mooi. En zo koud als porselein.


  Hij had van haar gehouden zoals iemand van een kunstwerk houdt – de vorm bewonderend, terwijl hij voortdurend de betekenis erachter zoekt. Toch hadden ze samen een beeldschoon, lief en warmhartig kind voortgebracht, dat haar eerste levensjaar vrijwel zonder hulp van haar ouders was doorgekomen.


  Hij zou het echter goedmaken. Spence sloot even zijn ogen. Hij zou alles doen wat in zijn vermogen lag om zijn dochtertje de liefde en geborgenheid te geven waar ze recht op had. Het wezenlijke. Het was misschien een afgezaagd woord, maar het was het enige wat hij kon bedenken om te omschrijven wat hij voor zijn kind wilde – het wezenlijke, de hechte band van een gezin.


  Ze hield van hem. Hij voelde een deel van de spanning wegebben bij de gedachte aan haar stralende ogen wanneer hij haar ’s avonds instopte, aan de manier waarop ze haar armpjes om hem heen sloeg wanneer hij haar omhelsde. Misschien zou hij zichzelf nooit ten volle vergeven dat hij gedurende haar eerste levensjaren zo was opgegaan in zijn eigen problemen en zijn eigen leven, maar daarin was nu verandering gekomen. Zelfs deze verhuizing had plaatsgevonden met het oog op haar welzijn.


  Hij hoorde haar lachen, en het laatste restje spanning vloeide uit hem weg en maakte plaats voor vreugde. Voor hem bestond er geen mooiere muziek dan de lach van zijn kind. Je zou er een hele symfonie omheen kunnen componeren. Spence besloot haar nog maar even haar gang te laten gaan en haar er nog niet aan te herinneren dat ze van al die mooie, kleurige poppen er maar één mocht uitkiezen.


  Hij keek de winkel eens rond. Die was, net als de poppen, mooi en kleurig. Het was geen grote zaak, maar hij was van onder tot boven volgepakt met alles wat een kind maar kon begeren. Een grote, goudkleurige giraffe en een droevig kijkende, paarse hond hingen aan het plafond. Houten treinen, auto’s en vliegtuigen stonden op een lange tafel naast sierlijke miniatuur meubeltjes. Een ouderwets duveltje-uit-een-doosje stond naast een ingewikkeld schaalmodel van een ruimtestation. Er waren poppen, sommige oogverblindend mooi, andere ontwapenend alledaags, bouwdozen en theeserviesjes.


  Het feit dat het geen stijve uitstalling was, maakte het geheel extra aantrekkelijk. Dit was een omgeving waarin kinderen hun fantasie de vrije loop konden laten, waar ze blij konden zijn en lachen zoals zijn dochtertje nu lachte. Hij begreep nu al dat het hem moeite zou kosten Freddie ervan te weerhouden de winkel regelmatig met een bezoek te vereren.


  Dat was een van de redenen waarom hij naar dit provinciestadje was verhuisd. Hij wilde Freddie het plezier leren kennen van buurtwinkels, waar de eigenaars haar bij de naam zouden noemen. Hier zou ze over straat kunnen gaan zonder angst voor grote-stads-gevaren als berovingen, ontvoeringen en drugs. Hier had je geen veiligheidssloten en alarmsystemen nodig, en je werd hier evenmin doof van het verkeerslawaai. Zelfs zo’n klein meisje als zijn Freddie zou hier niet door de menigte worden verzwolgen.


  En misschien dat hijzelf hier, ver van het jachtige New York, ook eens tot rust zou komen.


  Hij nam verstrooid een muziekdoos op. Het was een porseleinen kunstwerkje, versierd met het figuurtje van een zwartharige zigeunerin in een felrode strokenjurk. In haar oren had ze piepkleine gouden ringetjes en in haar hand een tamboerijn met gekleurde linten. Hij wist zeker dat hij zelfs op Fifth Avenue niet iets zou kunnen vinden dat fraaier was uitgevoerd.


  Hij vroeg zich af hoe de eigenares dat zomaar kon neerzetten op een plaats waar onderzoekende kinderhanden het konden aanraken en kapot maken. Hij wond de speeldoos op en zag hoe het broze porseleinen figuurtje rond het kleine porseleinen kampvuur begon te wervelen.


  Tsjaikovsky. Hij herkende de melodie onmiddellijk, en zijn geoefend oor luisterde vol welgevallen naar de zuivere klank. Het verwonderde hem zo’n weergaloos staaltje van vakmanschap in een speelgoedwinkel te vinden. Toen keek hij op en zag Natasha.


  Hij staarde haar met grote ogen aan. Hij kon er niets aan doen. Ze stond een paar meter van hem af, haar hoofd een beetje schuin, en sloeg hem gade. Haar haar was zo donker als dat van de danseres en viel in wilde krullen tot op haar schouders. Haar huid was warm goudbruin van tint, wat nog werd geaccentueerd door de eenvoudige rode jurk die ze droeg.


  Deze vrouw was niet broos, dacht hij. Ofschoon ze niet groot van stuk was, straalde ze een zekere kracht uit. Misschien kwam het door haar gezicht met de volle, niet geverfde mond en de hoge, iets schuinstaande jukbeenderen. Haar ogen waren bijna net zo donker als haar haar en werden omkranst door dichte wimpers. Zelfs vanaf een afstand van drie meter voelde hij het – krachtige, zuivere sensualiteit, die haar omwaasde zoals andere vrouwen in een waas van parfum gehuld zijn.


  Voor het eerst sinds jaren voelde hij de verlammende gloed van puur verlangen.


  Natasha zag het, herkende het en vond het misselijk. Welke man kwam ergens met vrouw en kind binnen en staarde dan een andere vrouw met zo’n onverbloemde hunkering aan?


  Niet het soort man waar zij op viel.


  Vastbesloten die blik te negeren, zoals ze die in het verleden ook van anderen had genegeerd, ging ze naar hem toe. ‘Kan ik u misschien helpen?’


  Helpen, dacht Spence wezenloos. Ja, met zuurstof. Hij had niet geweten dat een vrouw in staat was een man letterlijk de adem te benemen. ‘Wie bent u?’


  ‘Natasha Stanislaski.’ Ze glimlachte koel. ‘De eigenares van de winkel.’


  Haar stem leek in de lucht te blijven hangen, diep en een beetje hees, waaraan een nauw merkbaar Slavisch accent het erotische effect nog verhoogde. Ze rook naar zeep, nergens anders naar, en toch vond hij die geur hoogst verleidelijk.


  Toen hij niets zei, trok ze een wenkbrauw op. Het was soms best leuk om een man van zijn stuk te brengen, maar ze had het druk, en deze man was getrouwd. ‘Uw dochtertje is bezig uit drie poppen te kiezen. Wilt u haar misschien helpen?’


  ‘Ja… Zo. Uw accent… is dat Russisch?’


  ‘Ja.’ Ze vroeg zich af of ze hem moest vertellen dat zijn vrouw bij de deur stond, verveeld en ongeduldig.


  ‘Hoe lang bent u al in Amerika?’


  ‘Vanaf mijn zesde jaar.’ Ze zond hem een ijzige blik. ‘Ik was ongeveer zo oud als uw dochtertje. Het spijt me, ik moet…’


  Voor hij zich kon weerhouden, had hij zijn hand op haar arm gelegd. Hoewel hij wist dat hij dat niet had moeten doen, schrok hij toch van de woedende uitdrukking in haar ogen. ‘Neemt u me niet kwalijk, ik wilde iets over deze muziekdoos vragen.’


  Natasha keek naar het voorwerp waarin het wijsje langzaam afliep. ‘Het is een van onze mooiste artikelen, hier in de Verenigde Staten vervaardigd. Wilt u hem kopen?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik vroeg me alleen af of u wel wist dat hij hier op die plank stond.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het is niet het soort artikel dat je in een speelgoedwinkel verwacht te vinden. Het zou kapotgemaakt kunnen worden.’


  Natasha nam hem het speeldoosje af en zette het wat verder naar achteren op de plank terug. ‘Het kan ook weer gerepareerd worden.’ Ze haalde even met een duidelijk gewoontegebaar haar schouders op. Het duidde eerder op arrogantie dan op onverschilligheid. ‘Ik vind dat men kinderen het plezier van muziek moet gunnen, u niet?’


  ‘Ja.’ Voor het eerst gleed er een vage glimlach over zijn gezicht, die het, dat moest Natasha toegeven, buitengewoon innemend maakte. Ze voelde even een zweem van aantrekkingskracht en, vreemd genoeg, verwantschap door haar ergernis heen dringen. Toen zei hij: ‘Ik ben er zelfs een groot voorstander van. Misschien dat we daarover tijdens een etentje eens van gedachten kunnen wisselen.’


  Natasha moest zich geweld aandoen om haar woede de baas te blijven. Dat viel niet mee voor iemand met haar felle, vaak opvliegende aard, maar ze hield zichzelf voor dat de man niet alleen zijn vrouw maar ook zijn dochtertje bij zich had.


  Dus slikte ze haar venijnige weerwoord in, maar niet voor Spence het in haar ogen weerspiegeld had gezien.


  ‘Nee,’ was het enige wat ze zei, waarna ze hem de rug toekeerde.


  ‘Miss…’ begon Spence, maar op dat moment kwam Freddie op hem af met een grote lappenpop in haar armen.


  ‘Pappie, is ze niet lief?’ riep ze stralend.


  De pop had inderdaad rood haar, zag Spence. Maar ze was verre van mooi. En ze vertoonde, tot zijn opluchting, niet de minste gelijkenis met Angela. Omdat hij wist dat Freddie dat van hem verwachtte, bekeek hij haar keuze aandachtig voor hij verklaarde: ‘Dit is de liefste pop die ik ooit heb gezien.’


  ‘Heus?’


  Hij hurkte bij het meisje neer. ‘Ja. Je hebt een goeie keus gedaan, troeleke.’


  Freddie sloeg haar armpjes om zijn hals en drukte de pop tussen hen plat in een stormachtige omhelzing. ‘Mag ik haar hebben?’


  ‘Ik dacht dat ik haar kreeg.’


  Freddie schaterde het uit, en hij tilde haar met pop en al op.


  ‘Ik zal haar inpakken.’ Natasha hoorde zelf dat haar stem warmer klonk. Hij mocht dan een lammeling zijn, maar hij was dol op zijn dochtertje.


  ‘Nee, ik draag hem zo wel.’ Freddie drukte haar nieuwe vriendinnetje tegen zich aan.


  ‘Goed. Dan geef ik je alleen een mooi lint voor in haar haar. Wil je dat wel?’


  ‘Ja, een blauw.’


  ‘Dan krijg je een blauw.’ Natasha ging hen voor naar de kassa.


  Nina wierp één blik op de pop en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Lieve schat, had je nu echt niets anders kunnen kiezen?’


  ‘Pappie vindt haar lief,’ zei Freddie zacht.


  ‘Ja, heel lief,’ zei Spence, terwijl hij Nina veelbetekenend aankeek. Hij zette Freddie neer en haalde zijn portefeuille tevoorschijn.


  Die moeder was niet bepaald het zonnetje in huis, dacht Natasha. Dat gaf een man echter niet het recht om in een speelgoedwinkel de grote versierder uit te hangen. Ze gaf hem het wisselgeld en de bon en pakte een blauw lint.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze tegen Freddie. ‘Ik denk dat ze het bij jou echt naar haar zin zal hebben.’


  ‘Ik zal goed voor haar zorgen,’ beloofde Freddie, terwijl ze probeerde het lint in de stugge poppeharen te strikken. ‘Mag je hier ook alleen naar het speelgoed komen kijken, of moet je altijd wat kopen?’


  Natasha glimlachte, pakte nog een lint en strikte dat handig in Freddies haar. ‘Je mag hier ook gewoon komen kijken, zo vaak je maar wilt.’


  ‘Spence, we moeten nu echt gaan, hoor.’ Nina hield de deur al open.


  ‘Ja.’ Hij weifelde. Dit was een klein stadje, dacht hij, en als Freddie mocht komen kijken, mocht hij het ook. ‘Prettig met u kennis te hebben gemaakt, Miss Stanislaski.’


  ‘Goedemorgen.’ Ze wachtte tot de deur klingelde en dicht was, voor ze haar woede de vrije loop liet.


  ‘Wat een klier van een vent,’ tierde ze. ‘Komt hier met vrouw en kind binnen en staat me aan te staren of hij mijn voeten wil kussen.’


  ‘Tash.’ Annie drukte een hand tegen haar hart en zei zwijmelend: ‘Wat spannend.’


  ‘Ik vind het alleen maar beledigend. Hij nodigde me uit voor een etentje.’


  ‘Wat deed hij?’ riep Annie verrukt, maar ze bond haastig in bij het zien van Natasha’s verontwaardigde gezicht. ‘Je hebt gelijk, het is beledigend, omdat hij getrouwd is – ook al lijkt zijn vrouw een kouwe kikker.’


  ‘Zijn huwelijksproblemen zijn mijn zorg niet. Maar hij heeft wel lef,’ zei Natasha. Haar vingers jeukten om met iets te gooien. ‘Mijn zaak binnen stappen en me oneerbare voorstellen doen.’


  ‘Heeft hij dat echt gedaan?’ Geschokt en hevig geinteresseerd greep Annie Natasha’s arm. ‘Heeft hij dat echt gedaan, Tash? Hier in de zaak?’


  ‘Met zijn ogen, ja. De boodschap kwam duidelijk over.’ Woedend maakte het haar dat mannen die naar haar keken alleen haar lichaam zagen. Alleen haar lichaam wílden zien, dacht ze vol afkeer. Vroeger, toen ze jong en onnozel was, had ze toespelingen, voorstellen en aanzoeken geduld. Maar nu was ze niet jong en onnozel meer en duldde ze niets meer.


  ‘Als dat lieve kind er niet bij was geweest, had ik hem een klap in zijn gezicht gegeven.’


  Annie had haar werkgeefster al vaak genoeg in woede zien ontsteken om te weten hoe ze haar moest kalmeren. ‘Ja, dat kind was een schatje, hè? Freddie heet ze.’


  Natasha haalde diep adem om haar boosheid te laten zakken. ‘Ja.’


  ‘Ze heeft me verteld dat ze hier pas zijn komen wonen. Die pop was haar eerste nieuwe vriendinnetje.’


  ‘Arm ding.’ Natasha wist bij ervaring hoe moeilijk het was om als kind aan een heel nieuwe omgeving te moeten wennen. Denk toch niet meer aan die vader, beval ze zichzelf. ‘Volgens mij is ze ongeveer even oud als JoBeth Riley.’ Natasha’s ergernis was al geweken toen ze naar de toonbank ging en de telefoon opnam. Het kon geen kwaad om Mrs. Riley even te bellen.


   


  Spence stond voor het raam van de muziekkamer en staarde de tuin in. Midden op het gazon stond een enorme esdoorn met donkergroene bladeren. Over een paar weken zouden ze eerst rood worden voor ze verdorden en afvielen. Zo had hij vroeger in zijn Newyorkse appartement aan Central Park West ook genoten van het uitzicht en uit het verkleuren van de bomen kunnen zien dat de seizoenen wisselden. Maar niet zoals nu.


  Hier waren het gras, de bomen, de bloemen die hij zag van hem. Hier moest hij ervoor zorgen. Hier kon hij Freddie met haar poppen buiten laten spelen zonder dat hij telkens wanneer hij haar niet zag in angst moest zitten. Hier konden ze een prettig, rustig leven leiden. Dat had hij meteen al gevoeld toen hij hier kwam om te solliciteren – en opnieuw toen hij met de gedienstige makelaar op zijn hielen voor het eerst door dit grote, ouderwetse huis had gelopen. Die makelaar had overigens geen moeite gehad het hem te verkopen. Op het moment dat hij de voordeur was gepasseerd, was hij er verliefd op geworden.


  ‘Het leven in zo’n provinciestadje zal je vast gauw gaan vervelen,’ had Nina gezegd. Hij kon het haar moeilijk kwalijk nemen dat ze er zo over dacht omdat hij altijd een actief leven met veel sociale contacten had geleid. Het viel niet te ontkennen dat hij had genoten van de chique feestjes die tot het ochtendgloren hadden geduurd en van de exquise soupers na een concert of een balletvoorstelling.


  Hij was geboren in een wereld van glamour, rijkdom en aanzien. Hij had zijn hele leven in een milieu verkeerd waar alleen het beste goed genoeg werd geacht. En dat had hij fijn gevonden. Hij had van kleins af aan de zomers doorgebracht in Monte Carlo, de winters in Nice of Cannes. De weekends op Aruba of Cancun.


  Hij had er geen spijt van dat hij zo had geleefd, maar het speet hem dat hij de verantwoordelijkheden van het leven niet eerder had aanvaard.


  Nu aanvaardde hij ze wel. En dat verschafte hem, zowel tot zijn eigen verbazing als tot verbazing van de mensen die hem goed kenden, een ongekende vreugde. Dat kwam door Freddie. Freddie had zijn leven veranderd.


  Terwijl hij aan haar dacht, zag hij haar over het gazon rennen, haar nieuwe lappenpop onder de arm. Ze ging, zoals hij had verwacht, regelrecht naar de schommel.


  Zijn liefde voor haar stompte hem met een fluwelen vuist in de maag. Hij had nooit iets ervaren dat zo gaaf, zo allesoverheersend was als het gevoel dat ze in hem wekte door gewoon maar te bestaan.


  Ze had de hele morgen over de speelgoedwinkel gepraat en wilde er dolgraag, dat wist Spence, zo gauw mogelijk weer heen. O, ze zou nergens om vragen, dacht hij. Niet rechtstreeks. Ze zou hem alleen maar aankijken. Hij vond het tegelijkertijd verbijsterend en vermakelijk dat zijn kleine meisje op haar vijfde jaar die typisch vrouwelijke en effectieve truc al zo perfect beheerste.


  Hij had zelf ook aldoor aan de speelgoedwinkel gedacht. En in het bijzonder aan de eigenares. Daar was geen sprake van vrouwelijke trucs geweest, alleen van onverbloemde verachting. Hij schaamde zich wanneer hij eraan dacht hoe stuntelig hij te werk was gegaan. Ik ben het verleerd, dacht hij met een geringschattend lachje. Bovendien kon hij zich niet herinneren ooit zulk een sterke zinnelijke impuls te hebben ervaren. Alsof hij door de bliksem was getroffen, concludeerde hij. Nou, dan mocht je wel een beetje stuntelen.


  Maar haar reactie… Spence fronste toen hij zich het tafereel weer voor de geest haalde. Ze was woedend geweest. Gebeefd van woede had ze voor hij zijn mond had geopend – en een levensgrote blunder had begaan.


  Ze had zelfs geen poging gedaan om beleefd te weigeren, alleen kortaf ‘nee’ gezegd. Het leek wel of hij haar had gevraagd met hem naar bed te gaan.


  Dat was wat hij in feite ook had gewild. Hij had vanaf het eerste moment niets liever gewild dan haar oppakken en mee naar een afgelegen plek in het bos nemen om daar het vuur van die volle lippen te proeven. Zich over te geven aan de wilde hartstocht die haar gezicht beloofde. Wilde, redeloze seks, zonder gedachte aan goed of kwaad, tijd of plaats.


  Grote genade. Spence riep zichzelf verbaasd tot de orde. Dat waren gedachten van een tiener. Nee, realiseerde hij zich, terwijl hij zijn handen diep in zijn zakken stak, het waren gedachten van een man die al vier jaar geen vrouw meer in zijn armen had gehad. Hij wist niet of hij Natasha Stanislaski dankbaar was omdat ze al die gedachten in hem had losgemaakt, of haar verwenste.


  Hij wist alleen dat hij haar weer zou zien.


  ‘Zo, mijn spullen zijn gepakt,’ klonk Nina’s stem uit de deuropening.


  ‘Wat? O.’ Spence draaide zich om en glimlachte verstrooid. ‘We zullen je missen, Nina.’


  ‘Kom nou, je bent blij dat ik ophoepel,’ verbeterde ze hem, waarna ze hem vluchtig op zijn wang kuste.


  ‘Niks hoor.’ Zijn glimlach was nu spontaner. ‘Ik stel het bijzonder op prijs dat je ons zo hebt geholpen met verhuizen. Ik weet immers hoe druk je het hebt.’


  ‘Ik kon mijn broer toch moeilijk in zijn eentje het wilde West Virginia laten veroveren.’ Ze pakte hem in een zeldzaam vertoon van genegenheid bij de hand. ‘O, Spence, denk je heus dat je hier zult kunnen wennen? Het is zo’n enorme overgang voor jullie allebei. Wat wil je hier in vredesnaam in je vrije tijd doen?’


  ‘Het gras maaien.’ Hij schoot in de lach bij het zien van haar gezicht. ‘Op de veranda zitten. Misschien zelfs weer componeren.’


  ‘Componeren kun je in New York ook.’


  ‘Ik heb in vier jaar nog geen twee maten op papier gezet,’ merkte hij op.


  ‘Dat is waar.’ Ze liep naar de piano. ‘Maar als je dan met alle geweld uit New York weg wilde, had je toch ook een huis op Long Island of desnoods in Connecticut kunnen zoeken.’


  ‘Ik vind het hier prettig, Nina. Heus, dit is het beste voor Freddie en voor mijzelf.’


  ‘Ik hoop dat je het bij het rechte eind hebt.’ Omdat ze van hem hield, glimlachte ze nogmaals. ‘Maar toch hou ik vol dat je binnen een halfjaar in New York terug bent. Intussen verwacht ik, als Freddies enige tante, dat je me van alles wat haar betreft op de hoogte houdt.’ Ze zag tot haar ergernis dat er een schilfer van haar nagellak af was. ‘Het idee dat ze naar een openbare school gaat –’


  ‘Nina.’


  ‘Laat maar.’ Ze stak een hand op. ‘Het heeft geen zin om daar weer over te gaan kibbelen nu ik mijn vliegtuig moet halen. En ik ben me er terdege van bewust dat ze jouw kind is.’


  ‘Ja, dat is ze.’


  Nina tikte met een vinger op de glanzende vleugel. ‘Ik weet dat je nog steeds schuldgevoelens hebt vanwege Angela. Dat bevalt me niet, Spence.’


  Zijn glimlach vervloog. ‘Sommige fouten zijn moeilijk uit te wissen.’


  ‘Ze heeft je doodongelukkig gemaakt,’ zei Nina onomwonden. ‘De problemen zijn in het eerste jaar van jullie huwelijk al begonnen. O, jij repte er zelf met geen woord over,’ vervolgde ze toen hij bleef zwijgen. ‘Maar er waren genoeg mensen bereid om er omstandig over uit te weiden tegen mij en iedereen die het maar horen wilde. Het was geen geheim dat ze het kind niet wilde hebben.’


  ‘En was ik zoveel beter omdat ik het wel wilde, in de hoop dat het de leemten in ons huwelijk zou vullen? Zo’n zware taak mag niemand een kind opleggen.’


  ‘Je hebt inderdaad fouten gemaakt. Je hebt ze echter herkend en rechtgezet. Angela heeft in haar hele leven nooit schuldgevoelens gehad. Als ze niet was gestorven, zou je van haar gescheiden zijn, en dan was Freddie aan jou toegewezen. Het resultaat is hetzelfde. Ik weet dat dat hard klinkt. De waarheid is vaak hard. Ik zou het geen prettig idee vinden dat je hier bent gaan wonen en de koers van je leven zo drastisch hebt gewijzigd om iets dat al lang verleden tijd is alsnog goed te maken.’


  ‘Misschien dat dat er ook bij komt. Maar er is meer.’ Hij stak een hand uit en wachtte tot Nina bij hem was. ‘Kijk eens naar haar.’ Hij wees naar buiten, waar Freddie nog steeds schommelde, hoog, vrij als een vogeltje. ‘Zij is gelukkig. En dat ben ik ook.’


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  ‘Ik ben niet bang, hoor.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Spence keek naar het dappere snuitje van zijn dochter, dat hem uit de spiegel aankeek, terwijl hij zorgvuldig haar haar vlocht. Ook zonder de trilling in haar stem begreep hij dat ze doodsbang was. En zelf had hij een gevoel of er een zware steen op zijn maag lag.


  ‘Sommige kinderen gaan misschien huilen.’ Haar grote ogen waren al een beetje wazig. ‘Maar ik niet.’


  ‘Je zult het vast leuk vinden.’ Hij was er net zomin zeker van als zijn nerveuze dochtertje. Het probleem van het ouderschap was, dacht hij, dat je zo verdraaid zelfverzekerd moest overkomen. ‘Zo’n eerste schooldag is altijd een beetje griezelig, maar als je er eenmaal bent en de andere kinderen kent, heb je pret voor tien.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Heus?’


  ‘Nou en of. En je kent JoBeth immers al.’ Hij dacht aan de guitige kleine brunette die een paar dagen tevoren met haar moeder was langsgekomen.


  Ze friemelde aan de roze linten die hij om haar vlechten had gestrikt.


  ‘Ben jij thuis als ik vanmiddag uit school kom?’


  ‘Ik denk het wel. Maar als ik niet thuis ben, is Vera er in elk geval.’ Vera was al jaren hun huishoudster. ‘Laten we maar eens gaan kijken wat ze voor lekkers in je nieuwe broodtrommeltje heeft gedaan.’


  Twintig minuten later stond hij met Freddies hand in de zijne langs de stoeprand en zag met bijna evenveel angst als zijn dochter de gele schoolbus over de heuvel aan komen denderen.


  Hij had haar zelf naar school moeten brengen, dacht hij. In elk geval de eerste paar dagen – in plaats van haar tussen allemaal vreemden op die bus te zetten. Het had hem echter beter geleken om haar niet in een uitzonderingspositie te plaatsen en haar van het begin af aan een van de groep te laten zijn.


  De bus stopte, en zijn hand sloot zich intuïtief vaster om de hare. Toen de deur ratelend openging, zou hij het liefst hard zijn weggerend.


  ‘Hallo.’ De chauffeuse, een gezette vrouw met een brede glimlach, knikte tegen hem. Achter haar joelden en stoeiden de kinderen. ‘U bent zeker professor Kimball.’


  ‘Klopt.’ Hij had al een excuus bedacht om Freddie niet op de bus te hoeven zetten.


  ‘Ik ben Dorothy Mansfield. De kinderen noemen me gewoon Miss D. En jij bent natuurlijk Frederica.’


  ‘Ja, ma’am.’ Ze moest op haar lip bijten om haar gezichtje niet in haar vaders jasje te verbergen. ‘Ze noemen me Freddie.’


  ‘Oei.’ Miss D glimlachte nog breder. ‘Gelukkig maar. Frederica is zo’n mondvol. Nou, stap in, Freddie. Vandaag is de grote dag.’


  Freddie zette moedig haar voet op de eerste trede en moest even slikken voor ze de tweede beklom.


  ‘Ga daar maar bij JoBeth en Lisa zitten,’ zei Miss D vriendelijk. Daarna wendde ze zich met een knipoog en een handbeweging weer tot Spence. ‘Maakt u zich geen zorgen, professor. We zullen goed op haar passen.’


  De deur ging zuchtend dicht. Spence bleef eenzaam op de stoeprand achter toen de bus vertrok en zijn kind met zich meevoerde.


   


  Spence had die dag echter geen tijd om te kniezen. Zijn nieuwe functie slokte hem vanaf het moment dat hij het universiteitsgebouw binnen ging volledig op. Hij moest zijn collegerooster bestuderen, met medewerkers kennismaken, instrumenten en bladmuziek uitzoeken. Er was een faculteitsvergadering, een haastige lunch in het restaurant en er waren paperassen, stapels paperassen te lezen en af te handelen. Het was een bekende dagindeling, die al was begonnen toen hij drie jaar tevoren een functie aan de Juilliard School had aanvaard. Maar hij was, net als Freddie, de nieuweling, en het was aan hem om zich aan te passen.


  Tegen het eind van de dag was hij doodongerust over haar, overtuigd dat ze in tranen thuis zou komen, moe en ongelukkig van de spanningen van haar eerste schooldag.


  Met zijn aktentas in de ene hand en zijn jasje over zijn schouder ging hij op weg naar huis. De afstand bedroeg nauwelijks anderhalve kilometer, en zolang het weer zo goed bleef, wilde hij ervan genieten en te voet van en naar de campus gaan.


  Hij was al van het stadje gaan houden. Er waren leuke winkels en charmante oude huizen in de met bomen omzoomde straat. Het was een universiteitsstadje, en daar was het trots op, maar het was even trots op zijn ouderdom en interessante geschiedenis. De straat liep heuvelopwaarts, en het trottoir was hier en daar gebarsten waar boomwortels het hadden ondermijnd. Er was wel wat verkeer, maar het was rustig genoeg om het geblaf van een hond te horen of radiomuziek die ergens uit een openstaand venster kwam. Een vrouw die haar voortuin wiedde, keek op en wuifde naar hem. Spence wuifde terug.


  Ze kende hem niet eens, dacht hij, maar ze had hem toch gegroet.


  Ja, hij had er goed aan gedaan om hier met Freddie te gaan wonen. Ze voelden zich hier al helemaal thuis.


  Terwijl hij wachtte met oversteken tot er een grote limousine was gepasseerd, zag hij aan de overkant van de straat het uithangbord van The Fun House. Een prima naam, vond Spence. Een naam die de belofte van vrolijkheid en verrassingen inhield. Zoals de etalage, vol blokkendozen, bolwangige poppen en glanzend rode auto’s een kinderschatkamer beloofde.


  Hijzelf wilde op dat moment niets liever dan er iets vinden dat een lach op Freddies gezichtje zou toveren.


  Je verwent haar.


  Hij hoorde het Nina al zeggen.


  Nou en? Hij was in een paar stappen aan de overkant. Zijn kleine meid was in die schoolbus gestapt met de moed van een soldaat die naar het slagveld vertrekt. Daar verdiende ze minstens een medaille voor.


  De deur klingelde toen hij de winkel binnen ging. De geur die hem tegemoet kwam, was net zo genoeglijk als het geluid van de bel. Pepermunt, dacht hij glimlachend. Achter in de winkel hoorde hij de blikkerige akkoorden van een muziekdoosje.


  ‘Ik kom zo bij u.’


  Hij werd opnieuw gegrepen door het wonderlijke timbre van die stem.


  Deze keer zou hij echter geen figuur slaan. Vandaag was hij hier om een cadeautje voor zijn dochtertje te kopen, niet om met de eigenares te flirten. Toen lachte hij tegen een eenzame pandabeer. Het was niet verboden om zowel het een als het ander te doen.


  ‘Bonnie zal er vast erg blij mee zijn,’ zei Natasha, terwijl ze haar klant een draaimolentje voorzette. ‘Het is een prachtig verjaarscadeau.’


  ‘Ze heeft het hier een paar weken geleden gezien en heeft sindsdien nergens anders over gepraat.’ Bonnies oma probeerde niet verschrikt te kijken bij het zien van de prijs. ‘Ik denk dat ze groot genoeg is om er voorzichtig mee om te gaan.’


  ‘Bonnie is erg zuinig op haar spulletjes,’ vervolgde Natasha. Toen kreeg ze Spence in het oog. ‘Ik kom zo bij u.’ Haar stem klonk opeens koel.


  ‘Haast u zich maar niet.’ Het ergerde hem dat hij zo’n verkillende uitwerking op haar had. Ze mocht hem niet, dat was wel duidelijk. Hij zou alleen wel eens willen weten, dacht Spence, terwijl hij naar haar slanke handen keek die de draaimolen inpakten, waarom niet.


  En haar van gedachten doen veranderen.


  ‘Dat is dan vijfenvijftig dollar, Mrs. Mortimer.’


  ‘Je vergist je, lieve kind. Op het prijskaartje staat zevenenzestig dollar.’


  Natasha, die wist dat Mrs. Mortimer van een klein pensioentje moest rondkomen, glimlachte. ‘Neemt u me niet kwalijk. Had ik niet gezegd dat het afgeprijsd was?’


  ‘Nee.’ Mrs. Mortimer telde met een zucht van verlichting de bankbiljetten uit. ‘Dan is het vandaag zeker mijn geluksdag.’


  ‘En die van Bonnie.’ Natasha versierde het pakje met een fleurige roze strik. Ze had onthouden dat roze Bonnies lievelingskleur was. ‘Wilt u haar van mij feliciteren?’


  ‘Dat zal ik zeker doen.’ De trotse grootmoeder nam het pakje op. ‘Ik verheug me al op haar gezicht wanneer ze het pakje openmaakt. Tot ziens, Natasha.’


  Natasha wachtte tot de deur weer dicht was.


  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Dat was erg aardig van u.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Waar hebt u het over?’


  ‘Dat weet u best.’ Hij voelde de absurde neiging haar hand te pakken en te kussen. Het was gewoon te gek, dacht hij. Hij was bijna vijfendertig en stapelverliefd op een vrouw die hij nauwelijks kende. ‘Ik had al eerder willen komen.’


  ‘O ja? Was uw dochtertje niet in haar schik met de pop?’


  ‘Integendeel, ze is er dol op. Nee, ik… eh.’ Lieve help, hij stond zowat te stotteren. Vijf minuten in haar nabijheid en hij voelde zich zo onbeholpen als een tiener op zijn eerste bal. Hij deed zijn uiterste best zijn evenwicht te hervinden. ‘Ik had het idee dat ik u de vorige keer tegen de haren heb ingestreken. Mag ik u mijn excuses aanbieden?’


  ‘Als u dat wilt.’ Het feit dat hij op dat moment een innemende en enigszins stuntelige indruk maakte, was geen reden om hem tegemoet te komen.‘Bent u daarvoor hier gekomen?’


  ‘Nee.’ Zijn blik verduisterde nauw merkbaar. Natasha, die het zag, vroeg zich af of haar eerste indruk misschien onjuist was geweest. Misschien was hij helemaal niet zo onbeholpen. Er was iets diepers in die ogen, iets dat krachtig en gevaarlijk was. Wat haar bovendien verbaasde, was dat ze het opwindend vond.


  Vol afkeer van zichzelf zei ze met een beleefd glimlachje: ‘Wilde u verder nog iets?’


  ‘Ja, een cadeautje voor mijn dochtertje.’ Die mooie Russische prinses kon opvliegen, dacht hij. Hij had belangrijker dingen aan zijn hoofd.


  ‘Had u iets bepaalds op het oog?’


  ‘Eigenlijk niet.’ Hij zette zijn aktentas neer en keek de winkel rond.


  Natasha ontdooide enigszins en kwam achter de toonbank vandaan. ‘Is ze vandaag jarig?’


  ‘Nee.’ Hij haalde een beetje verlegen zijn schouders op. ‘Het is vandaag haar eerste schooldag, en ze zag er zo… dapper uit toen ze vanmorgen in de bus stapte.’


  Deze keer was Natasha’s glimlach spontaan. ‘Daar moet u niet te veel over inzitten. Als ze straks thuiskomt, heeft ze van alles en nog wat over alles en iedereen te vertellen. Ik geloof soms dat de ouders het zo’n eerste schooldag erger te kwaad hebben dan de kinderen.’


  ‘Het is de langste dag van mijn leven geweest.’


  Ze lachte, een klankvol, hees geluid, dat vreemd erotisch aandeed in een vertrek vol clowns en knuffelberen. ‘Dan hebben jullie dunkt me allebei een cadeautje verdiend. U keek laatst naar die muziekdoos. Ik heb er nog een die u misschien ook mooi vindt.’


  Met die woorden liep ze naar het achterste gedeelte van de winkel. De speeldoos die ze hem liet zien, was van houtsnijwerk, en op het deksel prijkten een kat en een viool, een koe en een halve maan. Het wijsje dat hij speelde was Stardust.


  ‘Wat prachtig.’


  ‘Het is een van mijn favorieten.’ Natasha kwam tot de conclusie dat een man die zo dol op zijn dochtertje was, niet door en door slecht kon zijn. ‘Ik denk dat dit een leuke herinnering aan haar eerste schooldag kan zijn.’


  Hij deed een stap opzij om haar te kunnen aankijken. ‘Ja. Dit is precies wat ik zocht.’


  Ze begreep er niets van – zijn lichaam had het hare nauwelijks beroerd, en toch was er iets als een elektrische stroom door haar heen gegaan. Ze vergat één enkel ogenblik dat hij een klant, een vader, een echtgenoot was, en zag hem alleen als man. Zijn ogen hadden de kleur van een rivier in de schemering. Zijn mond, waar een zweem van een glimlach om speelde, was ontegenzeggelijk aantrekkelijk, verleidelijk. Ze vroeg zich onwillekeurig af hoe het zou zijn om door hem gekust te worden – om zijn gezichtsuitdrukking te zien wanneer hun monden elkaar ontmoetten en ze zichzelf in zijn ogen weerspiegeld zou zien.


  Ze deed ontzet een stap achteruit, en haar stem werd weer koel. ‘Ik zal het voor u inpakken.’


  Verwonderd over de plotselinge wisseling van haar stemming, volgde Spence haar naar de toonbank. Had hij niet iets in die prachtige ogen van haar gezien? Of was de wens slechts de vader van de gedachte?


  ‘Natasha.’ Hij legde een hand op de hare toen ze de speeldoos begon in te pakken.


  Ze sloeg langzaam haar ogen op, zichzelf verwensend omdat het haar was opgevallen dat hij mooie handen had, met brede palmen en lange slanke vingers. Bovendien had zijn stem een smekende klank die het uiterste van haar toch al gespannen zenuwen vergde.


  ‘Ja?’


  ‘Waarom heb ik aldoor het idee dat je me graag in kokende olie zou gooien?’


  ‘U vergist u,’ zei ze toonloos. ‘Daar voel ik niet de minste neiging toe.’


  ‘Het klinkt niet erg overtuigend.’ Hij voelde haar hand bewegen onder de zijne, zacht en sterk. Het beeld van de ijzeren vuist in een fluwelen handschoen leek hem hier bijzonder toepasselijk. ‘Ik weet werkelijk niet wat ik heb misdaan waardoor je zo’n hekel aan me hebt.’


  ‘Dan moet u daar maar eens goed over nadenken. Contant of op rekening?’


  Hij was nog nooit op die manier afgewezen. Het was een onaangename ervaring. Ze mocht dan een mooie vrouw zijn, hij had geen zin om zijn neus te blijven stoten.


  ‘Contant.’ De deur klingelde, en hij liet haar hand los. Drie kinderen, net uit school, kwamen luidruchtig binnen. Een joch met rood haar en een gezicht vol sproeten kwam op zijn tenen voor de toonbank staan.


  ‘Ik heb drie dollar,’ kondigde hij aan.


  Natasha onderdrukte een glimlach. ‘Een heel kapitaal, Mr. Jensen.’


  Hij lachte breed. ‘Zelf gespaard. Daar wil ik die raceauto voor kopen.’


  Natasha trok een wenkbrauw op, terwijl ze Spences wisselgeld uittelde. ‘Vind je moeder dat goed?’ Haar nieuwe klant gaf geen antwoord. ‘Scott?’


  Hij wiebelde van de ene voet op de andere. ‘Ze heeft niet gezegd dat het niet mocht.’


  ‘En ze heeft niet gezegd dat het wel mocht,’ giste Natasha juist. ‘Dus ga het haar maar eerst vragen. Ik zal de raceauto voor je vasthouden.’


  ‘Heus?’ vroeg Scott hoopvol.


  ‘Hand op mijn hart.’ Natasha voegde de daad bij het woord. Toen keek ze Spence weer aan, en de lach verdween uit haar ogen. ‘Ik hoop dat Freddie blij zal zijn met haar cadeautje.’


  ‘Vast en zeker.’ Hij ging de winkel uit, kwaad op zichzelf omdat hij best een tienjarig jongetje met rood haar en sproeten had willen zijn.


   


  Om zes uur sloot Natasha haar winkel. De zon scheen nog; het was nog steeds warm. Het deed haar denken aan picknicken onder een lommerrijke boom. Een plezieriger visioen dan de kant-en-klaarmaaltijd die haar thuis wachtte.


  Terwijl ze naar huis liep, zag ze een paartje hand in hand het restaurant aan de overkant van de straat binnen wandelen. Uit een passerende auto wuifde iemand naar haar, en Natasha wuifde terug. Ze zou naar het buurtcafé kunnen gaan om een glas wijn te drinken en een praatje te maken met de bekenden die ze er ongetwijfeld zou treffen. Het zou haar dan geen enkele moeite kosten gezelschap voor het avondmaal te vinden. Ze was echter niet in de stemming voor gezelschap. Zelfs niet voor haar eigen gezelschap.


  Dat kwam door de warmte, wist ze. Die maakte haar rusteloos. Die riep herinneringen op.


  Het was ook zomer geweest toen haar leven zo onherroepelijk was veranderd.


  Zelfs nu, jaren later, kwam het verdriet bij het zien van bloeiende rozen of bij het horen van zoemende bijen soms in volle hevigheid terug. Dan vroeg ze zich af hoe haar leven nu zou zijn als… Al vond ze het dom van zichzelf om dat soort spelletjes te spelen.


  Er bloeiden nu ook rozen, teer roze rozen, die weelderig gedijden in weerwil van de warmte. Ze had ze zelf geplant in het perkje voor haar appartement. Hun zoete geur omhulde haar toen ze over het pad naar de voordeur liep.


  In haar kamers was het stil. Ze had wel eens overwogen een hond of een poes te nemen, zodat er iets zou zijn dat haar bij haar thuiskomst begroette, iets dat van haar hield en op haar rekende, maar ze vond het niet eerlijk om zo’n dier hele dagen alleen te laten wanneer zij naar de winkel was.


  Dus stelde ze zich maar tevreden met muziek. Terwijl ze haar schoenen uitdeed, knipte ze de stereoinstallatie aan. Zelfs dat bracht herinneringen. Tsjaikovsky’s Romeo en Julia. Ze zag zichzelf weer dansen op die gevoelige, romantische muziek, in de warmte van de lampen, met soepele bewegingen waaraan de inspanning die ze kostten niet te zien was.


  Dat was verleden tijd, hield Natasha zichzelf voor. Spijt was goed voor zwakkelingen.


  Ze verwisselde haar werkkleren voor een spijkerbroek en hemdje. Er was ijsthee in de koelkast en een kant-en-klaarmaaltijd die ze alleen maar in de magnetron hoefde te zetten. Ze had een hekel aan het ding, terwijl ze er toch niet zonder kon.


  Ach wat, ze leek wel een oude zeur, vond ze, kregel en kribbig van de warmte.


  Dat kwam door die man. Ze had hem vanmiddag zowaar even aardig gevonden. Hij was zo ontwapenend geweest in zijn ongerustheid over zijn dochtertje, dat hij wilde belonen omdat ze die belangrijke eerste schooldag alleen tegemoet was getreden. Ze had zich laten vermurwen door de klank van zijn stem, de zachte blik in zijn ogen. Hij had heel even iemand geleken met wie ze kon lachen en praten.


  Daar was echter ineens verandering in gekomen. Deels door haar opstelling, dat moest ze toegeven. Maar dat deed niets af aan zijn schuld. Ze had iets gevoeld dat ze in jaren niet had willen voelen. Die rilling van opwinding. Die steek van begeerte. Ze was er woedend om en schaamde zich erover.


  Wat verbeeldde hij zich wel, dacht ze nijdig, terwijl ze haar eten uit de oven nam. Met haar staan flirten alsof ze een naïeve tiener was, terwijl zijn vrouw en kind thuis op hem wachtten.


  Met hem uit eten gaan, toe maar. Ze stak haar vork in de dampende macaronischotel. Dat soort man verwachtte een beloning voor een maaltijd. Het wijn-en-kaarslicht-type, dacht ze smalend. Zachte stem, begrijpende ogen, snelle handen. Maar geen hart.


  Net zo’n type als Anthony. Ze schoof het gerecht ongeduldig van zich af en nam het glas thee op. Ze was nu echter wijzer dan toen ze achttien was. Veel wijzer. Veel sterker. Ze was niet meer het meisje dat zich door charme en een vlotte babbel liet ondersneeuwen. Niet dat deze man zo vlot was, bedacht ze met een glimlach. Hij – lieve help, ze wist zijn naam niet eens en had al een hekel aan hem – was juist een beetje stuntelig, onbeholpen. Dat was een charme op zich.


  Hij had echter veel van Anthony weg. Lang en blond met dat echt Amerikaanse, knappe uiterlijk. Een uiterlijk dat een rekbaar geweten en een harteloze instelling verborg.


  Het verdriet dat Anthony haar had aangedaan, was niet onder woorden te brengen. Ze was er echter overheen gekomen, en ze had er sindsdien voor gezorgd dat geen enkele man haar ooit weer zoiets zou aandoen.


  Ze was er niet alleen overheen gekomen, ze was ook, afgezien van de momenten waarop ze werd geplaagd door herinneringen, gelukkig. Ze hield van haar zaak en van de mogelijkheid die deze haar verschafte met kinderen in contact te komen en ze blij te maken. Ze had een trouwe, geestige vriendin in Annie, een bankrekening die nooit rode cijfers vertoonde en een gerieflijk appartement.


  Ze hoorde een bons boven haar hoofd en glimlachte. De Jorgensons waren samen aan het koken. Ze vermoedde dat Don zijn vrouw, die hun eerste kind verwachtte, alles uit handen wilde nemen. Natasha vond het prettig dat ze boven haar woonden, verliefd, gelukkig en vol hoop.


  Dat was wat zij onder een gezin verstond, wat zijzelf in haar jeugd had gehad, wat ze als volwassene van het leven had verwacht. Ze wist nog hoe bezorgd papa altijd voor mama was geweest wanneer die een baby verwachtte. Telkens weer, herinnerde Natasha zich, aan haar jongere broers en zusjes denkend. Ze wist nog hoe hij had gehuild van blijdschap toen zijn vrouw en kinderen veilig waren. Hij was dol op zijn Nadia. Nog altijd bracht hij elke week bloemen voor haar mee. Wanneer hij ’s avonds thuiskwam, kuste hij zijn vrouw niet vluchtig op haar wang, maar stevig en vol vreugde.


  Haar vader was degene geweest die haar ervan had weerhouden alle mannen in de put te schoppen die Anthony voor haar had gegraven. De manier waarop haar vader en moeder met elkaar omgingen, had het kleine sprankje hoop levend gehouden dat zij misschien ook nog eens iemand zou ontmoeten die haar net zo innig en zo oprecht zou liefhebben.


  Eens op een dag, dacht ze schouderophalend. Voorlopig had ze echter genoeg aan haar zaak, haar huis en haar eigen leven. Geen man, al had hij nog zulke mooie handen of heldere ogen, zou haar het hoofd op hol brengen. Ze hoopte in stilte dat haar nieuwe klant een vrouw had die hem het leven behoorlijk zuur maakte.


   


  ‘Nog één verhaaltje, pappie. Alsjeblieft,’ vleide Freddie, met oogjes dik van de slaap en een gezichtje dat glom van het wassen. Ze zat in het brede, witte hemelbed tegen Spence aan genesteld.


  ‘Je slaapt al bijna.’


  ‘Nee hoor.’ Ze keek naar hem op, met moeite haar ogen open houdend. Het was de mooiste dag van haar leven geweest, en ze wilde die nog niet laten eindigen. ‘Heb ik je al verteld dat de poes van JoBeth jonkies heeft? Zes stuks.’


  ‘Al twee keer.’ Spence tikte met zijn vinger op haar neus. Hij wist waar ze op aanstuurde en hield de boot af met de vaderlijke dooddoener: ‘We zullen zien.’


  Freddie glimlachte doezelig. Ze hoorde aan zijn stem dat hij al begon te bezwijken. ‘Mrs. Patterson is zo’n lieve juffrouw. We mogen elke vrijdag Alle Vogels Vliegen spelen.’


  ‘Dat heb je al verteld.’ En hij had zich zorgen gemaakt, dacht Spence. ‘Maar nu moet je echt gaan slapen, prinsesje.’


  ‘Nog één verhaaltje. Eén dat je zelf hebt verzonnen.’ Ze geeuwde weer.


  Hij gaf toe, wel wetend dat ze lang voor het slot al in slaap gevallen zou zijn. Hij verzon een verhaal over een mooie, donkerharige prinses die in een ver land woonde en een ridder die haar uit een ivoren toren kwam bevrijden.


  Het was wel pech dat hij elke dag van en naar de campus langs haar winkel moest.


  Hij zou haar gewoon negeren. In feite moest hij haar dankbaar zijn. Ze had een nieuw verlangen in hem gewekt, gevoelens waartoe hij niet meer in staat dacht te zijn. Op de universiteit waren knappe, alleenstaande vrouwen bij de vleet. Hij was een volwassen man en het werd hoog tijd dat hij weer eens vrouwelijk gezelschap zocht. Ouder dan vijf jaar, dacht hij, naar Freddies vuistje kijkend, dat gebald in zijn hand lag.


  Wat zou jij er eigenlijk van vinden als ik een vrouw mee naar huis nam voor een etentje? Hij wist nog goed hoe groot en bedroefd haar ogen waren geweest wanneer hij en Angel ’s avonds uitgingen.


  Dat zal nooit meer gebeuren, beloofde hij haar in stilte, terwijl hij haar op het kussen vlijde, de lappenpop naast haar legde en haar toedekte. Toen ging hij geruisloos de kamer uit. De deur liet hij op een kier staan.


  Beneden kwam Vera juist met het dienblad uit de keuken. De Mexicaanse huishoudster was een kleine, gezette vrouw, die zich sinds Freddies geboorte niet alleen voorbeeldig van haar taak had gekweten maar bovendien onmisbaar was gebleken. Spence wist dat de loyaliteit van personeel soms met geld te koop was, maar liefde niet. Vanaf het moment dat Freddie in haar met zijde afgezet dekentje was thuisgekomen, had Vera van haar gehouden.


  Ze keek nu bij de trap omhoog, en haar doorgroefd gezicht plooide zich tot een glimlach. ‘Die kleine heeft een fantastische dag gehad, hè?’


  ‘Ja. Ze heeft dan ook geprobeerd hem zo lang mogelijk te rekken.’


  Vera ging de studeerkamer binnen en zette het blad met de koffie op Spences bureau, intussen verder pratend. ‘Mijn schatje is gelukkig met haar nieuwe school en haar nieuwe vriendinnetjes.’ Ze zei er niet bij dat ze stilletjes had gehuild toen Freddie in de bus stapte. ‘En ik moet zeggen dat ik het hier ook erg naar mijn zin heb. Ik zag ertegenop om uit New York weg te gaan, maar ik voel me hier echt thuis.’


  ‘Gelukkig. Ik zou niet weten wat we zonder jou moesten beginnen, Vera.’


  ‘Si.’ Ze accepteerde zijn woorden als iets vanzelfsprekends. Ze werkte nu zeven jaar bij Señor Kimball en genoot het aanzien dat haar als huishoudster van een belangrijk man toekwam – een vooraanstaand musicus, een professor in de muziekgeschiedenis. Sinds de geboorte van zijn dochter, had ze zich echter zo aan ‘haar kind’ gehecht, dat ze voor Spence zou hebben gewerkt ongeacht zijn positie. Ze had wel gemopperd toen ze van de riante flat in New York naar deze oude kast in dit stadje verhuisden, maar ze had drommels goed begrepen dat hij dat in de eerste plaats voor Freddie had gedaan. En nu Freddie vanmiddag vrolijk en opgewonden uit school thuis was gekomen, was Vera tevreden.


  ‘U bent een goede vader, professor Kimball.’


  Spence keek haar aan voor hij achter zijn bureau ging zitten. Hij was er zich terdege van bewust dat er een tijd was geweest dat ze hem een vader van niets had gevonden.


  ‘Ik begin het te leren.’


  ‘Si.’ Ze zette een boek in zijn kast recht. ‘In dit grote huis hoeft u niet bang te zijn dat u Freddie wakker maakt wanneer u ’s avonds piano speelt.’


  Hij keek haar weer aan, wetend dat ze hem er op haar manier toe probeerde te bewegen zich weer aan zijn muziek te wijden. ‘Nee, daar zal ze niet wakker van worden. Welterusten, Vera.’


  Nadat ze zich er met een snelle blik van had vergewist dat de kamer aan kant was en er niets meer voor haar te doen viel, verliet ze het vertrek.


  Toen ze weg was, schonk Spence zich een kop koffie in en bestudeerde de paperassen op zijn bureau. Hij had nog heel wat papierwerk af te handelen voor de colleges die volgende week zouden beginnen.


  Hij verheugde zich erop, ook al probeerde hij het niet verdrietig te vinden dat de muziek die vroeger zo spontaan in hem was opgeweld, zich nog steeds niet liet horen.


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Natasha stond voor de spiegel in het kantoortje achter de winkel en bracht een vleugje lipstick aan. Het kon haar niets schelen dat haar voeten pijnlijk waren van vermoeidheid. Vanavond was het haar bijzondere avond. Haar beloning voor een dag hard werken.


  Ze schreef zich elk jaar in voor een avondcursus aan de universiteit. Dan koos ze gewoon een richting die haar leuk leek, interessant of apart. Het ene jaar poëzie uit de renaissance, het volgende jaar onderhoud van gemotoriseerde voertuigen. Dit jaar ging ze twee avonden per week een cursus muziekgeschiedenis volgen. Die avond zou ze dus een heel nieuw onderwerp gaan bestuderen. Ze deed dat simpelweg voor haar eigen plezier. Ze hoefde er niet direct praktisch nut van te hebben; ze vond het gewoon leuk om er iets over te weten.


  Ze was ruimschoots voorzien van schriften, potloden, pennen en, niet te vergeten, enthousiasme. Om er al vast iets over te weten, had ze de twee voorgaande weken in de leeszaal allerlei boeken over het onderwerp bestudeerd. Haar trots verbood haar om onbeslagen ten ijs te komen. Nu was ze benieuwd of de docent de droge feiten tot een boeiende cursus zou weten samen te voegen.


  Het leed geen twijfel dat juist deze docent daartoe in staat zou zijn. Ze kende Kimballs werk goed, althans datgene wat hij had gecomponeerd voor hij zo plotseling met het schrijven van muziek was gestopt. Ja, ze had in de tijd dat ze in New York lid van een balletgezelschap was geweest zelfs nog op zijn Prelude in D Mineur gedanst. Eeuwen geleden, dacht ze, terwijl ze naar buiten ging. Nu zou ze eindelijk de gelegenheid krijgen dat genie te ontmoeten, kennis te nemen van zijn opvattingen en misschien nieuwe aspecten te ontdekken in veel van de klassieke muziek waarvan ze al hield.


  Hij was vast zo’n temperamentvol artistiek type, dacht ze, genietend van het avondbriesje dat door haar haren speelde en haar nek verkoelde. Of een bleke excentriekeling met één oorringetje. Het deed er ook niet toe. Ze was in elk geval van plan om hard te werken. Van elke cursus die ze volgde, wilde ze zoveel mogelijk profijt hebben. Toen ze dan ook het mooie oude gebouw op de campus binnen stapte, deed ze dat met evenveel trots als elke eerstejaarsstudent.


  Overal in de gangen echoden voetstappen, overal klonken de eerbiedige gedempte stemmen die Natasha altijd associeerde met kerken en musea. Eigenlijk werd hier ook een soort religie bedreven – het geloof in kennis.


  Ze werd zelf ook bevangen door een gevoel van eerbied toen ze de collegezaal betrad.


  Er zat al een aantal studenten te wachten. Vogels van diverse pluimage, zag ze, in leeftijd variërend van student tot middelbaar. De klok wees twee minuten voor acht. Ze had minstens verwacht dat Kimball er al zou zijn, in zijn paperassen bladerend, hen vanachter zijn brilleglazen opnemend, wapperend met een wilde haardos die tot op zijn schouders viel.


  Natasha glimlachte verstrooid tegen een jongeman met een grote uilebril, die haar aanstaarde alsof hij uit een droom ontwaakte. Toen ze ging zitten, schoof hij onhandig aan de tafel naast haar.


  ‘Hallo.’


  Hij keek haar verbouwereerd aan. ‘Hallo, ik ben… Ik ben eh… Terry Maynard,’ besloot hij haastig, alsof hij zich na enig nadenken eindelijk zijn naam herinnerde.


  ‘Natasha.’ Ze glimlachte opnieuw. Hij was aan de onschuldige kant van de vijfentwintig en zo ongevaarlijk als een jonge hond.


  ‘Ik heb je, eh… nog niet eerder op de campus gezien.’


  ‘Dat klopt.’ Ofschoon ze het leuk vond om met haar zevenentwintig jaar voor een studente te worden aangezien, hield ze haar stem onpersoonlijk. ‘Ik volg alleen deze cursus maar. Voor de aardigheid.’


  ‘Voor de aardigheid?’ Terry scheen muziek bloedserieus te nemen. ‘Weet je wel wie professor Kimball is?’ informeerde hij, bijna fluisterend van ontzag.


  ‘Ik heb over hem gehoord. Heb jij muziek als hoofdvak?’


  ‘Ja. Ik hoop nog eens in het New York Symphony te spelen.’ Hij zette nerveus zijn bril recht. ‘Ik ben violist.’


  ‘Geweldig,’ zei Natasha vriendelijk. ‘Je bent vast erg goed.’


  ‘Wat speel jij?’


  ‘Ik bespeel geen instrument. Maar ik hou erg veel van muziek, en daarom wil ik graag deze cursus volgen.’ Ze wierp een blik op de klok. ‘Als die tenminste ooit begint. Onze vereerde professor heeft zich blijkbaar verlaat.’


  Op datzelfde moment draafde de vereerde professor de gang door, zichzelf verwensend dat hij deze avondcursus had aangenomen. Tegen de tijd dat hij Freddie had geholpen met haar huiswerk – hoeveel dieren kun je op deze plaat vinden? – haar ervan had overtuigd dat spruitjes juist érg lekker waren en haar stormachtige omhelzing met een kleverige vlek op zijn overhemd had moeten bekopen zodat hij een schoon moest aantrekken, had hij niets liever gewild dan met een goed boek en een glas cognac in een stoel zakken.


  In plaats daarvan moest hij opdraven voor een stel leergierige lieden die allemaal popelden om te weten wat Beethoven had gedragen toen hij zijn negende symfonie componeerde.


  Zodoende kwam hij in een niet te beste stemming de collegezaal binnen. ‘Goedenavond. Mijn naam is Kimball.’ Het geroezemoes en geschuifel verstomde. ‘Het spijt me dat ik een beetje laat ben. Als u allemaal wilt gaan zitten, zullen we maar meteen beginnen.’


  Hij keek al pratend de zaal rond en staarde recht in Natasha’s stomverbaasde gezicht.


  ‘Nee.’ Ze had er geen erg in dat ze het hardop had gezegd. Het had haar trouwens ook niets kunnen schelen. Dit was een soort grap, dacht ze, maar dan wel een heel slechte grap. Deze… Deze man in dat elegante maar nonchalante jasje was dus professor Kimball, een musicus wiens werk ze had bewonderd en waarop ze had gedanst. De man die als nauwelijks twintigjarige al concerten in Carnegie Hall had gegeven en als genie was erkend. Was deze man, die haar in een speelgoedwinkel had trachten te versieren, echt de vermaarde professor Kimball?


  Dit was te gek om los te lopen, om hels te worden, het was…


  Prachtig, dacht Spence, terwijl hij haar aankeek. Werkelijk fantastisch. Het kon eigenlijk niet mooier, zolang hij de lach die in hem opborrelde maar kon bedwingen. Dus de tsarina was een van zijn studentes. Dit was beter, veel beter dan een rustige avond met een goed boek en een glas cognac.


  ‘Ik weet zeker,’ zei hij na een lange stilte, ‘dat wij allen de eerstvolgende maanden bijzonder boeiend zullen vinden.’


  Ze ging naar een andere cursus, dacht Natasha. Ze zou zich morgen onmiddellijk laten overschrijven. Eigenlijk was ze het liefst op dat moment opgestaan en weggewandeld, als ze er niet van overtuigd was geweest dat professor Kimball dan smalend zou lachen.


  Ze rolde haar potlood tussen haar vingers heen en weer, sloeg haar benen over elkaar en besloot niet te luisteren.


  Alleen jammer dat hij zo’n prettige stem had. In een poging er niet naar te luisteren, begon ze figuurtjes op haar blocnote te tekenen.


  De figuurtjes veranderden echter als vanzelf in aantekeningen, en na verloop van tijd merkte ze dat ze zijn woorden aandachtig in zich opnam. Hij wist de vijftiende-eeuwse componisten als figuren van vlees en bloed voor te stellen en levendig over hun muziek te vertellen. Rondo’s, minneliederen, balladen. Ze zag in gedachten de grote feestzalen vol met elegant geklede aristocraten die zich zowel aan muziek als aan uitgelezen spijzen tegoed deden.


  ‘De volgende keer zullen we het over de Frans-Vlaamse school en de ritmeontwikkelingen hebben.’ Spence glimlachte zijn cursisten vriendelijk toe. ‘En dan zal ik proberen op tijd te zijn.’


  Was het al afgelopen? Natasha keek weer naar de klok en zag tot haar verwondering dat het inderdaad al over negenen was.


  ‘Hij is fantastisch, hè?’


  Ze keek Terry aan. Zijn ogen glansden achter zijn brilleglazen. ‘Ja.’ Het kostte haar moeite het te erkennen, maar eerlijk was eerlijk.


  ‘Je zou hem in het theoriecollege eens moeten horen.’ Hij zag met enige afgunst dat een aantal studenten zich om zijn idool verdrong. Terry had tot nu toe niet de moed kunnen opbrengen om hem te benaderen. ‘Nou, eh… tot donderdag dan.’


  ‘Hè? O. Dag, Terry.’


  ‘Ik kan, eh, je wel een lift naar huis geven, als je wilt.’ Het feit dat zijn tank bijna leeg was en dat de knalpot op zijn plaats werd gehouden door een kleerhangertje, was hij op dat moment totaal vergeten.


  Natasha schonk hem een verstrooid glimlachje, dat zijn hart deed opspringen. ‘Dat is heel vriendelijk van je, maar ik woon hier vlak bij.’


  Ze hoopte de zaal uit te kunnen glippen, terwijl Spence nog in gesprek was. Ze had beter moeten weten.


  Hij legde doodkalm een hand op haar arm en hield haar tegen. ‘Ik zou je graag even spreken, Natasha.’


  ‘Ik heb haast.’


  Hij knikte tegen de laatste van zijn vertrekkende studenten. Toen leunde hij tegen zijn katheder en schonk haar een brede glimlach. ‘Ik had mijn studentenlijst beter moeten lezen, maar ach, het is wel leuk om af en toe voor een verrassing gezet te worden.’


  ‘Dat hangt er maar van af hoe men het bekijkt, professor Kimball.’


  ‘Zeg maar Spence. Het college is afgelopen.’


  ‘Inderdaad.’ Haar vorstelijk knikje deed hem weer aan een Russische prinses denken. ‘Goedenavond.’


  ‘Natasha.’ Hij wachtte tot ze zich met een ongeduldige ruk had omgedraaid. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand met jouw achtergrond niet in de voorzienigheid gelooft.’


  ‘Voorzienigheid?’


  ‘Van alle collegezalen van alle universiteiten van de hele wereld, wandelt zij de mijne binnen.’


  Ze wilde niet lachen. Dat vertikte ze. Haar mondhoeken hadden echter al getrild voor ze ze kon bedwingen. ‘En ik maar denken dat het gewoon pech was.’


  ‘Waarom muziekgeschiedenis?’


  Ze steunde haar blocnote op haar heup. ‘Het was kruis of munt tussen dat en astronomie.’


  ‘Dat klinkt als een spannend verhaal. Laten we ergens samen een kop koffie gaan drinken. Dan kun je het me helemaal vertellen.’ Op dat moment zag hij de smeulende woede in haar ogen als een steekvlam oplaaien. ‘Waarom word je daar zo kwaad om?’ vroeg hij. ‘Staat het aanbieden van een kop koffie in dit stadje gelijk aan een oneerbaar voorstel?’


  ‘Dat zou u zelf moeten weten, professor Kimball.’ Ze draaide zich om, maar hij was eerder bij de deur dan zij en gooide hem zo hard dicht dat ze terugdeinsde. Hij was nu ook woedend, merkte ze. Niet dat het haar iets deed. Alleen, hij had zo’n zachtmoedig mens geleken. Verachtelijk maar zachtmoedig. Van zachtmoedigheid was nu echter geen sprake meer. Dat interessante gezicht leek als uit steen gehouwen.


  ‘Verklaar je nader.’


  ‘Doe die deur open.’


  ‘Met genoegen. Nadat je mijn vraag hebt beantwoord.’ Hij was inderdaad woedend. Spence realiseerde zich dat hij in jaren niet zo witheet was geweest, met een hart dat bonsde van verbolgenheid. Het was een verrukkelijk gevoel. ‘Ik besef terdege dat, ook al voel ik me tot jou aangetrokken, jij dat gevoel niet hoeft te beantwoorden.’


  Ze stak haar kin in de lucht, nijdig op zichzelf omdat ze die boze, grijze ogen zo onweerstaanbaar vond. ‘Dat doe ik ook beslist niet.’


  ‘Mooi zo.’ Daar kon hij haar moeilijk haar nek voor omdraaien, ook al had hij er best zin in. ‘Maar ik zou wel graag weten waarom jij telkens wanneer ik in je buurt kom, doet of ik de doodstraf verdien.’


  ‘Omdat mannen zoals jij die inderdaad verdienen.’


  ‘Mannen zoals ik?’ herhaalde hij vragend. ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’


  Hij stond vlak bij haar, maar torende een eind boven haar uit. Net als in de winkel, toen hij haar vluchtig had beroerd, voelde ze ook nu een schicht van opwinding, verrukking, verwarring. Het was meer dan genoeg om haar laatste restje zelfbeheersing weg te vagen.


  ‘Denk jij soms dat je, omdat je toevallig een knap gezicht en een blitse glimlach hebt, maar kunt doen wat je wilt? Ja,’ beantwoordde ze haar eigen vraag voor hij iets kon zeggen, terwijl ze hem met haar blocnote tegen zijn borst sloeg. ‘Jij denkt dat je maar met je vingers hoeft te knippen…’ ze demonstreerde het me een dramatisch gebaar ‘…en dat er dan een vrouw in je armen zal vallen. Nou, deze vrouw doet dat mooi niet.’


  Haar accent werd sterker naarmate ze zich opwond, merkte hij, enigszins verbijsterd over haar bewering. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik met mijn vingers heb geknipt.’


  Ze uitte een korte, Oekraïense verwensing en greep de deurknop. ‘Wil je een kop koffie met me gaan drinken? Goed, dan bellen we je vrouw en we vragen of ze meegaat.’


  ‘Mijn wat?’ Hij legde zijn hand op de hare, waardoor de deur eerst opengerukt en toen weer dichtgesmeten werd. ‘Ik héb helemaal geen vrouw.’


  ‘O nee?’ riep ze verachtelijk. ‘Ach, dan was die vrouw die met je in de winkel was zeker je zuster.’


  Het geheel had iets weg van een klucht, maar hij kon er niets grappigs aan ontdekken. ‘Nina? Ja, dat is inderdaad mijn zuster.’


  Natasha rukte met een kreet van weerzin de deur open. ‘Dit is gewoon belachelijk.’


  Vervuld van gerechtvaardigde verontwaardiging stormde ze de gang in en de voordeur uit. Haar hakken tikten in een staccato ritme dat precies bij haar stemming paste, de treden van het bordes af. Tot ze bij het bereiken van de laatste twee ruw werd omgedraaid.


  ‘Jij bent wel verdraaid zeker van je zaak, hè?’


  ‘Ik?’ bracht ze uit. ‘Ben ik zeker van mijn zaak?’


  ‘Jij denkt dat je alles doorhebt, is het niet?’ Met het voordeel van zijn lengte keek Spence van grote hoogte op haar neer. Natasha zag zijn gezicht verduisteren toen zijn stem een driftige klank kreeg. Hij leek nu absoluut niet onbeholpen meer, maar juist erg zelfverzekerd. ‘Of moet ik zeggen dat jij denkt dat je míj door hebt?’


  ‘Dat is niet zo moeilijk.’ Ze voelde zijn vingers dieper in haar vlees dringen. Ze walgde van het feit dat haar woede vermengd was met een gevoel van primitief zinnelijk begeerte. Ze verdreef het en gooide het hoofd in de nek. ‘Je bedoelingen zijn wel érg duidelijk.’


  ‘Ik vraag me af of je een nog lagere dunk van me kunt hebben.’


  Nu werd de begeerte vermengd met woede. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘In dat geval kan ik net zo goed mijn gang gaan.’


  De blocnote vloog uit haar hand toen hij haar naar zich toe trok. Ze kon nog net een gesmoorde kreet uitbrengen voor zijn mond de hare bedekte.


  Natasha had zich willen verweren. Ze hield zichzelf telkens opnieuw voor dat ze dat zou doen. Maar de schrik – althans ze hoopte dat het de schrik was – had haar armen zo verlamd, dat ze slap omlaag hingen.


  Het was verkeerd, het was onvergeeflijk. En, och heden, het was heerlijk. Hij had instinctief de sleutel gevonden om de hartstocht te wekken die zo lang in haar had gesluimerd.


  Ze mompelde een slap excuus waar ze zich zelf over schaamde en dat gesmoord werd door zijn tong, die langs de hare gleed. Ofschoon haar vuisten gebald langs haar zijden hingen, gaf ze zich wel over aan zijn kus.


  Haar kussen, was als een wandeling door een mijnenveld. Hij verwachtte elk moment een explosie te horen en aan flarden gereten te worden. Hij had al na de eerste schok moeten stoppen, maar het gevaar had een heel eigen charme.


  In zijn binnenste roerde zich iets dat hij daar nooit eerder had gevoeld. Beelden vol rook en vuur warrelden door zijn geest. Iets in hem worstelde om zich te bevrijden, zoals een vogel aan de tralies van zijn kooi rukt. Hij voelde het in kracht toenemen. Toen duwde Natasha zich van hem los, deed een pas achteruit en staarde hem met wijd open, welsprekende ogen aan.


  Ze snakte naar adem. Eén ogenblik was ze werkelijk bang dat ze ter plekke dood zou blijven met deze ongewenste, beschamende begeerte op haar geweten. Ze vermande zich en haalde diep adem.


  ‘Nog nooit heb ik iemand zo hartgrondig gehaat als ik jou nu haat.’


  Hij schudde zijn hoofd om weer helder te worden. Duizelig was hij na die vurige kus, ontredderd en weerloos. Hij wachtte even tot hij zeker wist dat hij zonder haperen kon spreken. ‘Nou, dan vind je me tenminste niet één uit velen.’ Hij stapte omlaag tot ze op dezelfde ooghoogte waren. Er hingen tranen aan haar wimpers, die echter werden gecompenseerd door de verachtelijke blik in haar ogen. ‘Ik wil alleen graag weten waarom je me zo haat. Is het omdat ik je heb gekust of omdat je het fijn vond?’


  Haar hand schoot uit. Hij had hem met gemak kunnen ontwijken, maar hij vond dat ze wel een genoegdoening had verdiend. Toen de klinkende klap weerklonk, stonden ze naar zijn mening quitte.


  ‘Kom nooit meer in mijn buurt,’ zei ze hijgend. ‘Ik waarschuw je, als je het toch doet, zal ik geen blad voor mijn mond nemen, ook al kan iedereen het horen. Als je niet zo’n lief dochtertje had…’ Ze sprak niet verder en bukte zich om haar spullen op te rapen. Haar trots had een lelijke knauw gekregen, evenals haar gevoel van eigenwaarde. ‘Jij bent zo’n lief kind niet waard.’


  Hij greep haar weer bij haar arm, maar deze keer joeg de uitdrukking op zijn gezicht haar een rilling over de rug. ‘Je hebt gelijk. Ik ben Freddie waarschijnlijk niet waard. Maar ik ben alles wat ze heeft. Haar moeder – mijn vrouw – is drie jaar geleden gestorven.’


  Met die woorden liep hij weg, werd nog even beschenen door het licht van een straatlantaarn, en werd vervolgens door de duisternis opgeslokt.


  Natasha drukte haar blocnote tegen zich aan en zonk verslagen op de onderste tree van het bordes. Wat moest ze nu beginnen?


   


  Ze had geen keus. Hoe ze er ook tegen opzag, ze kon maar één ding doen. Natasha veegde haar handpalmen aan de pijpen van haar khaki broek af en beklom de pas geverfde verandatrap.


  Het was een leuk huis, dacht ze, treuzelend. Ze had het natuurlijk zo vaak gezien dat ze er nauwelijks meer aandacht aan besteedde. Het was een van die solide oude bakstenen huizen die een eind van de straat achter taxushagen en bomen schuilgaan.


  Ze raapte al haar moed bijeen en liep naar de voordeur. Het was immers zo voorbij, troostte ze zichzelf. Het zou pijnlijk maar kort zijn. Ze klopte, hield haar adem in en wachtte.


  De deur werd geopend door een kleine, gezette vrouw met staalgrijs haar en een gezicht zo bruin en gerimpeld als een rozijn. Natasha werd van hoofd tot voeten opgenomen door een paar felle donkere ogen, terwijl de huishoudster haar handen aan haar schort afdroogde.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik zou graag professor Kimball spreken, als het gelegen komt.’ Ze glimlachte monter om niet te laten merken dat ze als nederige boetelinge kwam. ‘Ik ben Natasha Stanislaski.’


  De huishoudster knikte en opende de deur wat verder om Natasha binnen te laten. ‘Freddie zegt dat u een aardige vrouw bent, die haar een blauw haarlint voor haar pop heeft gegeven. Ik heb haar beloofd eens met haar bij u langs te komen, alleen om te kijken.’ Ze beduidde Natasha haar te volgen.


  Terwijl ze door de gang liepen, hoorde Natasha de aarzelende klanken van een piano. Toen ze zichzelf in een ovale spiegel zag, verwonderde het haar dat ze glimlachte.


  Hij zat aan de piano met het kind op zijn schoot, over haar hoofdje kijkend, terwijl ze langzaam de tonen van Mary Had a Little Lamb aansloeg. De zon stroomde door het venster achter hen naar binnen. Op dat moment speet het Natasha dat ze niet kon schilderen. Hoe kon je dit anders vasthouden?


  Het was werkelijk een plaatje. Het licht, de schaduwen, de zachte pasteltinten van de kamer vormden tezamen een volmaakte achtergrond. De houding van hun hoofden, hun lichamen was te natuurlijk om geposeerd te kunnen zijn. Het kind was in het roze met wit, de veters van haar ene gymp hingen los. Hij had zijn jasje uitgetrokken en de mouwen van zijn witte overhemd tot de ellebogen opgerold.


  Daar was de tere glans van het kinderhaar, de diepere van het zijne. Het kind leunde tegen de vader aan, haar hoofdje lag net onder zijn sleutelbeen, haar gezichtje werd verhelderd door een nauw merkbare glimlach. En dat alles werd omlijst door de muziek van het eenvoudige kinderliedje dat ze speelde.


  Hij had zijn handen op haar knieën gelegd en zijn lange, soepele vingers tikten met de maat van de antieke metronoom mee. Natasha zag het allemaal in één oogopslag, de liefde, het geduld, de trots.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, haar hand naar Vera uitstekend. ‘Stoor hen niet.’


  ‘Nu moet jij iets spelen, pappie.’ Freddie hief haar hoofdje op om hem aan te kijken. Haar haar pluisde om haar gezichtje waar het uit de speldjes was ontsnapt. ‘Iets leuks.’


  Für Elise. Natasha herkende onmiddellijk de tedere, romantische, en op de een of andere manier wat trieste muziek. Haar hart kromp ineen toen ze zag hoe zijn vingers de toetsen streelden, liefkoosden, verleidden.


  Ze voelde zo’n sterke drang om naar hem toe te gaan, een troostende hand op zijn schouder te leggen, hen beiden aan haar hart te drukken, dat ze haar vingers ineen moest strengelen.


  Het stuk was uit, het slotakkoord stierf langzaam weg.


  ‘Ik vind dat mooie muziek,’ verklaarde Freddie. ‘Heb jij dat geschreven?’


  ‘Nee.’ Hij spreidde zijn handen, kromde en strekte ze en legde ze op de hare. ‘Dat heeft Beethoven gedaan.’ Zijn glimlach keerde terug toen hij zijn lippen in de zachte ronding van zijn dochters hals drukte. ‘Zullen we er voor vandaag mee stoppen, troeleke?’


  ‘Mag ik tot het eten nog buiten spelen?’


  ‘Wat krijg ik dan?’


  Ze draaide zich giegelend om en gaf hem een harde klapzoen. Nog steeds lachend kreeg ze Natasha in het oog. ‘Hoi!’


  ‘Miss Stanislaski zou u graag even spreken, professor Kimball.’ Na zijn knikje beende Vera naar de keuken terug.


  ‘Hallo.’ Natasha kon een glimlach tevoorschijn brengen toen Spence zich naar haar omdraaide. ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom.’


  ‘O nee.’ Hij zette Freddie neer, die onmiddellijk op Natasha af sprong.


  ‘We zijn klaar met mijn les. Komt u ook pianospelen?’


  ‘Nee, vandaag niet.’ Natasha kon niet nalaten Freddies wang te strelen. ‘Ik kom even met je vader praten.’


  ‘O. Nou, tot ziens dan, Miss Stanof… Stanif…’


  ‘Zeg maar Tash.’ Ze zond Freddie een knipoog. ‘Alle kinderen noemen me Tash.’


  ‘Fijn. Tot ziens, Tash,’ riep Freddie glunderend, en ze huppelde weg.


  Natasha hoorde de piepende stappen van Freddies gympen in de gang verdwijnen. Toen haalde ze diep adem. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u thuis kom storen, maar het leek me…’ Wat was het juiste woord? Gepaster, gemakkelijker? ‘Het leek me beter.’


  ‘Zo, zo.’ Zijn ogen waren ijzig koel. Niet die van de man die daarnet zulke droevige, gevoelige muziek had gespeeld. ‘Wil je niet gaan zitten?’


  ‘Nee.’ Het kwam er te vlot uit. Ze hield zichzelf voor dat ze vooral stijfjes beleefd wilde blijven. ‘Ik ben zo weer weg. Ik kom alleen mijn excuses aanbieden.’


  ‘O. Voor iets bepaalds?’


  In haar ogen laaide de woede weer op. Hij vond het een leuk gezicht, temeer daar hij haar de halve nacht had liggen verwensen.


  ‘Wanneer ik een fout heb gemaakt, zal ik dat altijd ruiterlijk toegeven. Maar aangezien uw gedrag zo, zo…’ O, waarom was ze altijd haar Engels kwijt wanneer ze zich kwaad maakte?


  ‘Schandalig was?’ zei hij behulpzaam.


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog tot onder haar pony. ‘Dus dat geeft u toch toe.’


  ‘Ik dacht dat jij degene was die hier iets kwam toegeven.’ Hij ging vermaakt op de leuning van een blauw damasten fauteuil zitten. ‘Dus laat je niet door mij weerhouden.’


  Ze had veel zin om rechtsomkeert te maken. Haar trots was echter net zo sterk als haar woede. Ze zou doen waarvoor ze hier gekomen was en dan de hele kwestie uit haar hoofd zetten.


  ‘Wat ik over u… over u en uw dochtertje heb gezegd, was onbillijk en onwaar. Ook al… vergiste ik me waar het iets anders betrof, ik wist dat dit niet waar was. Het spijt me heel erg dat ik dat gezegd heb.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Vanuit zijn ooghoeken ving hij een beweging op. Hij wendde zijn hoofd om en zag Freddie nog juist naar de schommel rennen. ‘Laten we het vergeten.’


  Natasha volgde zijn blik en werd vertederd. ‘Ik hoop dat ze af en toe toch nog naar de winkel mag komen.’


  Iets in haar stem deed hem opzien. Was het een klank van verlangen, van verdriet? ‘Ik betwijfel of ik haar ervan zou kunnen weerhouden. Jij houdt erg van kinderen, nietwaar?’


  Natasha bracht onmiddellijk haar emoties onder controle. ‘Vanzelfsprekend. In een zaak als de mijne is dat een eerste vereiste. En nu zal ik u niet langer ophouden, professor Kimball.’


  Hij stond op om de hand te schudden die ze naar hem uitstak. ‘Spence,’ verbeterde hij haar, terwijl zijn hand zich vast om de hare sloot. ‘In welk opzicht vergiste je je?’


  Hij maakte het haar niet gemakkelijk. Natasha vond echter dat ze wel een dosis vernedering had verdiend. ‘Ik dacht dat u getrouwd was, en ik was erg kwaad en diep beledigd toen u me mee uit vroeg.’


  ‘En toen ik zei dat ik niet getrouwd was, heb je dat voor waar aangenomen?’


  ‘Nee, ik heb het in de bibliotheek in Who’s Who opgezocht.’


  Hij staarde haar even aan, toen gooide hij zijn hoofd achterover en schaterde het uit. ‘Och, och, wat ben jij goed van vertrouwen. Verder nog iets van belang aan de weet gekomen?’


  ‘Alleen dingen die u maar verwaand zouden maken. U hebt nog steeds mijn hand vast.’


  ‘Dat weet ik. Zeg eens, Natasha, had je zomaar een hekel aan me of alleen omdat je dacht dat ik getrouwd was en je vond dat ik daarom niet met je mocht flirten?’


  ‘Flirten?’ riep ze heftig. ‘De manier waarop u me aankeek, was heel wat minder onschuldig. Alsof…’


  ‘Alsof?’ drong hij aan.


  Alsof we minnaars waren, dacht ze, en ze voelde dat ze kleurde. ‘Ik vond het onaangenaam,’ zei ze kortaf.


  ‘Omdat je dacht dat ik getrouwd was?’


  ‘Ja. Nee,’ zei ze, zichzelf haastig verbeterend toen ze zich realiseerde waar dat toe kon leiden. ‘Ik vond het gewoon onprettig.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen.


  ‘Niet doen,’ wist ze met moeite uit te brengen.


  ‘Hoe wil je dan dat ik je aankijk?’


  ‘U hoeft me helemaal niet aan te kijken.’


  ‘Toch wel.’ Hij werd opnieuw die opgekropte hartstocht gewaar, die popelde om te worden bevrijd uit de cel waarin ze hem had opgesloten. ‘Morgenavond op de cursus zit je vlak voor me.’


  ‘Ik laat me naar een andere cursus overschrijven.’


  ‘Nee, dat doe je niet.’ Hij streek met een vinger langs het gouden ringetje in haar oor. ‘Je vindt deze veel te interessant. Dat heb ik maar al te goed aan je gezien. En als je je toch laat overschrijven,’ vervolgde hij, voor ze hem kon tegenspreken, ‘kom ik bij je in de winkel een scène maken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat jij de eerste vrouw bent die sedert langer dan ik me kan herinneren een verlangen in me wekt.’


  De opwinding golfde als een rij vonkjes langs haar ruggegraat. Voor ze het kon verhinderen, maakte de herinnering aan die stormachtige kus haar knieën slap. Ja, dit was een man die naar een vrouw verlangde en die, hoezeer ze zich ook had verzet, eveneens haar verlangen had gewekt.


  Het was echter slechts één kus geweest, gevoed door begeerte, in weerwil van maanlicht en zoele avondlucht. Ze wist bedroevend goed waar zulke verlangens toe konden leiden.


  ‘Dat is onzin.’


  ‘De eerlijke waarheid,’ zei hij zacht, gefascineerd door de emoties die in haar donkere ogen verschenen en verdwenen. ‘Aangezien we op zo’n wankele basis gestart zijn, leek het me het beste om gewoon eerlijk de waarheid te zeggen. En nu je zelf hebt vastgesteld dat ik niet getrouwd ben, hoef je niet beledigd te zijn omdat ik me tot je aangetrokken voel.’


  ‘Ik ben niet beledigd,’ zei ze voorzichtig. ‘Het laat me gewoon steenkoud.’


  ‘Kus jij altijd mannen die je steenkoud laten?’


  ‘Ik heb jou niet gekust.’ Ze rukte haar hand los. ‘Jij hebt mij gekust.’


  ‘Dat is gauw genoeg geregeld.’ Hij trok haar naar zich toe. ‘Kus me dan nu maar terug.’


  Ze had zich los kunnen maken. Zijn armen omklemden haar niet zo vast als de avond tevoren, maar waren losjes, liefkozend om haar heen geslagen. Zijn mond was deze keer niet dwingend maar zacht, geduldig, overredend. Ze voelde zijn warmte als een verdovend middel in haar bloedstroom sijpelen. Met een zacht gekreun legde ze haar handen op zijn rug en hield hem vast.


  Het was alsof je een kaars vasthield en de was langzaam voelde smelten, terwijl het vuur binnenin brandde. Hij voelde haar beetje bij beetje toegeven, tot haar lippen vaneen gingen en de zijne aanvaardden. Maar zelfs, terwijl ze zich overgaf, voelde hij nog een soort harde, sterke kern die hem weerstond, zich afschermde. Ze wilde de gevoelens die hij in haar opriep niet toelaten.


  Ongeduldig trok hij haar dichter tegen zich aan. Ofschoon haar lichaam zich naar het zijne voegde en haar hoofd in erotische overgave achterover viel, bleef er een deel van haar buiten zijn bereik. Wat ze hem gaf, deed hem alleen verlangen naar meer.


  Ze was buiten adem toen hij haar losliet. Het kostte haar moeite, te veel moeite, dacht Natasha, om haar evenwicht te herstellen. Toen haar dat toch was gelukt, klonk haar stem rustig en vast.


  ‘Ik wil geen relatie.’


  ‘Met mij niet of met niemand?’


  ‘Met niemand.’


  ‘Gelukkig.’ Hij streelde haar haar. ‘Dat maakt het makkelijker om je van gedachte te doen veranderen.’


  ‘Ik ben erg koppig.’


  ‘Dat heb ik al gemerkt. Wil je niet blijven eten?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed. Dan neem ik je zaterdagavond mee uit eten.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik kom je om half acht halen.’


  ‘Nee.’


  ‘Je zou toch niet willen dat ik zaterdagmiddag in de winkel kom en daar een scène maak?’


  Haar geduld was nu werkelijk op, en ze liep naar de deur. ‘Ik begrijp niet dat een man die zo gevoelvol piano kan spelen zo’n bord voor z’n kop heeft.’


  Dan bof ik zeker, dacht hij toen de deur dichtknalde. Alleen gebleven merkte hij dat hij een vrolijk deuntje floot.


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  De zaterdagen verliepen in een speelgoedwinkel druk en rumoerig. Voor een kind was alleen al het woord zaterdag een heus toverwoord – het betekende vierentwintig fijne uren waarin je kon fietsen, spelletjes doen, wedstrijden winnen. Natasha beleefde altijd evenveel plezier aan de zaterdagen als haar jeugdige clientèle.


  Daarom was het het zoveelste minpunt van Spence dat ze door zijn toedoen niet zo van deze zaterdag kon genieten als anders.


  Ze had zijn uitnodiging kort en krachtig van de hand gewezen, maar hij scheen zich er niet aan te storen.


  Waarom zou hij haar anders die ene rode roos hebben gestuurd? En dan nog wel naar de winkel, dacht ze, boos naar de onschuldige bloem kijkend die Annies fantasie op hol had gebracht. Toen Natasha de roos achteloos terzijde had gelegd, was Annie naar de winkel aan de overkant gerend en had er een smal plastic vaasje gekocht. Nu prijkte de roos naast de kassa.


  Natasha probeerde hem te negeren, niet de fluwelige, dicht gesloten blaadjes te strelen, maar ze kon onmogelijk de tere geur negeren die haar, telkens wanneer ze een bedrag aansloeg, tegemoet zweefde.


  Waarom dachten mannen toch altijd dat ze een vrouw met een bloem konden vermurwen?


  Omdat ze dat konden, dacht Natasha, een zucht onderdrukkend.


  Dat betekende echter niet dat ze vanavond met hem uit eten ging. Geen denken aan. Ze was van plan rechtstreeks naar huis te gaan, een warm bad te nemen en de rest van de avond languit op de bank naar de televisie te kijken.


  Ze vroeg zich af of de vereerde professor hun relatie – hun niet bestaande relatie, corrigeerde ze zichzelf – als een soort schaakspel beschouwde. Ze was altijd te onbesuisd geweest om iets in dat spel te bereiken, maar ze had het idee dat Spence het goed en geduldig speelde.


  Spence had de tweede cursusavond meesterlijk geleid. Hij had haar niet één keer langer aangekeken dan hij zijn andere studenten aankeek, en ook haar vragen had hij op dezelfde toon beantwoord als die van de anderen. Ja, hij was een geduldige speler.


  En toen, net toen ze met een zucht van verlichting de zaal wilde verlaten, had hij haar die eerste rode roos gegeven. Een handige zet om haar koningin in gevaar te brengen.


  Als ze ook maar een beetje ruggegraat had gehad, dacht Natasha nu, zou ze die roos op de grond hebben gegooid en kapot getrapt. Dat had ze echter niet gedaan, en nu moest ze zich in allerlei bochten wringen om hem een zet voor te blijven. Omdat die roos haar van haar stuk had gebracht. Net als de roos die vanmorgen in de winkel was bezorgd.


  Als hij zo doorging, kwamen er praatjes van. In een stadje als dit vlogen nieuwtjes over rode rozen van winkel naar café, van café naar voordeur en van voordeur naar buurpraatje-over-de-heg. Ze moest iets bedenken om dat een halt toe te roepen. Op dat moment wist ze niets beters te doen dan de kwestie te negeren. In de eerste plaats Spence negeren, voegde ze er in gedachten aan toe. Alleen… kon ze dat maar.


  Een uur later voelde ze iemand aan haar rok trekken.


  ‘Hoi.’


  ‘Hallo, Freddie.’ Ze tikte tegen een strik die Freddies zachte pluishaar in bedwang moest houden. Het was het lint dat Natasha haar bij haar eerste bezoek aan de winkel had gegeven. ‘Wat zie je er leuk uit.’


  Freddie straalde, vol verstandhouding van vrouw tot vrouw. ‘Vind je dit een leuk pak?’


  Natasha liet haar blik over de kennelijk nieuwe blauwe denim tuinbroek glijden. ‘Erg leuk. Ik heb net zoiets.’


  ‘O ja?’ Niets had Freddie, die Natasha tot haar grote heldin had gemaakt, meer plezier kunnen doen. ‘Pas nieuw. Van pappie gekregen.’


  ‘Wat fijn.’ Ondanks al haar goede voornemens keek Natasha rond of ze hem zag. ‘Is hij er ook?’


  ‘Nee. Ik ben met Vera. Je had gezegd dat ik best eens mocht komen kijken.’


  ‘Natuurlijk. Ik ben blij dat je bent gekomen.’ Dat was ze inderdaad, realiseerde Natasha zich. Net zoals ze, stommeling die ze was, zich teleurgesteld voelde dat Freddies vader niet was meegekomen.


  ‘Ik mag nergens aankomen.’ Freddie stopte haar jeukende vingers diep in haar zakken. ‘Vera heeft gezegd dat ik alleen met mijn ogen mag kijken, niet met mijn handen.’


  ‘Een prima raad.’ Natasha wilde wel dat anderen dat hun grijpgrage kinderen ook op het hart bonden. ‘Maar er zijn best dingen waar je wel aan mag komen. Vraag het maar aan mij.’


  ‘Goed. O ja, ik mag bij de kabouters, en dan krijg ik ook een uniform en zo.’


  ‘Wat leuk. Kom je het laten zien?’


  ‘Natuurlijk,’ verklaarde Freddie glunderend. ‘Er is ook een muts bij. En ik ga daar kussens leren maken en kandelaars en van alles en nog wat. Ik zal ook iets voor jou maken.’


  ‘Dat zou ik fijn vinden.’ Ze trok Freddies afgezakte strik recht.


  ‘Pappie zegt dat je vanavond met hem in een restaurant gaat eten.’


  ‘Nou, dat –’


  ‘Ik vind een restaurant niks leuk, behalve als je er pizza kan eten, dus ik blijf thuis, en Vera zal tortillas voor mij en JoBeth bakken. En we eten in de keuken.’


  ‘Gezellig.’


  ‘Als je dat restaurant niet leuk vindt, mag je ook best tortillas komen eten. Vera bakt er altijd een heleboel.’


  ‘Dat is lief van je.’ Niet wetend hoe ze verder op Freddies uitnodiging moest reageren, bukte Natasha zich om de losgeraakte schoenveter van het meisje te strikken.


  ‘Je haar ruikt lekker.’


  Natasha boog zich wat dichter naar Freddie over. ‘Het jouwe ook.’


  Freddie kon zich niet weerhouden Natasha’s dikke bos krullen te strelen. ‘Ik wou dat ik ook zulk haar had,’ zei ze. ‘Het mijne is zo steil als een breinaald,’ voegde ze eraan toe, haar tante Nina aanhalend.


  Natasha streek glimlachend de dunne pieken van Freddies voorhoofd. ‘Toen ik klein was, hadden we thuis een kerstengel die we elk jaar in de top van de boom zetten. Ze was erg mooi en ze had net zulk haar als jij.’


  Freddie bloosde van blijdschap.


  ‘O, daar ben je.’ Vera kwam tussen het speelgoed door geschuifeld, aan de ene arm een rieten mand, aan de andere een grote boodschappentas. ‘Kom, we moeten naar huis, anders denkt je vader nog dat we verdwaald zijn.’ Ze stak een hand naar Freddie uit en knikte tegen Natasha. ‘Goedemiddag, miss.’


  ‘Goedemiddag.’ Natasha trok verwonderd haar wenkbrauwen op. Ze werd opnieuw door die kleine donkere ogen opgenomen en beslist te licht bevonden. ‘Ik hoop dat u Freddie gauw weer eens hier brengt.’


  ‘We zullen zien. Een kind laat zich door al dat speelgoed net zo makkelijk verleiden als een man door een mooie vrouw.’


  Vera nam Freddie mee de winkel uit zonder nog eens om te kijken, ook niet toen Freddie over haar schouder lachte en wuifde.


  ‘Nou, nou,’ mompelde Annie. ‘Wat heeft dat te betekenen?’


  Natasha schoof met een vreugdeloos lachje een speld steviger in haar haar. ‘Dat mens is volgens mij bang dat ik een oogje op haar werkgever heb.’


  Annie liet een weinig damesachtig gesnuif horen. ‘Ik zou eerder denken dat die werkgever een oogje op jou heeft. Ik wou dat ik zo bofte.’ Haar zucht was een beetje afgunstig. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je met hem uitgaat?’


  ‘Omdat ik niet ga.’


  ‘Maar Freddie zei toch –’


  ‘Hij heeft me mee uit eten gevraagd,’ verklaarde Natasha. ‘En ik heb nee gezegd.’


  ‘O.’ Het bleef even stil voor Annie informeerde: ‘Was dat voor of na het ongeluk?’


  ‘Ongeluk?’


  ‘Ja. Waarbij je een hersenbeschadiging hebt opgelopen.’


  Natasha schoot in de lach en liep naar het voorste gedeelte van de winkel.


  ‘Ik ben doodserieus,’ zei Annie, zodra ze weer een paar minuten voor zichzelf hadden. ‘Professor Spence Kimball is weergaloos knap, niet getrouwd en…’ Ze boog zich over de toonbank om aan de roos te ruiken. ‘Charmant. Waarom ga je niet vroeg naar huis om je bezig te houden met echte problemen, zoals wat je vanavond zult aantrekken?’


  ‘Dat weet ik al. Mijn badjas.’


  Annie grijnsde ondeugend. ‘Loop je nu niet wat hard van stapel? Ik vind dat je je beslist niet eerder dan bij de derde afspraak in een badjas moet hullen.’


  ‘Er komt niet eens een eerste.’ Natasha glimlachte tegen haar volgende klant en sloeg een bedrag aan.


  Het duurde veertig minuten voor Annie op het onderwerp terug kon komen. ‘Waar ben je nu eigenlijk bang voor?’


  ‘Voor de belastinginspecteur.’


  ‘Tash, even serieus.’


  ‘Dat ben ik.’ De spelden begonnen weer te glijden, en ze trok ze er met een nijdige ruk uit. ‘Iedereen die in zaken zit, is bang voor de belastinginspecteur.’


  ‘We hebben het over Spence Kimball.’


  ‘Nee,’ verbeterde Natasha haar, ‘jij hebt het over Spence Kimball.’


  ‘Ik dacht dat we vriendinnen waren.’


  Verbaasd over Annies toon staakte Natasha het opruimen van de racebaan waar haar zaterdagse klantjes een grote puinhoop van hadden gemaakt. ‘Dat zijn we ook. Dat weet je best.’


  ‘Vriendinnen praten met elkaar, Tash. Ze nemen elkaar in vertrouwen, vragen elkaar om raad.’ Annie schepte adem en stak haar handen diep in de zakken van haar uitgezakte spijkerbroek. ‘Ik weet dat je nare ervaringen hebt gehad voor je hier kwam. Ervaringen waar je nooit over praat. Ik heb altijd gevonden dat ik je daar maar beter niet naar kon vragen.’


  Was dat zo goed aan haar te merken geweest, dacht Natasha. Ze had nota bene al die jaren gedacht dat ze het verleden en alles wat daarmee samenhing had weggestopt. Met een gevoel van onmacht legde Natasha haar hand op die van Annie. ‘Dank je.’


  Annie haalde haar schouders op en liep weg om de deur op de knip te doen. In de winkel was het nu stil, de drukte van die middag was nog slechts een herinnering. ‘Weet je nog dat je me op je schouder liet uithuilen toen Don Newman me de bons had gegeven?’


  Natasha vertrok haar mond tot een smalle streep. ‘Die knul was geen tranen waard.’


  ‘Ik was evengoed blij dat ik kon uithuilen.’ Annie wendde zich met een vluchtig, geamuseerd lachje weer tot Natasha. ‘Ik moest gewoon eens flink huilen en jammeren en me een beetje bezatten. En jij hebt me enorm geholpen door al die gemene, lelijke dingen over hem te zeggen. Jij hebt me door die ellendige uren heen geholpen tot ik zeker wist dat ik beter af was zonder hem. Jij hebt mijn schouder nooit nodig gehad, Tash, omdat jij een man nooit verder hebt laten komen dan tot hier.’ Ze drukte met een opgeheven hand tegen het niets.


  Natasha leunde geamuseerd tegen de toonbank. ‘En wat is dat?’


  ‘Het Grote Stanislaski Krachtveld,’ zei Annie. ‘Houdt alle mannen tussen de vijfentwintig en de vijftig gegarandeerd op afstand.’


  Natasha trok haar wenkbrauwen op. Dit was niet leuk meer. ‘Ik weet niet of ik dat als een compliment of als een belediging moet beschouwen.’


  ‘Geen van beide. Luister alsjeblieft nog even naar me, wil je?’ Annie haalde diep adem om er niet onverhoeds uit te flappen wat ze rustig en met overleg wilde zeggen. ‘Ik heb je kerels zien afwimpelen of het lastige vliegen waren. Achteloos en werktuiglijk,’ voegde ze eraan toe toen Natasha niet reageerde. ‘Je deed het vriendelijk maar beslist. En zodra je een man beleefd de deur had gewezen, was je hem vergeten. Daar heb ik je om bewonderd, dat je zo zeker van jezelf was, zo genoeg had aan je eigen gezelschap dat je op zaterdagavond niet zo nodig een afspraak met iemand moest hebben om je zelfrespect te kunnen bewaren.’


  ‘Niet zeker van mezelf,’ mompelde Natasha. ‘Alleen afkerig van relaties.’


  ‘Nou, goed dan.’ Annie knikte bedachtzaam. ‘Maar deze keer is het iets anders.’


  ‘Wat is iets anders?’ Natasha liep om de toonbank heen en begon de kas op te maken.


  ‘Zie je wel? Als je weet dat ik zijn naam ga noemen word je nerveus.’


  ‘Ik ben helemaal niet nerveus,’ loog Natasha.


  ‘Je bent vanaf het moment dat Kimball hier een paar weken geleden binnenstapte nerveus, humeurig en verstrooid geweest. Ik heb in al die jaren nooit meegemaakt dat je meer dan een enkele gedachte aan een man verspilde. Tot nu.’


  ‘Dat komt alleen doordat deze vervelender is dan al die anderen.’ Onder Annies scherpe blik gaf Natasha haar verzet op. ‘Nou goed, er is… iets,’ bekende ze. ‘Maar ik ga er niet op in.’


  ‘Je durft er niet op in te gaan.’


  Die opmerking beviel Natasha niet, maar ze maakte zich er haastig van af. ‘Dat is hetzelfde.’


  ‘Nee, dat is het niet.’ Annie drukte even Natasha’s hand. ‘Hoor eens, ik wil je heus niet in de armen van die man drijven. Wie weet, heeft hij zijn vrouw wel vermoord en haar in de rozentuin begraven. Ik wil alleen maar zeggen dat jij niet met jezelf in het reine komt voor je je angst hebt overwonnen.’


   


  Annie had gelijk, dacht Natasha later toen ze op de rand van haar bed zat te piekeren. Ze wás humeurig en verstrooid. En ze was bang. Niet voor Spence, verzekerde Natasha zichzelf. Geen enkele man zou haar ooit nog angst kunnen aanjagen. Nee, ze was bang voor de gevoelens die hij in haar wekte. Vergeten, ongewenste gevoelens.


  Betekende dat dat ze haar emoties niet meer in de hand had? Nee. Betekende dat dat ze impulsief, onbesuisd zou handelen alleen omdat bepaalde behoeften en verlangens zich weer in haar leven hadden gedrongen? Nee. Betekende dat dat ze zich in haar huis zou opsluiten, bang om een man te ontmoeten? Nee, beslist niet.


  Ze was alleen bang omdat ze zichzelf nog op de proef moest stellen, constateerde Natasha, terwijl ze opstond en naar haar kleerkast ging. Ze zou vanavond met de vasthoudende professor Kimball uit eten gaan om zichzelf te bewijzen dat ze sterk was en uitstekend in staat om een vluchtige aantrekkingskracht te weerstaan en dan haar gewone leven weer op te nemen.


  Ze koos een donkerblauwe cocktailjurk met een riem van gekleurde steentjes. Niet dat ze zich voor hem mooi wilde maken. Zo belangrijk was hij niet. Maar het was een van haar lievelingsjurken, en ze was maar zelden in de gelegenheid om hem te dragen.


  Hij klopte om precies zeven uur achtentwintig op haar deur.


  ‘Hallo,’ zei hij, terwijl hij haar weer een rode roos toestak.


  Natasha zuchtte inwendig. Het was jammer dat dat rookgrijze pak hem geen professoraler aanzien gaf. Ze ontdooide een beetje en tikte met de bloem tegen haar wang. ‘Ik ben niet vanwege de rozen van gedachte veranderd.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over met je uit eten gaan.’ Ze deed een stap opzij omdat ze hem moeilijk voor de deur kon laten wachten terwijl zij de bloem in het water zette.


  Hij glimlachte breed, en het ergerde haar dat hij er tegelijkertijd charmant en arrogant uit wist te zien. ‘Wat heeft je dan van gedachte doen veranderen?’


  ‘Ik heb honger.’ Ze legde haar fluwelen jasje op de leuning van de bank. ‘Ik zal deze in het water zetten. Ga maar even zitten.’


  Ze zou geen duimbreed toegeven, dacht Spence, terwijl hij de kamer rondkeek. Ze hield van levendige kleuren, constateerde hij bij het zien van de smaragd- en blauwgroen gestreepte kussens op de saffierblauwe bank. Ernaast stond een koperen pot met glanzende pauweveren. Overal stonden kaarsen van diverse kleuren en afmetingen waardoor de kamer naar vanille, jasmijn en gardenia geurde. De boekenkast herbergde werken die varieerden van klassieke literatuur tot doe-het-zelf voor beginners.


  De tafeltjes stonden vol snuisterijen, ingelijste foto’s, droogboeketten en beeldjes die geïnspireerd waren op bekende sprookjes. Er was een pannenkoekhuisje niet groter dan zijn handpalm, een meisje gekleed als Roodkapje, een mooie vrouw die een glazen muiltje in de hand hield.


  Hij hoorde haar de kamer weer binnen komen en draaide zich om. ‘Wat mooi,’ zei hij op een van de beeldjes wijzend. ‘Freddie zou haar ogen uitkijken.’


  ‘Dank je. Die heeft mijn broer gemaakt.’


  ‘Gemaakt?’ Spence nam het pannenkoekhuisje weer op om het nog eens goed te bekijken. Het was uit hout gesneden en zo kunstig beschilderd dat elk koekje en snoepje er heel echt en vooral lekker uitzag. ‘Niet te geloven. Een zeldzaam staaltje van vakmanschap.’


  Wat ook haar bezwaren tegen hem waren, om die woorden werd ze hem bijna genegen. ‘Hij heeft sinds zijn jeugd nooit anders gedaan dan houtsnijden en beeldhouwen. Ik weet zeker dat zijn werk nog eens in galeries en musea te zien zal zijn.’


  ‘Dat zou het nu al moeten zijn.’


  De oprechte klank in zijn stem trof haar teerste plek – haar liefde voor haar familie. ‘Dat is niet zo makkelijk. Hij is jong en koppig, dus wijdt hij zich niet volledig aan het houtsnijden maar houdt zijn baan als meubelmaker aan om geld voor het gezin te verdienen. Maar in de toekomst…’ Ze keek glimlachend naar de verzameling. ‘Hij heeft deze voor mij gemaakt omdat ik me als kind zo heb ingespannen om een Engels sprookjesboek te lezen dat in een van de dozen met spullen zat die we van de kerk kregen toen we in New York aankwamen. Er stonden zulke mooie plaatjes in, en ik wilde zo vreselijk graag de verhalen kennen die erbij hoorden.’


  Ze vermande zich, enigszins verlegen omdat ze zoveel verteld had. ‘Zullen we gaan?’


  Het restaurant dat hij had gekozen, was niet ver weg en stond op een van de beboste heuvels die over de rivier uitkeken. Als Natasha had moeten raden, zou ze zeker hebben gezegd dat zijn voorkeur uitging naar deze rustige, sfeervolle omgeving met de smalle, geruisloze bediening. Bij haar eerste glas wijn besloot ze haar bedenkingen van zich af te zetten en er een prettige avond van te maken.


  ‘Freddie is vandaag in de winkel geweest.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Spence nam zijn glas op en zei met een lachje: ‘Ze wil krullen in haar haar hebben.’


  Natasha’s niet begrijpende blik werd een vertederde glimlach. Ze raakte even haar eigen krullen aan. ‘Ach. Wat lief.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Ik heb net het vlechtjes breien onder de knie.’


  Tot haar eigen verwondering kon Natasha zich hem makkelijk voor de geest halen terwijl hij bezig was het zachte, vlasblonde haar te vlechten. ‘Het is een knap meisje.’ De herinnering aan het kind op zijn schoot voor de piano kwam weer boven. ‘Ze heeft jouw ogen.’


  ‘Oei,’ fluisterde Spence. ‘Ik geloof dat je me een compliment hebt gemaakt.’


  Enigszins verlegen met haar houding greep Natasha het menu. ‘Om de klap te verzachten,’ zei ze. ‘Ik ben van plan mijn gemiste lunch van vanmiddag in te halen.’


  Ze bestelde inderdaad een uitgebreide maaltijd, uitgaande van het standpunt dat ze, zolang ze zaten te eten, geen persoonlijke kwesties zouden aanroeren. Bij het voorgerecht stuurde ze het gesprek in de richting van onderwerpen die ze op de cursus hadden behandeld. Ze praatten genoeglijk over laat vijftiende-eeuwse muziek en reizende muzikanten. Spence had grote waardering voor haar oprechte weetgierigheid en interesse, maar was tevens vastbesloten om meer over haar aan de weet te komen.


  ‘Vertel me eens iets over je familie.’


  Natasha stak een warm, van boter druipend stukje kreeft in haar mond, genietend van de fijne, bijna decadente smaak.


  ‘Ik heb twee jongere broers en een zusje,’ begon ze. ‘Mijn ouders wonen nog steeds in Brooklyn.’


  ‘Waarom ben jij hier in West Virginia komen wonen?’


  ‘Ik wilde eens wat anders.’ Ze haalde vluchtig een schouder op. ‘Jij toch ook?’


  ‘Ja.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Je hebt me verteld dat je zo oud was als Freddie toen jullie naar Amerika kwamen. Herinner je je nog dingen van voor die tijd?’


  ‘Natuurlijk. Ik geloof vast dat de indrukken die we voor ons vijfde levensjaar opdoen ons het langst bijblijven. Goede of slechte, ze dragen ertoe bij dat we zijn geworden die we zijn.’ Ze boog zich wat verder naar hem toe. ‘Vertel eens, wanneer jij terugdenkt aan de tijd dat je vijf jaar was, wat herinner je je dan?’


  ‘Aan de piano zitten en toonladders oefenen.’ Het stond hem zo duidelijk voor de geest, dat hij bijna in de lach schoot. ‘De geur van kasrozen en de sneeuw die buiten geruisloos neerdwarrelde. Dubben of ik mijn vingeroefeningen zou doen of buiten sneeuwballen zou gaan gooien met mijn kinderjuffrouw.’


  ‘Je kinderjuffrouw,’ herhaalde Natasha, maar eerder met een lachje dan smalend. Met haar kin in haar hand gesteund keek ze hem aan. ‘En wat heb je gedaan?’


  ‘Allebei.’


  ‘Wat een brave jongen.’


  Hij liet een vingertop langs haar pols glijden, wat haar zowaar deed huiveren. Voor ze haar hand terugtrok, voelde hij dat haar pols op hol sloeg. ‘Wat herinner jij je uit de tijd toen je vijf was?’


  Omdat haar reactie haar ergerde, was ze vastbesloten hem er niets van te laten merken. Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn vader die binnenkwam met hout voor het fornuis, zijn haar en jas vol sneeuw. Het huilen van de baby – mijn jongste broertje. De geur van het brood dat mijn moeder had gebakken. Net doen of ik sliep, terwijl ik papa over de vlucht hoorde praten.’


  ‘Was je bang?’


  ‘Ja.’ Haar ogen vertroebelden bij de herinnering. Ze dacht niet vaak aan die tijd, maar hij stond haar nog helder voor de geest. ‘Ja. Erg bang. Banger dan ik ooit weer zal zijn.’


  ‘Wil je erover vertellen?’


  ‘Waarom?’


  Zijn ogen waren donker en strak op haar gericht. ‘Omdat ik dat graag zou willen begrijpen.’


  Ze wilde zich er met een nietszeggende opmerking van afmaken, had de woorden zelfs al klaar, maar de herinnering was te levendig. ‘We wachtten tot het voorjaar was, en we namen alleen mee wat we konden dragen. We hadden niemand verteld wat we van plan waren, en we gingen gewoon met paard en wagen op weg. Papa zei dat we naar mijn moeders zuster gingen die in het westen woonde. Maar ik denk dat sommige mensen het begrepen, die sloegen ons vertrek met vermoeide gezichten en grote ogen gade. Papa had papieren, slecht vervalst, maar hij had een kaart en hoopte dat we de grenswachten konden ontlopen.’


  ‘En jij was pas vijf?’


  ‘Bijna zes toen.’ Ze streek in gedachten met haar vinger over de rand van haar glas. ‘Mikhail was toen vier. Alex net twee. Als we ’s avonds een vuur durfden aan te leggen zaten we eromheen en papa vertelde ons verhalen. Dat waren prettige avonden. We vielen in slaap bij het geluid van zijn stem en de reuk van het kampvuur. We trokken de bergen over en kwamen in Hongarije. De tocht had drieënnegentig dagen geduurd.’


  Hij kon het zich niet voorstellen, ook al zag hij het duidelijk in haar ogen weerspiegeld. Haar stem was zacht, maar haar emoties gaven hem een diepe klank. Hij nam haar hand en wachtte tot ze verder zou vertellen.


  ‘Mijn vader had die tocht al jaren gepland. Hij had de namen van mensen die overlopers wilden helpen. De koude oorlog was nog in volle gang, maar ik was te jong om dat te begrijpen. Toch voelde ik de angst van mijn ouders, van de mensen die ons hielpen. We werden vanuit Hongarije naar Oostenrijk gesmokkeld. Met hulp van de kerk konden we naar Amerika emigreren. Het heeft lang geduurd voor ik niet meer verwachtte dat de politie mijn vader zou komen halen.’


  Ze keerde terug naar het heden, verlegen dat ze zoveel had verteld, verbaasd dat haar hand stevig door de zijne omsloten was.


  ‘Door zoiets krijgt een kind heel wat te verwerken.’


  ‘Ik weet ook nog dat ik mijn eerste hotdog at.’ Ze nam glimlachend haar wijnglas weer op. Ze sprak nooit over die tijd. Zelfs niet met haar familie. Nu ze het wel had gedaan, tegen hem, voelde ze een dwingende behoefte om van onderwerp te veranderen. ‘En de dag dat mijn vader met ons eerste televisietoestel thuiskwam. Geen jeugd, zelfs een met kinderjuffen, is ooit volkomen beschermd. Maar we worden volwassen. Ik ben zakenvrouw geworden en jij een beroemd componist. Waarom componeer je niet meer?’ Ze voelde zijn hand om de hare verstrakken en zei haastig: ‘Sorry. Dat gaat me niets aan.’


  ‘Het geeft niet.’ Zijn hand ontspande zich weer. ‘Ik componeer niet meer omdat ik het niet meer kan.’


  Ze zweeg even, voor ze in een opwelling vervolgde: ‘Ik ken je muziek. Iets wat zo diep doorvoeld is, verdwijnt niet zomaar.’


  ‘Het heeft me de laatste paar jaar niet veel kunnen schelen. Pas kortgeleden is het weer belangrijk voor me geworden.’


  ‘Wacht niet te lang.’


  Toen hij glimlachte, schudde ze haar hoofd, zowel gebiedend als ongeduldig. Haar hand omklemde nu de zijne, hard en sterk.


  ‘Nee, ik méén het. De mensen wachten altijd op het juiste moment, de juiste stemming, de juiste plaats. Op die manier worden er jaren verspild. Als mijn vader had gewacht tot wij ouder waren, tot de reis minder gevaarlijk was, zaten we nu misschien nog in de Oekraïne. Er zijn dingen die je met beide handen moet aangrijpen en nemen. Het leven kan heel, heel kort zijn.’


  Hij voelde haar gedrevenheid in de manier waarop haar handen de zijne omklemden. En hij zag de vage blik van berouw in haar ogen. De reden voor het ene zowel als het andere intrigeerde hem net zozeer als haar woorden.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij langzaam, waarna hij haar hand naar zijn lippen bracht. ‘Wachten is niet altijd de beste oplossing.’


  ‘Het is al laat.’ Natasha trok haar hand los en balde hem in haar schoot tot een vuist. De warmte vloeide echter toch door haar arm. ‘We moeten naar huis.’


  Toen ze voor haar deur stonden, was de spanning weer uit haar geweken.


  ‘Mag ik nog even mee naar binnen?’


  ‘Nee.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Spence…’


  ‘Ik volg alleen je raad op,’ fluisterde hij, met zijn lippen langs haar wang strijkend, ‘om niet te lang te wachten.’ Hij trok haar naar zich toe, zijn lippen gleden langs haar oorlelletje. ‘Te nemen wat ik wil hebben.’ Zijn tanden schraapten langs haar onderlip. ‘Geen tijd te verspillen.’


  Toen drukte hij zijn mond op de hare. Hij proefde een zweem van wijn op haar lippen en wist dat hij alleen daarvan al dronken zou kunnen worden.


  Natasha’s hoofd duizelde. Kon ze zichzelf maar wijs maken dat het van de wijn kwam. Ze wist echter dat het door hem, alleen door hem kwam dat ze zich zo duizelig en ontredderd en van streek voelde. Ze wilde geliefkoosd worden. Door hem. Met een zacht gekreun liet ze haar hoofd achterover vallen, waardoor zijn dwingende lippen langs haar hals gleden.


  ‘Spence.’ Haar vingers omklemden zijn schouders; ze werd heen en weer geslingerd tussen de noodzaak om hiermee op te houden en het verlangen om door te gaan. ‘Niet doen.’


  Hij was net zo ontredderd als zij en begroef even zijn gezicht in haar haar. ‘Telkens als ik bij je ben, gebeurt er iets met me. Ik kan het niet uitleggen.’


  Ze hunkerde ernaar hem tegen zich aan te trekken, maar spande zich tot het uiterste in om haar armen slap langs haar zijden te laten hangen. ‘Dit mag zo niet doorgaan.’


  Hij deed een stap terug en nam haar gezicht in zijn beide handen. ‘Al zou ik ermee willen ophouden, wat ik niet wil, dan zou ik het niet kunnen.’


  Ze keek hem recht aan en probeerde niet te bezwijken voor de tedere manier waarop hij haar gezicht vasthield. ‘Je wilt met me naar bed.’


  ‘Ja.’ Hij wist niet of hij wilde lachen of vloeken omdat ze het zo nuchter benaderde. ‘Maar zo simpel ligt dat niet.’


  ‘Seks is nooit simpel.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik wil geen seks met je.’


  ‘En je zei daarnet –’


  ‘Ik wil je beminnen. Dat is iets anders.’


  ‘Ik wil het niet romantiseren.’


  De ergernis in zijn ogen verdween net zo snel als hij gekomen was. ‘Dan zal ik je tot mijn spijt moeten teleurstellen. Als wij gaan vrijen, waar en wanneer dat ook mag zijn, wordt dat heel romantisch.’ Voor ze hem kon ontwijken, sloot zijn mond zich over de hare. ‘Dat is een belofte die ik hoe dan ook zal houden.’
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  ‘Natasha! Joehoe, Natasha.’


  Opschrikkend uit haar sombere gedachten zag Natasha Terry aan komen draven. De lange, geel-met-wit gestreepte sjaal die hij vanwege de plotselinge ingevallen vrieskou om had, wapperde onder het rennen wild achter hem aan. Toen hij haar eindelijk bereikte, was zijn bril scheef op het puntje van zijn rode neus gezakt.


  ‘Hoi, Terry.’


  De sprint had hem de adem benomen. Hij hoopte maar dat zijn astma er niet door zou verergeren. ‘Hoi. Ik had… Ik zag je net naar binnen gaan.’ Hij had twintig minuten hoopvol op haar staan wachten.


  Natasha voelde zich net een moeder met een onhandig kind toen ze zijn bril recht schoof en vervolgens de sjaal steviger om zijn magere hals trok. ‘Je zou handschoenen moeten dragen,’ vermaande ze hem, terwijl ze zijn koude hand greep en hem mee het bordes op nam.


  Verbijsterd van geluk schraapte Terry zijn keel en hakkelde: ‘Ik dacht, eh, als je vanavond na de cursus soms niets te doen hebt… Nou ja, je zult wel andere plannen hebben, maar als dat niet zo is, dan zouden we misschien… ergens een kop koffie kunnen gaan drinken.’


  De arme jongen was eenzaam, dacht Natasha, en ze schonk hem een verstrooide glimlach. ‘Goed.’ Het kon geen kwaad hem een uurtje gezelschap te houden, vond ze, terwijl ze de collegezaal binnen ging. Het zou bovendien haar gedachten afleiden van…


  Van de man die voorin de zaal stond, de man die haar twee weken geleden had gekust tot ze buiten adem was en die daar nu stond te lachen met een parmantig blondje van hooguit twintig.


  Natasha plofte nijdig op haar plaats en stak haar neus ogenblikkelijk in een leerboek.


  Spence zag het zodra ze binnenkwam, en die uitdrukking van jaloezie op haar gezicht beviel hem wel. Het lot had het blijkbaar goed met hem voorgehad toen het hem de afgelopen weken tot over zijn oren in de professionele en huiselijke beslommeringen stortte. Hij had vanwege lekkend sanitair, vergaderingen van het oudercomité en een conferentie geen uur vrij gehad. Nu liep echter alles weer op rolletjes, en hij was vastbesloten de verloren tijd in te halen.


  Op de rand van zijn bureau gezeten, begon hij een discussie over het onderscheid tussen kerkelijke en wereldlijke muziek uit de barok.


  Natasha had geen zin om eraan deel te nemen, en ze wist zeker dat hij het wist. Waarom zou hij anders zo nadrukkelijk tot twee keer toe haar mening vragen?


  O, hij was gewiekst, dacht ze. Hij gaf door geen blik of gebaar blijk van een persoonlijke relatie met haar. Niemand zou vermoeden dat deze vlotte, briljante hoogleraar haar had gekust tot haar hoofd duizelde.


  Hij zag er in zijn zwarte coltrui en grijze tweedjasje sportief elegant en volkomen zelfverzekerd uit. En zijn gehoor hing, zoals gewoonlijk, aan zijn lippen. Toen hij om de opmerking van een student glimlachte, hoorde Natasha het blondje twee plaatsen achter haar zuchten.


  Hij had waarschijnlijk een hele rits bereidwillige vrouwen. Een man die eruitzag zoals hij, praatte als hij, kuste zoals hij, kon er natuurlijk aan elke vinger één krijgen. Hij was het type dat de ene vrouw ’s avonds beloften deed en bij de andere in bed ontwaakte.


  Het was maar goed dat zij dat soort beloften niet meer geloofde.


  Intussen vroeg Spence zich af wat er in haar hoofd omging. Ze zat het ene moment aandachtig te luisteren en het volgende moment in de ruimte te staren. Hij durfde te zweren dat ze kwaad op hem was, al wist hij werkelijk niet waarom. Ze was er telkens wanneer hij de laatste paar weken na afloop van de les even met haar had willen praten als een haas vandoor gegaan. Die avond zou hij haar echter te vlug af zijn.


  Ze stond meteen na afloop van de les op. Spence zag haar glimlachen tegen de man naast haar. Toen bukte ze zich om de schriften en potloden op te rapen die de man bij het opstaan had laten vallen.


  ‘Ik geloof dat we ze allemaal hebben.’ Natasha schoof Terry’s bril vriendschappelijk weer omhoog.


  ‘Bedankt.’


  ‘Vergeet je sjaal niet…’ begon ze, maar ze keek op toen een hand zich om haar arm sloot en haar hielp opstaan. ‘Dank u, professor Kimball.’


  ‘Ik zou je graag even spreken, Natasha.’


  ‘O ja?’ Ze keek vluchtig naar de hand op haar arm en greep toen haastig haar jas en haar boeken. En omdat ze het gevoel had dat ze weer achter een schaakbord zat, besloot ze een resolute tegenzet te doen. ‘Dat zal dan moeten wachten. Ik ga met iemand uit.’


  ‘Uit?’ vroeg hij verbouwereerd, en hij zag in zijn verbeelding meteen het beeld van een knappe, donkere, sportieve man opdoemen.


  ‘Ja. Dus ik heb nu geen tijd.’ Ze schudde zijn hand van zich af en stak een arm in de mouw van haar jas. Aangezien de mannen aan weerskanten van haar plotseling versteend schenen, nam ze haar boeken in de andere hand en vond met enige moeite de tweede mouw. ‘Ga je mee, Terry?’


  ‘Eh, ja, natuurlijk, ja.’ Hij staarde Spence met een mengeling van ontzag en verwarring aan. ‘Maar als je eerst iets met professor Kimball te bespreken hebt, wil ik wel even wachten.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Ze gaf hem een arm en trok hem mee naar de deur.


  Spence keek het tweetal enigszins bedremmeld na.


  ‘Tjee, Tash, had je niet even moeten horen wat professor Kimball te zeggen had?’


  ‘Dat weet ik zo wel,’ zei ze met opeengeklemde tanden, terwijl ze de voordeur openduwde. De koude herfstlucht streek verkoelend langs haar gezicht. ‘Ik had geen zin om er vanavond over te praten.’ Pas toen Terry op het ongelijke plaveisel struikelde, merkte ze dat ze hem nog steeds meetrok, en vertraagde ze haar stap. ‘Bovendien zouden we ergens koffie gaan drinken.’


  ‘Ja.’ Toen ze tegen hem glimlachte, trok hij aan zijn sjaal alsof die te strak om zijn hals zat.


  Ze gingen naar een klein café, waar de helft van de tafeltjes onbezet was. Aan de antieke bar zaten twee mannen achter een biertje. In een schemerige hoek had een paartje alleen oog voor elkaar.


  Natasha kwam graag in dit sfeervolle café met zijn schemerige verlichting en zijn zwart-witposters van James Dean en Marilyn Monroe.


  ‘Alleen maar koffie, Joe,’ riep ze tegen de man achter de bar, terwijl ze haar jas uitdeed en tegenover Terry ging zitten met haar ellebogen op tafel geleund. ‘Zo,’ zei ze. ‘Gaat het allemaal een beetje?’


  ‘O, ja.’ Hij kon nog niet geloven dat hij hier met haar zat. Dat ze samen uit waren. Want zo had ze het zelf genoemd.


  Het was warm in het café. Natasha schoof de mouwen van haar pullover wat omhoog. ‘Het zal anders een hele overgang voor je zijn. Waar zei je ook weer dat je eerst had gestudeerd?’


  ‘Ik ben afgestudeerd aan Michigan State University.’ Omdat zijn bril besloeg, leek Natasha in een ijle, geheimzinnige nevel gehuld. ‘Toen ik, eh… hoorde dat professor Kimball hier college zou geven, besloot ik hier ook nog een paar jaar te gaan studeren.’


  ‘Ben je hier speciaal vanwege Spence… Professor Kimball gekomen?’


  ‘Ik wilde die gelegenheid niet voorbij laten gaan. Ik ben vorig jaar naar New York gegaan om daar zijn colleges te volgen.’ Terry stak een hand uit en gooide bijna de suikerpot om. ‘Hij is fantastisch goed.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ mompelde Natasha, terwijl de koffie werd gebracht.


  ‘Waar zit jij tegenwoordig?’ vroeg de barman met een achteloos kneepje in haar schouder. ‘Ik heb je in geen maand gezien.’


  ‘Druk in de zaak. Hoe is het met Darla?’


  ‘Dat is alweer verleden tijd.’ Joe gaf haar een knipoog. ‘Ik sta helemaal tot je beschikking, Tash.’


  ‘Ik zal het onthouden.’ Ze wendde zich lachend weer naar Terry. ‘Is er iets?’ vroeg ze, toen ze zag dat hij aan zijn boord trok.


  ‘Ja. Nee. Ik bedoel… Is dat je vriend?’


  ‘Mijn…’ Om niet in de lach te schieten, nam ze haastig een slok koffie. ‘Bedoel je Joe? Nee.’ Ze nam nog een slokje koffie. ‘We zijn gewoon kennissen.’


  ‘O,’ zei hij opgelucht en onzeker tegelijk. ‘Ik dacht, eh… omdat hij, nou ja…’


  ‘Hij maakte maar een grapje.’ In een poging Terry weer op zijn gemak te stellen, legde ze haar hand even op de zijne. ‘En jij? Heb jij een meisje in Michigan?’


  ‘Nee. Er is niemand. Helemaal niemand.’ Hij draaide zijn hand om en greep de hare vast.


  Grote genade. Het besef trof Natasha als een donderslag. Wat was ze een stommeling geweest om dat niet eerder te zien, dacht ze, terwijl ze in Terry’s aanbiddende, bijziende ogen keek. Een stommeling die zich zo blind had gestaard op haar eigen problemen dat ze niet had gezien wat er vlak voor haar neus gebeurde. Ze moest dit tactvol aanpakken, begreep ze, heel tactvol.


  ‘Terry,’ begon ze. ‘Je bent erg lief…’


  Dat was voldoende om zijn hand zo te laten trillen dat hij koffie op zijn overhemd morste. Natasha ging haastig naast hem zitten, greep een papieren servetje en begon de vlek te deppen.


  ‘Gelukkig maar dat de koffie hier nooit gloeiend heet is. Als je dat hemd thuis meteen in koud water zet, gaat die vlek er wel uit.’


  Terry greep, nu helemaal in vervoering geraakt, ook haar andere hand. Haar hoofd was naar hem toe gebogen, en de geur van haar haar maakte hem duizelig. ‘Ik hou van je,’ flapte hij eruit, terwijl hij zijn mond in haar richting bracht waardoor zijn bril van zijn neus gleed.


  Natasha voelde zijn koude, trillende lippen langs haar wang glijden. En omdat ze met hem te doen had, besloot ze dat een tactvolle benadering niet meer de juiste was. Ze moest nu zeggen waar het op stond, en gauw ook.


  ‘Nee, dat doe je niet.’ Haar toon was bruusk, en ze schoof achteruit om de gemorste koffie van de tafel te kunnen opnemen.


  ‘Ja, ik hou wel van je.’ Hij greep opnieuw haar hand.


  ‘Welnee,’ zei ze, glimlachend om haar woorden wat te verzachten. ‘Je mag me gewoon graag, en ik mag jou ook graag.’


  ‘Nee, het is meer dan dat. Ik –’


  ‘Nou goed dan. Waarom hou je van me?’


  ‘Omdat je mooi bent,’ bracht hij moeizaam uit. ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’


  ‘En vind je dat genoeg?’ Ze trok haar hand uit de zijne. ‘Stel dat ik je vertelde dat ik een dievegge was – of dat ik wel drie keer getrouwd was geweest en al mijn echtgenoten in hun slaap heb vermoord.’


  ‘Tash…’


  ‘Ik bedoel maar,’ zei ze met een lachje. ‘Je kent me niet genoeg om van me te houden. Als je echt van me hield, zou mijn uiterlijk je steenkoud laten.’


  ‘Maar… Maar ik moet aldoor aan je denken.’


  ‘Omdat je jezelf hebt aangepraat dat je best verliefd op me zou willen zijn.’ Hij keek zo ongelukkig dat ze haar hand maar weer op de zijne legde. ‘Ik voel me zeer gevleid, maar ik ben te oud om iets anders dan een gewone vriendin voor je te zijn.’


  ‘Dat ben je niet.’


  ‘Jawel, Terry.’ Ze voelde zich opeens honderd. ‘Heus.’


  ‘Je vindt me een sukkel,’ mompelde hij. Zijn verwarde opwinding maakte plaats voor een gevoel van vernedering, dat een gloeiende blos naar zijn gezicht joeg.


  ‘Nee, dat vind ik niet.’ Haar stem kreeg een zachtere klank. ‘Luister nu eens, Terry.’


  Hij was echter al opgestaan. Zijn sjaal gleed op de grond, maar hij merkte het niet. ‘Ik moet weg.’


  Zichzelf verwensend raapte Natasha zijn gestreepte sjaal op. Het had geen zin hem achterna te gaan, begreep ze. Ze kon hem beter laten betijen. En zij had behoefte aan frisse lucht. Ze liet de rest van haar koffie staan, stak de sjaal in haar mantelzak en besloot met een omweg naar huis te wandelen.


   


  Het werd onderhand tijd, dacht Spence toen hij haar het pad naar haar appartement op zag komen. Haar gedachten waren kennelijk mijlenver weg. Bij die knul waar ze mee uit was geweest, veronderstelde hij, en hij probeerde niet met zijn tanden te knarsen. Nou, hij zou ervoor zorgen dat ze binnen de kortste keren wel iets anders had om aan te denken.


  ‘Heeft hij je niet thuisgebracht?’


  Natasha bleef als aan de grond genageld staan toen ze bij het schijnsel van het buitenlicht Spence op haar stoep zag zitten. Dat kon er nog net bij, dacht ze, door haar haren strijkend.


  ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Verkleumen.’ Hij stond op. ‘Heb je je vriend niet meegenomen voor een drankje?’


  ‘Nee.’ Ze deed haar deur open. ‘Dan had jij mooi voor schut gestaan.’


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen.’


  ‘Zoals je wilt. Welterusten.’


  ‘Hé, wacht eens even.’ Hij hield de deur tegen voor ze die voor zijn neus dicht kon doen. Zijn adem vormde witte wolkjes in de koude avondlucht. ‘Ik heb hier niet voor mijn lol zitten blauwbekken. Ik moet je spreken.’


  Natasha kreeg plezier in het kat-en-muisspelletje. ‘Het is al laat.’


  ‘En het wordt met de seconde later. Als je de deur dichtdoet, bons ik er net zo lang op tot al je buren uit de ramen hangen.’


  ‘Vijf minuten,’ zei ze genadig, omdat ze toch al van plan was geweest hem die toe te staan. ‘Je kunt een cognacje krijgen en dan ga je naar huis.’


  ‘Wat ben je toch edelmoedig, Natasha.’


  ‘Nee. Dat ben ik niet.’ Ze gooide haar jas over de rugleuning van de bank en verdween in de keuken. Toen ze even later met twee glazen cognac terugkwam, stond hij midden in de kamer met Terry’s sjaal in zijn hand.


  ‘Wat voor spelletje speel jij eigenlijk?’


  Ze zette zijn glas neer en nam bedaard een slokje van haar cognac. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Waarom ga jij uit met een joch dat nog niet droog is achter zijn oren?’


  Haar houding was net zo ijzig als haar stem toen ze antwoordde: ‘Met wie ik uitga, is jouw zaak niet.’


  ‘Toch wel,’ reageerde Spence, opeens beseffend dat hij het tot zijn zaak maakte.


  ‘Nee, dat is het niet. Overigens is Terry gewoon een erg aardige jongeman.’


  ‘Precies. Dat woord jong doet het hem.’ Spence smeet de sjaal op de bank. ‘Hij is beslist te jong voor jou.’


  ‘O ja?’ Dat zij het zelf had gezegd, was tot daar aan toe, maar dat Spence het haar als een verwijt voor de voeten gooide, kon ze niet uitstaan. ‘Me dunkt dat ik dat zelf moet beoordelen.’


  ‘Die zat,’ mompelde Spence binnensmonds. Er was een tijd geweest – ja toch? – dat hij goed met vrouwen had kunnen omgaan. ‘Ik had misschien beter kunnen zeggen dat jij te oud voor hem bent.’


  ‘O ja.’ Ze begon ondanks zichzelf de humor van het geval in te zien. ‘Dat klinkt een stuk beter. Drink je die cognac hier op of moet ik hem inpakken?’


  ‘Ik drink hem hier wel op.’ Hij pakte het glas maar bracht het niet naar zijn mond. In plaats daarvan keek hij opnieuw de kamer rond. Hij wist dat hij jaloers was. Het was gewoon zielig, maar hij was jaloers op een stuntelige, verlegen student. Hij keek weer naar de sjaal die nog steeds op de bank lag. ‘Waarom heb je die meegenomen?’


  ‘Ik heb hem opgeraapt.’ De aanblik ervan, kleurig en een beetje mal afgetekend tegen de smaakvolle tinten van haar bank, gaf haar het gevoel dat ze een gewetenloze femme fatale was. ‘Hij is hem vergeten nadat ik zijn hart had gebroken. Hij denkt dat hij van me houdt.’ Ze zakte terneergeslagen in een stoel. ‘Ach, ga toch weg. Ik weet zelf niet waarom ik met je praat.’


  Ze keek zo ongelukkig, dat hij haar het liefst over haar haar had gestreeld, maar hij vermande zich en zei op zakelijke toon: ‘Omdat je van streek bent, en omdat ik de enige ben die hier is.’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Ze protesteerde niet toen Spence tegenover haar ging zitten. ‘Hij was zo lief en zo nerveus, en ik had er geen flauw vermoeden van dat hij verliefd op me was – of dacht te zijn.’


  Ze stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik voel me rot. Als ik het had zien aankomen, had ik er misschien paal en perk aan kunnen stellen. Er is niets ergers,’ zei ze heftig, ‘dan van iemand te houden en afgewezen te worden.’


  ‘Nee.’ Dat wist hij maar al te goed. En hij zag aan de blik in haar ogen dat zij het ook wist. ‘Maar je denkt niet dat hij werkelijk verliefd op je is.’


  ‘Hij denkt het. Ik vraag hem waarom hij het denkt. En weet je wat hij zegt?’ Ze draaide zich zo bruusk om dat haar krullen langs haar schouders zwierden. ‘Omdat hij me mooi vindt. Daarom.’ Ze stak haar handen omhoog en begon weer te ijsberen. ‘Toen hij dat zei, had ik hem willen toeschreeuwen: wat mankeert je? Een gezicht is maar een gezicht. Je weet niet wat er in mijn gedachten en in mijn hart omgaat. Maar hij heeft grote, treurige ogen, dus ik kan niet tegen hem tekeergaan.’


  ‘Daar heb je tegen mij anders nooit moeite mee.’


  ‘Jij hebt geen grote, treurige ogen, en jij bent geen jongen die denkt dat hij verliefd is.’


  ‘Nee, ik ben geen jongen,’ erkende hij, terwijl hij haar van achteren bij haar schouders greep en haar omdraaide. ‘En ik zie meer in je dan alleen een gezicht, Natasha. Al vind ik dat erg mooi.’


  ‘Jij weet ook niets van me af.’


  ‘Toch wel. Ik weet dat je dingen hebt meegemaakt die ik me nauwelijks kan voorstellen. Ik weet dat je familie je na aan het hart ligt en dat je die erg mist, dat je dol op kinderen bent en goed met ze overweg kunt. Je bent efficiënt, koppig en hartstochtelijk.’ Hij liet zijn handen langs haar armen omlaag glijden en toen weer naar boven, naar haar schouders. ‘Ik weet dat je van iemand hebt gehouden en dat je daar nog niet over kunt praten. Je hebt een scherp, onderzoekend verstand en een warm hart, en je zou wel willen dat je niets voor me voelde.’


  ‘Jij weet blijkbaar veel meer over mij dan ik over jou.’


  ‘Dat is makkelijk te verhelpen.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wil. Of waarom ik het zou willen.’


  Zijn mond streek vluchtig langs de hare maar werd teruggetrokken voor ze kon reageren of hem wegduwen. ‘Omdat er iets tussen ons is,’ fluisterde hij. ‘Daarom.’


  ‘Misschien wel,’ begon ze. ‘Nee.’ Ze deinsde terug toen hij haar weer wilde kussen. ‘Niet doen. Ik sta vanavond niet erg sterk in mijn schoenen.’


  ‘Een prima manier om mij schuldgevoelens te bezorgen als ik toch mijn zin wil doordrijven.’


  Ze voelde zich zowel opgelucht als teleurgesteld toen hij haar losliet. ‘Kom bij me eten,’ zei ze in een opwelling.


  ‘Nu?’


  ‘Morgen. Alleen maar eten,’ voegde ze eraan toe. ‘En breng Freddie mee.’


  ‘Dat zal ze fijn vinden. En ik ook.’


  ‘Afgesproken. Zeven uur.’ Natasha gaf hem zijn jas aan. ‘En nu moet je weggaan.’


  ‘Je zou eens moeten leren om te zeggen wat je denkt.’ Hij schoot zijn jas aan. ‘Eén ding nog.’


  ‘Maar één?’


  ‘Ja.’ Hij trok haar weer in zijn armen voor één lange, harde, alles vervagende kus en zag haar tot zijn voldoening verwezen op de bank zakken toen hij haar losliet.


  ‘Welterusten,’ zei hij, en hij ging weg. Buiten ademde hij diep de koude avondlucht in.


   


  Dit was de eerste keer dat Freddie was uitgenodigd om ’s avonds bij een groot mens te gaan eten, en ze keek ongeduldig toe hoe haar vader zich stond te scheren.


  ‘Gaan we nu eindelijk?’


  Spence, nog in zijn badjas, spoelde het schuim van zijn gezicht. ‘Het lijkt me beter dat ik eerst een broek aantrek.’


  Freddie rolde met haar ogen. ‘Wanneer doe je dat dan?’


  Hij tilde haar op en beet haar zacht in haar hals. ‘Zodra jij hier opgehoepeld bent.’


  Zijn woorden letterlijk nemend, rende ze naar beneden en ging op de onderste traptree zitten wachten.


  Freddie had het in gedachten al helemaal voor elkaar. Pappie zou ofwel met Tash of met Mrs. Patterson trouwen, omdat die allebei lief waren en vrolijk lachten. Dan zou degene met wie hij getrouwd was bij hen komen wonen, en dan zou zij kort daarna een klein zusje krijgen. Een broertje was desnoods ook goed, maar toch lang niet zo fijn als een zusje. En ze zouden allemaal erg gelukkig zijn, want ze zouden allemaal veel van elkaar houden. En pappie zou ’s avonds laat weer piano spelen.


  Ze hoorde Spence naar beneden komen en sprong op. ‘Oef, het heeft toch nog lang geduurd. Zullen we nu maar gauw gaan?’ Ze trok hem in de richting van de deur.


  ‘Dan zijn we nog te vroeg.’


  ‘Dat vindt Tash niet erg.’


  Natasha trok op dat moment een pullover aan en bekeek zichzelf kritisch in de spiegel. Ze wilde maar dat ze niet zo gespannen was. De sportieve blauwe trui en leggings monterden haar echter een beetje op. Als ze er kalm en zelfverzekerd uitzag, zou ze zich ook kalm en zelfverzekerd voelen, hoopte ze. Ze deed lange zilveren oorbellen in haar oren, bolde haar haar een beetje op en haastte zich weer naar de keuken. Ze had net de saus geproefd toen er werd geklopt.


  Ze waren vroeg, dacht ze, en ze gunde zich één goedaardige krachtterm voor ze de deur opendeed.


  Stralend keken ze haar aan. Haar gespannenheid loste zich op in een glimlach. De aanblik van het kleine meisje hand in hand met haar vader trof haar recht in het hart. Ze bukte zich en kuste Freddie spontaan op beide wangen. ‘Hallo.’


  ‘Ik vind het erg fijn dat ik mag komen eten.’ Freddie zei het ingestudeerde zinnetje keurig op.


  ‘Ik vind het fijn dat je er bent.’


  ‘Geef je pappie geen kus?’


  Natasha weifelde. Toen zag ze Spences uitdagende glimlach. ‘Natuurlijk.’ Ze streek vluchtig met haar lippen langs zijn wang.


  De avond verliep verrassend ongedwongen. Ze aten aan de oude klaptafel bij het raam. De onderwerpen van gesprek varieerden van Freddies moeite met rekenen tot Napolitaanse opera. Er was niet veel aanmoediging voor nodig om Natasha over haar familie aan het praten te krijgen. Freddie wilde precies weten hoe het was om oudste zusje te zijn.


  ‘We hadden niet vaak ruzie,’ vertelde Natasha, toen ze na het eten aan de koffie zaten en Freddie zich op haar schoot had genesteld. ‘Maar als we kibbelden, won ik altijd, omdat ik de oudste was. En de gemeenste.’


  ‘Jij bent niet gemeen.’


  ‘Soms, als ik erg kwaad ben, wel.’ Ze dacht aan die keer dat ze Spence had toegevoegd dat hij Freddie niet waard was. ‘En later heb ik er dan spijt van.’


  ‘Wanneer mensen ruzie maken, betekent dat niet altijd dat ze elkaar niet aardig vinden,’ zei Spence. Hij probeerde de gedachte dat Freddie zich op Natasha’s schoot zo duidelijk thuis voelde van zich af te zetten. Loop niet te hard van stapel, vermaande hij zichzelf.


  Freddie begreep niet goed wat hij bedoelde, maar ze was ook pas vijf. Toen bedacht ze tevreden dat ze binnenkort zes werd. ‘Ik ben gauw jarig.’


  ‘O ja?’ vroeg Natasha met gepaste belangstelling. ‘Wanneer?’


  ‘Over twee weken. Kom je op mijn feestje?’


  ‘Graag.’ Natasha keek Spence aan, terwijl Freddie opnoemde welke heerlijkheden hen te wachten stonden.


  Het was niet verstandig om zich zo aan dit kind te hechten, waarschuwde ze zichzelf. Omdat ze het dochtertje was van de man die haar deed verlangen naar dingen die ze achter zich had gelaten. Spence glimlachte tegen haar. Nee, het was niet verstandig, dacht ze weer. Maar ze kon het niet laten.


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  ‘Waterpokken,’ herhaalde Spence, terwijl hij op de drempel van de kinderkamer naar zijn slapende dochtertje stond te kijken. ‘Een belabberd verjaarscadeau, troeleke.’


  Freddie zou twee dagen later zes worden, en volgens de dokter zou ze tegen die tijd van onder tot boven onder de jeukende uitslag zitten die op dat moment alleen nog haar buik en haar borst bedekten.


  Het heerste, had de kinderarts gezegd, en ze moest gewoon uitzieken. Hij had makkelijk praten, dacht Spence. Zijn kind lag niet met traanogen en hoge koorts in bed.


  Ze was nooit eerder ziek geweest, realiseerde Spence zich. O, ze had wel eens een verkoudheid gehad, maar nooit iets dat niet met een kinderaspirientje te verhelpen was. Hij streek zuchtend door zijn haar. Freddie kreunde in haar slaap en probeerde een koel plekje op haar hoofdkussen te vinden.


  Op dat moment besefte hij voor het eerst hoe graag hij iemand naast zich zou hebben. Niet om hem alles uit de hand te nemen, of de problemen van het ouderschap op te lossen. Nee, gewoon iemand die er wás. Die begreep wat je voelde wanneer je kind ziek of verdrietig was. Met wie je midden in de nacht kon praten als zorgen of blijdschap je wakker hielden.


  Wanneer hij aan zo iemand dacht, dacht hij alleen aan Natasha.


  Dat was echter een grote stap, overpeinsde hij, terwijl hij naar Freddies bed ging. Hij wist niet of hij die nog eens zou kunnen doen zonder te struikelen.


  Hij verkoelde Freddies voorhoofd met een nat washandje. Ze deed haar ogen open.


  ‘Pappie.’


  ‘Ja, troeleke. Hier ben ik.’


  Haar onderlip trilde. ‘Ik heb zo’n dorst.’


  ‘Ik zal iets voor je te drinken halen.’


  Ziek of niet, Freddie wist precies hoe ze hem moest bewerken. ‘Limonade?’


  Hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Ja hoor. Ik ben zo terug.’ Toen hij halverwege de trap was, rinkelde de telefoon, en op hetzelfde moment werd er op de deur geklopt. ‘Verdorie. Vera, neem de telefoon aan, wil je?’ Hij rukte ongeduldig de voordeur open.


  De glimlach die Natasha de hele avond had geoefend, bestierf op haar lippen. ‘Het spijt me. Ik kom nogal ongelegen, geloof ik.’


  ‘Ja.’ Maar hij trok haar toch naar binnen. ‘Wacht even. Vera… O, gelukkig,’ vervolgde hij toen hij de huishoudster in de gang zag staan. ‘Freddie wil graag een glas limonade.’


  ‘Ik zal het inschenken.’ Vera vouwde haar handen over haar buik. ‘Mrs. Barklay is aan de telefoon.’


  ‘Zeg maar tegen haar…’ Spence slikte de rest van zijn woorden in bij het zien van Vera’s samengeknepen mond. Vera had geen zin om iets tegen Nina te zeggen. ‘Laat maar, ik doe het zelf wel.’


  ‘Ik kan maar beter weggaan,’ zei Natasha, zich een lastpost voelend. ‘Ik kwam alleen even langs omdat je vanavond geen cursus gaf, en ik vroeg me af of er iets niet in orde was.’


  ‘Freddie is ziek.’ Spence keek naar de telefoon en vroeg zich af of hij zijn zus via dat instrument de nek om kon draaien. ‘Ze heeft waterpokken.’


  ‘Ach, dat arme kind.’ Natasha moest zich bedwingen om niet naar boven te hollen en zelf naar Freddie te gaan kijken. Het is jouw kind niet, hield ze zichzelf voor. En ook niet jouw huis. ‘Dan zal ik je niet langer ophouden.’


  ‘Tja, sorry. De boel is hier een beetje ontregeld.’


  ‘Ik hoop dat ze gauw opknapt. Als ik iets kan doen, laat het me dan weten.’


  Op dat moment riep Freddie half schor, half snotterend om haar vader.


  Spences snelle, hulpeloze blik omhoog deed Natasha alle verstandelijke overwegingen opzij zetten. ‘Zal ik soms even naar haar toe gaan? Dan blijf ik bij haar tot jij de zaak hier weer in de hand hebt.’


  ‘Nee. Ja.’ Als hij Nina nu niet te woord stond, zou ze alleen maar terugbellen. ‘Graag.’ Hij nam met een ruk de telefoon op. ‘Nina.’


  Natasha liep, afgaand op het schijnsel van het nachtlampje, naar Freddies kamer. Ze trof haar rechtop in bed zittend, omringd door poppen. Twee grote tranen biggelden langs haar wangen. ‘Pappie moet komen,’ zei ze met een diep ongelukkig gezichtje.


  ‘Hij komt zo.’ Natasha’s hart smolt van medelijden. Ze ging op het bed zitten en trok Freddie in haar armen.


  ‘Ik voel me zo naar.’


  ‘Weet ik. Hier, snuit je neus maar eens.’


  Freddie deed het en legde toen haar hoofdje tegen Natasha’s borst. Ze zuchtte behaaglijk, ze voelde plezierig anders aan dan haar vaders harde of Vera’s omvangrijke borst. ‘Ik heb waterpokken,’ verklaarde ze, met een mengeling van trots en verdriet. ‘En nu heb ik overal jeuk, en ik heb het zo warm.’


  ‘Ik vind waterpokken een raar woord,’ zei Natasha, terwijl ze Freddies verwarde haren achter haar oortjes streek. ‘Waa-ter-pok-ken, hoe verzinnen ze het?’


  Op Freddies gezicht verscheen een flauw glimlachje. ‘JoBeth heeft het vorige week gehad, en Mikey ook. Nou kan ik geen verjaarspartijtje geven.’


  ‘Dan doe je dat toch later, wanneer iedereen weer beter is.’


  ‘Dat zei pappie ook.’ Er rolde weer een traan langs Freddies wang. ‘Maar dat is niet hetzelfde.’


  ‘Nee. Maar soms is niet hetzelfde juist veel leuker.’


  Freddie keek verbaasd naar de lichtglimpen die langs de gouden ringen in Natasha’s oren gleden. ‘Hoe kan dat dan?’


  ‘Omdat je dan meer tijd hebt om te bedenken wat voor leuke dingen je allemaal kunt doen. Wil je even op schoot zitten?’


  ‘Daar ben ik te groot voor.’


  ‘Ik niet.’ Natasha wikkelde Freddie in een deken en droeg haar naar de schommelstoel. ‘Als ik vroeger ziek was, ging mijn moeder altijd met me in de grote krakende schommelstoel bij het raam zitten. Dan zong ze liedjes voor me. En al voelde ik me nog zo naar, wanneer ze me in haar armen wiegde, voelde ik me meteen een beetje beter.’


  ‘Mijn moeder heeft nooit met me op schoot gezeten.’ Freddies hoofd deed pijn, en ze wilde dolgraag haar duim in haar mond stoppen, maar ze wist dat ze daar te groot voor was. ‘Ze hield niet van me.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Natasha’s armen sloten zich intuïtief vaster om het kind. ‘Ik weet zeker dat ze heel veel van je hield.’


  ‘Ze wilde dat pappie me wegstuurde.’


  Daar had Natasha geen weerwoord op. Ze legde haar wang tegen Freddies kruin. De woorden van het kind hadden te nuchter geklonken om ze als fantasie af te doen. ‘Mensen zeggen wel eens dingen die ze niet menen, en waar ze later spijt van hebben. Heeft pappie je weggestuurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, zie je wel?’


  ‘Vind jij me lief?’


  ‘Ja.’ Ze wiegde zacht heen en weer. ‘Heel lief zelfs.’


  De beweging, de zachte vrouwelijke geur en stem maakten Freddie doezelig. ‘Waarom heb jij geen kindje?’


  De doffe pijn stak diep in haar binnenste de kop weer op. Natasha probeerde hem te negeren. ‘Misschien krijg ik dat nog wel eens.’


  Freddie vlocht tevreden haar vingers door Natasha’s haar. ‘Wil je voor me zingen, net als je moeder vroeger voor jou?’


  ‘Ja. En probeer jij dan te slapen?’


  ‘Niet weggaan.’


  ‘Nee, ik blijf nog een poosje.’


  Spence sloeg hen vanaf de drempel gade. In het zachte schemerlicht vormden ze een ontroerend mooi beeld, het tengere, blonde kind in de armen van de donkerharige vrouw. De schommelstoel kraakte zacht, terwijl hij heen en weer ging en Natasha een oud Oekraïens volksliedje zong dat zij als kind had geleerd.


  Natasha keek op en zag hem staan. Hij zag er zo afgepeigerd uit dat ze onwillekeurig glimlachte.


  ‘Ze is in slaap gevallen.’


  Zijn knieën waren slap, maar dat kon ook komen van het eindeloos trap-op trap-af lopen dat hij de laatste vierentwintig uur had gedaan. Bang dat ze het zouden begeven, ging hij op de rand van het bed zitten.


  Hij keek naar Freddies gloeiend gezichtje, dat in de kromming van Natasha’s arm genesteld lag. ‘Het schijnt eerst erger te moeten worden voor het beter wordt.’


  ‘Ja, dat is zo.’ Ze streelde Freddies haar. ‘Wij hebben het als kind allemaal gehad. En we zijn zowaar allemaal beter geworden.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik stel me geloof ik verschrikkelijk aan.’


  ‘Nee, hoor, je bent juist erg lief.’ Ze keek hem al schommelend aan, zich afvragend hoeveel inzet het van hem had gevergd om een kind zonder de liefde van een moeder op te voeden. In elk geval zoveel dat hij bewondering verdiende voor het feit dat zijn dochtertje een blij en gelukkig kind was dat niet bang was zich aan iemand te hechten. Ze kwam voorzichtig, met het slapende kind in haar armen, uit de stoel. ‘Zal ik haar in bed leggen?’


  ‘Graag.’


  Ze stopten haar samen in. Toen dat was gebeurd, voelde Natasha zich opeens overbodig. ‘Dan ga ik nu maar. Ouders van zieke kinderen hebben hun rust hard nodig.’


  ‘Ik kan je in elk geval iets te drinken aanbieden.’ Hij hield het glas omhoog. ‘Zin in een slokje limonade?’


  ‘Nee, dank je.’ Ze liep naar de deur. ‘Zodra de koorts zakt, gaat ze zich vervelen. Dan zul je er je handen aan vol hebben.’


  ‘Hoe kan ik haar dan het beste bezighouden?’ Hij greep Natasha’s hand toen ze de trap af gingen.


  ‘Kleurkrijtjes. Een nieuwe doos. Het gewoonste heeft doorgaans het meeste succes.’


  ‘Hoe komt het dat iemand als jij zelf niet een hele troep kinderen heeft?’ Hij hoefde haar niet te voelen verstrakken om te begrijpen dat hij iets verkeerds had gezegd. Hij zag het verdriet haar blik een ogenblik vertroebelen. ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Het geeft niet.’ Ze had zich al hersteld en nam haar jas, die ze over de trapleuning had gehangen. ‘Ik kom van de week nog even naar Freddie kijken, als het mag.’


  Hij nam haar de jas af en hing hem terug. ‘Heb je misschien zin in thee? Ik kan best wat gezelschap gebruiken.’


  ‘Goed.’


  ‘Ik zal even –’ Hij draaide zich om en botste bijna tegen Vera op.


  ‘Ik zal thee gaan zetten,’ zei ze met een ijzige blik op Natasha.


  ‘Je huishoudster denkt dat ik een oogje op je heb.’


  ‘Ik hoop dat je haar niet teleurstelt,’ reageerde Spence, terwijl hij Natasha de muziekkamer binnen liet.


  ‘Ik vrees dat ik jullie allebei moet teleurstellen.’ Ze begon te lachen en liep naar de piano. ‘Maar jij zult het wel druk hebben. Alle jonge vrouwen aan de universiteit hebben de mond vol van professor Kimball.’ Ze stak haar tong in haar wang. ‘Je bent een spetter, Spence. Je bent net zo populair als de aanvoerder van het rugbyteam.’


  ‘Leuk, hoor.’


  ‘Ik maak geen grapje. Maar het is wel leuk om je zo verlegen te zien.’ Ze ging aan de vleugel zitten en liet haar vingers over de toetsen glijden. ‘Zit je hier te componeren?’


  ‘Vroeger wel, ja.’


  ‘Jammer dat je dat niet meer doet.’ Ze sloeg een paar akkoorden aan. ‘Talent is niet alleen een gave maar ook een opdracht.’ Ze probeerde een wijsje te spelen, maar gaf haar pogingen met een ongeduldig hoofdgebaar op. ‘Ik breng er niet veel van terecht. Ik ben er te laat mee begonnen.’


  Hij vond het prettig om naar haar te kijken zoals ze daar zat, met haar wild krullende haar, dat tot op haar schouders viel, haar handen lichtjes op de toetsen rustend.


  ‘Als je het wilt leren, wil ik je wel les geven.’


  ‘Ik heb liever dat je een liedje schrijft.’ Dat was niet zomaar een opwelling, dacht ze. Hij zag er vanavond uit of hij vriendschap nodig had. Ze stak glimlachend haar hand uit. ‘Hier, samen met mij.’


  Hij keek op toen Vera met het theeblad binnenkwam. ‘Zet daar maar neer, Vera. Dank je wel.’


  ‘Hebt u verder nog iets nodig?’


  Hij keek weer naar Natasha. Ja, hij had zeker nog iets nodig. Hard nodig, zelfs. ‘Nee, dank je. Welterusten.’ Hij wachtte tot Vera’s schuifelende voetstappen waren weggestorven. ‘Waarom wil je dat?’


  ‘Om jou op te vrolijken. Kom, schrijf een liedje voor me. Het hoeft geen goed liedje te zijn.’


  Hij schoot inderdaad in de lach. ‘Moet ik soms een slecht liedje voor je schrijven?’


  ‘Voor mijn part een afgrijselijk lied. Zodat Freddie lachend haar oren dichthoudt wanneer ze het hoort.’


  ‘Iets goeds schijn ik toch niet meer te kunnen maken.’ Hij was echter voldoende opgemonterd om naast haar te komen zitten.


  Zijn handen haalden brokstukken van een melodie uit de toetsen. Natasha onderbrak hem af en toe om hem een idee aan de hand te doen. Spence merkte dat het beter ging dan hij had gedacht. Niemand zou het een kunstwerk noemen, maar het had toch een zekere primitieve charme.


  ‘Laat mij het eens proberen.’ Natasha gooide haar haar naar achteren en probeerde de klanken te herhalen.


  ‘Hier.’ Net zoals hij soms bij zijn dochtertje deed, legde hij zijn handen op die van Natasha om ze te leiden. Het voelde wel heel anders aan. ‘Wees toch niet zo gespannen,’ fluisterde hij in haar oor.


  De spanning wilde echter niet wijken. ‘Het ergert me als ik iets niet goed kan,’ bracht ze haperend uit. Met zijn handen op de hare kostte het haar moeite zich op de muziek te concentreren.


  ‘Het gaat toch prima.’ Haar zachte, geurige haar streek langs zijn wang.


  Terwijl ze zich over de toetsen bogen, realiseerde hij zich opeens dat hij in geen jaren met de piano had gespeeld. O, hij had wel piano gespeeld – Beethoven, Gershwin, Mozart en Bernstein, maar het was jaren geleden dat hij zomaar aan de piano was gaan zitten om voor zijn eigen plezier te spelen.


  ‘Nee, nee, hier A mineur.’


  Natasha sloeg koppig opnieuw B majeur aan. ‘Ik vind dit mooier.’


  ‘Dan krijgt het zo’n abrupt einde.’


  ‘Dat wil ik juist.’


  Hij lachte naar haar. ‘We zouden toch samenwerken?’


  ‘Je kunt het beter af zonder mij.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Zijn lach vervloog. Hij legde een hand om haar kin. ‘Dat geloof ik beslist niet.’


  Dit had ze niet gewild. Ze had hem alleen willen opmonteren, een vriendin voor hem zijn. Het was geen moment haar bedoeling geweest deze gevoelens in hen beiden wakker te roepen, gevoelens waar ze beter niet aan konden toegeven. Maar ze waren er, en hoe ze ook haar best deed, ze lieten zich niet wegduwen. Zelfs de lichte druk van zijn vingers op haar gezicht wekte verlangens, hunkering, herinneringen.


  ‘De thee wordt koud.’ Ze trok haar hoofd echter niet terug, probeerde niet op te staan. Toen hij zich naar haar toe boog om met zijn mond de hare te beroeren, sloot ze alleen haar ogen. ‘Hier kan niets goed van komen,’ fluisterde ze.


  ‘Er is al iets van gekomen.’ Zijn hand gleed langs haar rug omhoog, sterk, gebiedend, in tegenstelling tot de speelse aanraking van zijn lippen. ‘Ik denk voortdurend aan je, ik wil voortdurend bij je zijn, je aanraken. Ik heb nog nooit zo naar een vrouw verlangd als naar jou.’ Zijn hand gleed langzaam langs haar hals, over haar schouder, langs haar arm, tot hun vingers zich op de toetsen in elkaar verstrengelden. ‘Het is als een dorst, Natasha, een voortdurende dorst. En wanneer ik zoals nu bij je ben, weet ik dat jij het net zo ervaart.’


  Ze wilde het ontkennen, maar zijn mond bewoog zich hongerig over haar gezicht, haar net zo lang prikkelend tot ze beefde van verlangen. Ze genoot van dit verlangen, genoot van het besef begeerd te worden. Tot dan toe was het gemakkelijk geweest zichzelf wijs te maken dat het haar koud liet of iemand haar begeerde of niet. Nee, ze had het zichzelf niet hoeven wijsmaken. Tot dan toe, tot ze hem had leren kennen, was het gewoon waar geweest.


  En nu opeens, alsof er een deur openging, alsof er een licht ontstoken werd, was alles veranderd. Ze hunkerde naar hem, en alleen al de gedachte dat hij ook naar haar verlangde, deed haar bloed sneller stromen. Al was het maar voor even, zei ze bij zichzelf, terwijl ze hem bij zijn haren greep om zijn mond dichter bij de hare te brengen.


  Daar was hij weer, die baaierd van gevoelens die losbrak zodra ze samenkwamen. Te snel, te fel, te ontoombaar. Te overweldigend om ertegen te kunnen vechten.


  Het leek wel of hij de eerste was, al was hij dat niet. Het leek wel of hij de enige was, al mocht hij dat nooit zijn. Terwijl ze zich aan zijn kus overgaf, wenste ze vertwijfeld dat haar leven op dat moment opnieuw kon beginnen, met hem.


  Dit was meer dan hartstocht. De emoties die in haar binnenste woelden, verzwolgen hem bijna. Hij ontwaarde vertwijfeling, angst en een onuitputtelijke grootmoedigheid die hem deed duizelen. Niets zou ooit nog eenvoudig zijn. Dat besef maakte dat een deel van hem probeerde zich los te maken, na te denken, te redeneren. Haar uitstraling, vurig, krachtig, trok hem echter alleen maar dichter naar de vlam.


  ‘Niet doen.’ Voor het eerst erkende ze haar eigen zwakte, en ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Dit gaat veel te vlug.’


  ‘Nee.’ Hij streek met zijn vingers door haar haar. ‘Ik doe er al veel te lang over.’


  ‘Spence.’ In een krampachtige poging haar evenwicht te hervinden, richtte ze zich op. ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zei ze langzaam. ‘Ik moet proberen met mezelf in het reine te komen.’


  ‘Ik denk dat ik je daar wel bij kan helpen.’


  Toen hij haar weer in zijn armen wilde trekken, stond ze haastig op en liep naar de deur. ‘Ik had niet moeten komen.’


  ‘Maar je bent wel gekomen.’ Hij volgde haar en greep haar bij haar schouders. ‘Waarom?’


  ‘Ik weet het niet. Het doet er ook niet toe.’


  Hij verstevigde zijn greep om haar schouders. ‘Waarom heb ik het idee dat ik twee gesprekken tegelijk voer? Wat gaat er in dat hoofd van jou om, Natasha?’


  ‘Ik verlang naar je,’ zei ze heftig. ‘En dat wil ik niet.’


  ‘Je verlangt naar me.’ Voor ze zich kon losrukken, trok hij haar tegen zich aan. Zijn kus was ongeduldig, onstuimig. Hij nam en nam, tot ze een gevoel kreeg of ze niets meer te geven had. ‘Waarom wil je dat niet?’


  Niet in staat zich te verzetten, liet ze haar handen over zijn gezicht glijden alsof ze zijn beeld in haar geheugen wilde prenten. ‘Daar heb ik mijn redenen voor.’


  ‘Wat zijn die?’


  Ze schudde haar hoofd, en deze keer liet hij haar los toen ze een stap terug deed. ‘Ik wil niet dat er iets in mijn leven verandert. Als er iets tussen jou en mij zou voorvallen, zou jouw leven niet veranderen, maar het mijne misschien wel. Dat wil ik voorkomen.’


  Haar woorden riepen de vraag bij hem op wie haar hart had gebroken, maar hij zei alleen: ‘Mijn gevoelens voor jou hebben mijn leven al veranderd.’


  Dat joeg haar angst aan, omdat ze het graag zou willen geloven. ‘Gevoelens ontstaan en verdwijnen.’


  ‘Ja, sommige. En als ik nu eens zei dat ik van je begin te houden?’


  ‘Dan zou ik je niet geloven.’ Haar stem trilde. ‘Ik zou kwaad op je zijn omdat je het tegen me had gezegd.’


  Misschien kon hij maar beter wachten tot hij haar kon overtuigen. ‘En als ik nu eens tegen je zei dat ik tot ik jou ontmoette niet wist dat ik eenzaam was?’


  Ze sloeg haar ogen neer. Zijn woorden hadden haar dieper getroffen dan een liefdesverklaring ooit had kunnen doen. ‘Dan zou ik erover moeten nadenken.’


  Hij streelde voorzichtig haar haar. ‘Moet jij overal over nadenken?’


  Haar ogen keken hem oprecht aan. ‘Ja.’


  ‘Denk hier dan eens over na. Het was niet mijn bedoeling je te verleiden – niet dat het idee niet bij me is opgekomen, maar ik vond het niet te pas komen, terwijl mijn dochter boven ziek ligt.’


  ‘Het zou je toch niet gelukt zijn.’


  ‘Nu probeer je mijn gevoel van eigenwaarde te vernietigen.’


  Ze moest even glimlachen. ‘Het zou je niet gelukt zijn omdat ik niet verleid wil worden.’


  ‘Ik zal het onthouden. Overigens heb ik geen zin om dit te analyseren zoals een muziekstudent met een concert van Beethoven doet. Dan wordt de romantiek evenzeer bedorven.’


  Ze glimlachte weer. ‘Ik heb geen behoefte aan romantiek.’


  ‘Dat is jammer.’ En een leugen, dacht hij, zich herinnerend hoe ze keek wanneer hij haar een roos gaf. ‘Aangezien de waterpokken me de komende twee weken wel veel aan huis zullen binden, hoop ik dat je nog eens terugkomt. Doe je dat?’


  ‘Ja. Om Freddie te bezoeken.’ Ze liep de gang in, pakte haar jas en schoot hem aan. Toen liet ze zich vermurwen. ‘En om jou te zien.’


   


  Ze deed wat ze had gezegd. Wat bedoeld was als even aanwippen om Freddie een cadeautje te brengen, liep uit op een hele avond, waarin ze een ziek, door jeuk geplaagd kind suste en een oververmoeide, bezorgde vader geruststelde. Eigenlijk vond ze het zo fijn, dat ze er de eerstvolgende tien dagen een gewoonte van maakte om tijdens haar lunchpauze even binnen te lopen om een nog altijd achterdochtige Vera af te lossen of Spence een uur broodnodige rust te geven.


  Wat de romantiek betrof, die kwam bij het behandelen met mentholpoeder van een kind dat dol werd van de jeuk niet aan de orde. Toch begon Natasha in weerwil van dit alles met de dag meer voor Spence te voelen en meer van zijn dochtertje te houden.


  Zo zag ze hoe hij zijn best deed het zieke kind op haar verjaardag op te monteren, en ze hielp hem met de twee poesjes die Freddies mooiste verjaarscadeau waren. Toen de jeukende uitslag doofde en de verveling de kop opstak, vulde Natasha Spences snel afnemende fantasie aan met haar eigen verhalen.


  ‘Nog één verhaaltje.’


  Natasha trok Freddies dekens glad. ‘Dat zei je drie verhaaltjes geleden ook al.’


  ‘Jij kan zo prachtig vertellen.’


  ‘Vleierij zal je niet baten. Ik had al lang moeten slapen.’ Natasha keek veelbetekenend naar de rode wekker. ‘En jij ook.’


  ‘De dokter heeft gezegd dat ik maandag weer naar school mag. Ik ben niet meer smettelijk.’


  ‘Besmettelijk,’ verbeterde Natasha. ‘Je zal wel blij zijn je vriendinnetjes weer te zien.’


  ‘O, ja.’ Freddie, die het zo lang mogelijk probeerde te rekken, speelde met de rand van haar deken. ‘Als ik weer beter ben, kom je dan ook nog bij me?’


  ‘Misschien wel.’ Ze deed een greep onder het bed en haalde een mauwend poesje tevoorschijn.


  ‘En bij pappie?’


  Natasha probeerde de boot af te houden. ‘Ja, ik denk het wel.’


  ‘Je vindt hem aardig, hè?’


  ‘Ja. Hij geeft goed les.’


  ‘Hij vindt jou ook aardig.’ Freddie zei er niet bij dat ze de avond tevoren had gezien dat haar vader Natasha had gekust toen ze dachten dat zij al sliep. Het had haar een vreemd gevoel in haar buik gegeven. Maar wel een prettig vreemd gevoel. ‘Wil je met hem trouwen en dan bij ons komen wonen?’


  ‘Is dat een aanzoek?’ Natasha bracht met enige moeite een glimlach tevoorschijn. ‘Ik vind het leuk dat jij dat graag wilt, maar ik ben gewoon een vriendin van je vader. Net zoals ik een vriendin van jou ben.’


  ‘Als je bij ons komt wonen, kunnen we immers toch nog vriendinnen blijven.’


  Het kind was net zo intelligent als haar vader, dacht Natasha. ‘En kan dat niet als ik in mijn eigen huis blijf wonen?’


  ‘Misschien wel.’ Freddie trok een pruillip. ‘Maar ik wil liever dat je hier komt wonen, net als de mama van JoBeth. Die bakt koekjes.’


  Natasha boog zich naar haar toe, neus tegen neus. ‘Dus je wilt dat ik hier kom vanwege mijn koekjes.’


  ‘Ik hou van je.’ Freddie sloeg haar armen stijf om Natasha’s hals. ‘Als je hier kwam, zou ik altijd lief zijn.’


  Van haar stuk gebracht sloeg Natasha haar armen om het meisje heen en wiegde haar zacht heen en weer. ‘Ach, schat, ik hou ook van jou.’


  ‘Dus je trouwt met ons.’


  Natasha wist niet of ze moest lachen of huilen. ‘Ik geloof dat we daar op dit moment geen van drieën iets mee zouden opschieten. Maar ik blijf in elk geval je vriendin, en ik blijf hier komen en je verhaaltjes vertellen.’


  Freddie slaakte een diepe zucht. Ze wist wanneer grote mensen uitvluchten zochten en begreep dat ze de zaak voorlopig maar moest laten rusten. Temeer daar zijzelf alles in gedachten al voor elkaar had. Natasha was precies de vrouw die ze als moeder wilde hebben. En wat ook zo fijn was, Natasha kon pappie aan het lachen maken. Freddie besloot dat ze als kerstcadeau niets anders wilde dan dat Natasha met haar vader zou trouwen en een klein zusje zou meebrengen.


  ‘Beloofd?’ vroeg Freddie.


  ‘Hand op mijn hart.’ Natasha kuste haar op beide wangen. ‘En nu moet je gaan slapen. Ik zal je pappie roepen, dan kan hij je ook een nachtkus komen brengen.’


  Freddie deed haar ogen dicht. Om haar mond speelde een geheimzinnig lachje.


  Met het poesje in haar arm ging Natasha naar beneden. Ze had het maandelijkse bijwerken van de boeken en het opmaken van de inventaris uitgesteld om hier vanavond te komen. Het zou dus wel nachtwerk worden, dacht ze, het poesje langs haar wang strijkend.


  Ze moest van nu af opletten met Freddie, en zelf op haar tellen passen. Het was allemaal goed en wel om dol op het kind te zijn, maar de zaak werd gecompliceerd als het zich zo aan haar hechtte dat het haar als moeder wilde. Hoe kon ze een hummel van zes duidelijk maken dat grote mensen vaak problemen en angsten hadden die het hen onmogelijk maakten de eenvoudigste weg te kiezen?


  Het was stil in huis, maar in de muziekkamer brandde licht. Ze zette het poesje neer, wetend dat het zelf zijn weg naar de keuken zou vinden.


  Spence was in de muziekkamer. Hij lag languit op de tweezitsbank, zodat zijn benen een eind over de armleuning staken. Met zijn flodderige T-shirt en blote voeten zag hij er bepaald niet uit als de begaafde componist en de hoogleraar muziekgeschiedenis. Hij was niet geschoren, en Natasha moest bekennen dat die donkere waas hem alleen nog maar aantrekkelijker maakte, vooral in combinatie met zijn verwarde haren, die een week geleden al geknipt hadden moeten worden.


  Hij sliep als een blok, een kussen onder zijn hoofd. Natasha wist, omdat Vera lang genoeg welwillend was geweest om het haar te vertellen, dat Spence op het hoogtepunt van Freddies narigheid twee nachten was opgebleven.


  Ze wist ook dat hij zich overdag tussen zijn colleges door telkens naar huis had gehaast. Ook had ze hem tijdens haar bezoeken meer dan eens tot over zijn oren in papierwerk aangetroffen.


  Ze had hem in het begin een echt rijkeluiskind gevonden, iemand die zijn talent en zijn positie min of meer bij zijn geboorte had meegekregen. Wat zijn talent betrof, was dat misschien waar, dacht ze nu, maar hij werkte hard, zowel voor zichzelf als voor zijn kind. Er was niets dat ze meer in een man bewonderde.


  Ik begin van hem te houden, bekende ze zichzelf. Van zijn glimlach, zijn élan, zijn instelling, zijn doorzettingsvermogen. Misschien, heel misschien zouden ze elkaar iets kunnen geven. Als ze elkaar voorzichtig, zonder beloften benaderden.


  Ze wilde een liefdesrelatie met hem hebben. Ze had nooit eerder zoiets gewild. Met Anthony was het haar gewoon overkomen, had het haar overrompeld, haar meegesleurd en haar gebroken achtergelaten. Met Spence zou het niet zo gaan. Niets zou haar ooit weer zo’n intens verdriet doen. En met Spence was er een kans, een heel klein kansje, op geluk.


  Zou ze het aangrijpen? Ze kwam geruisloos naderbij, sloeg de zachte wollen plaid open die over de rugleuning van de bank hing, en dekte hem daarmee toe. Misschien dat het juiste ogenblik daar was. En de juiste man.


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Een kat liet een afgrijselijk gekrijs horen. Een windvlaag wierp de deur met een luide knal open, en een waanzinnige lach woei naar binnen. Er klonk een geluid als van vocht dat langs de muren omlaag sijpelde en hard op de kale stenen vloer drupte, terwijl de gevangenen met hun ketenen rinkelden. Toen snerpte er een doordringende gil, gevolgd door een akelig gekreun.


  ‘Fantastisch, die geluiden,’ vond Annie, terwijl ze een kauwgombal in haar mond stopte.


  ‘Ik wou dat ik meer van die bandjes had besteld.’ Natasha nam een fel oranje pruik en veranderde er een brave knuffelbeer mee in een Halloween-monster. ‘Dat is de laatste.’


  ‘Na vanavond zul je toch aan Kerstmis moeten gaan denken.’ Annie duwde haar puntige heksenhoed achterover en lachte breed, zodat haar zwart gemaakte tanden zichtbaar werden. ‘Daar lopen de jongens van Freedmont.’ Ze wreef in haar handen en oefende een kakelende lach. ‘Als dit kostuum echt zo goed is, moet ik ze in kikvorsen kunnen veranderen.’


  ‘Ik ben benieuwd wat die schatjes vanavond voor de buurt in petto hebben,’ peinsde Natasha hardop.


  ‘Niet veel goeds.’ Annie dook onder een levensechte vleermuis door. ‘Moet je nog niet weg?’


  ‘Ja, zo dadelijk.’ Natasha rommelde wat in haar slinkende voorraad maskers en feestneuzen. ‘Die varkenssnuiten zijn beter gegaan dan ik had gedacht.’ Ze nam er een op en hield hem voor haar gezicht. ‘Misschien zou ik ze toch het hele jaar in voorraad moeten houden.’


  Annie, die wel merkte dat haar vriendin treuzelde, bedwong haar lach. ‘Het is hartstikke fideel van je dat je vanavond gaat helpen de boel te versieren voor Freddies partijtje.’


  ‘Ach, gewoon een aardigheidje,’ zei Natasha, die het niet van zichzelf kon uitstaan dat ze zo nerveus was. ‘Aangezien ik het idee heb geopperd voor een Halloween-feestje in plaats van haar uitgestelde verjaarspartijtje, vond ik dat ik ook maar een handje moest helpen.’


  ‘Mmm. Zou haar pappie als de sprookjesprins komen?’


  ‘Hij is geen sprookjesprins.’


  ‘De grote boze wolf?’ Annie stak lachend haar handen omhoog bij wijze van verontschuldiging. ‘Sorry, hoor, maar ik vind het gewoon leuk om jou zo nerveus te zien.’


  ‘Ik ben niet nerveus.’ Dat was een grove leugen, bekende Natasha zichzelf, terwijl ze haar bijdragen voor het feest inpakte.


  Op dat moment rinkelde de winkelbel. Nog een late klant, dacht Natasha, opgelucht dat ze nog wat respijt kreeg. Toen ze echter Terry voor zich zag staan, wist ze niet wie van hen beiden het vreemds opkeek. ‘Hallo.’


  Hij slikte zichtbaar en probeerde niet op haar kostuum te letten. ‘Tash?’


  ‘Ja.’ In de hoop dat hij haar onderhand vergeven zou hebben, stak ze glimlachend haar hand uit. Hij was op de cursus van plaats veranderd, en telkens wanneer ze had geprobeerd hem te benaderen, was hij ervandoor gegaan. Nu stond hij overdonderd, bedremmeld en onzeker voor haar. Hij raakte vluchtig haar uitgestoken hand aan en stopte de zijne gauw weer in zijn zak.


  ‘Ik had niet verwacht jou hier te zien.’


  ‘Nee?’ Ze hield haar hoofd scheef. ‘Dit is mijn winkel.’


  ‘Jouw winkel?’ Hij keek om zich heen, niet in staat zijn verwondering te verbergen. ‘Nee maar. Fantastisch, zeg.’


  ‘Dank je. Wilde je iets kopen of kom je alleen maar kijken?’


  Hij kreeg een kleur als een boei. Het was niet zo erg om een winkel binnen te stappen, maar wel om in een winkel terecht te komen waarvan de eigenares een vrouw was die hij kort geleden zijn liefde had verklaard. ‘Ik wou… eh…’


  ‘Iets voor Halloween,’ hielp ze hem. ‘Op de universiteit zijn ook allerlei feestjes, hè?’


  ‘Ja, en ik wou eh… bij een paar binnenwippen. Het is misschien een kinderachtig gedoe, maar…’


  ‘Hier in The Fun House wordt Halloween bloedserieus genomen,’ zei Natasha met een doodernstig gezicht. Terwijl ze het zei, snerpte er opnieuw een gil uit de speakers. ‘Hoor je wel?’


  Terry glimlachte flauwtjes, verlegen omdat hij geschrokken was. ‘Ja. Tja, eh, ik had gedacht een mombakkes of zoiets. Je weet wel.’ Zijn grote, knokige handen maaiden door de lucht en verdwenen meteen weer in zijn zakken.


  ‘Moet het griezelig zijn of grappig?’


  ‘Ik weet niet, eh, daar heb ik eigenlijk nog niet zo bij gedacht.’


  Natasha knikte begrijpend en weerstond de aanvechting om hem een tikje op zijn wang te geven. ‘Als je eens rondkijkt, kom je misschien wel op een idee. Annie, dit is mijn vriend Terry Maynard. Hij is violist.’


  ‘Hoi.’ Annie zag zijn bril omlaagglijden bij zijn nerveuze hoofdknik en vond hem een schat van een knul. ‘Er is niet veel keus meer, maar er zijn nog leuke dingen bij. Kom maar eens kijken. Ik help je wel uitzoeken.’


  ‘Ik moet ervandoor.’ Natasha pakte haar boodschappentassen bijeen. ‘Veel plezier vanavond, Terry.’


  ‘Dank je.’


  ‘Tot morgen, Annie.’


  ‘Tot morgen. Verslik je niet bij het koekhappen.’ Annie duwde haar punthoed weer uit haar ogen en lachte Terry stralend toe. ‘Dus jij bent violist.’


  ‘Ja.’ Hij wierp nog een laatste blik op Natasha’s verdwijnende rug. Toen de deur achter haar dichtviel, voelde hij een steek in zijn binnenste, maar het was geen pijnlijke steek meer. ‘En ik studeer hier aan de universiteit muziekgeschiedenis.’


  ‘Wat goed, zeg. Kun je ook Jan daar ligt een kip in ’t water spelen?’


  Natasha overwoog intussen of ze naar huis zou rennen om haar auto te halen. Het frisse, heldere weer deed haar echter van gedachte veranderen. De stralende kleurenpracht van de herfst had plaats gemaakt voor een alomtegenwoordig donkerbruin. De laatste dorre bladeren dwarrelden van de bomen. Ze kraakten onder haar voeten toen ze haar korte wandeling aanving.


  Ze verliet de hoofdstraat en kwam in de stille buitenwijken, waar de huizen achter heggen en bomen stonden. In portieken en bij hekken stonden uitgeholde pompoenen grijnzend te wachten tot de kaars in hun binnenste bij het vallen van de schemering ontstoken zou worden. Tussen de kale takken hingen hier en daar strooien poppen in flapperende hemden en gescheurde broeken. Van stro gemaakte heksen en geesten zaten op stoepen om straks naderbij sluipende poetsenbakkers bang of aan het lachen te maken.


  Als iemand haar had gevraagd waarom ze in een klein plaatsje was gaan wonen, zou dit een van de genoemde redenen zijn geweest. De mensen hier maakten tijd – tijd om een pompoen tot een gezicht te snijden, tijd om een bundel oude kleren bijeen te zoeken en er een ruiter zonder hoofd van te maken. Vanavond, voor de maan opkwam, konden de kinderen verkleed als elfen of kabouters door de straten rennen. Hun knapzakken zouden uitpuilen van de koekjes en snoepjes, terwijl de volwassenen net deden of ze niet wisten wie die clowntjes, landlopertjes en duveltjes waren. Alles waar die kinderen bang voor konden zijn, was alleen maar schijn.


  Haar eigen kind zou nu zeven zijn geweest.


  Natasha moest even met een hand tegen haar maag gedrukt blijven staan om het verdriet en de herinnering te onderdrukken. Hoe vaak had ze zichzelf niet voorgehouden dat het verleden dood was? En hoe vaak dook dat verleden toch weer op om haar onverhoeds te overvallen?


  Zeker, het gebeurde al minder vaak, maar nog altijd even schrijnend en altijd onverwacht.


  Ze haalde diep adem en merkte dat ze langzaam weer op verhaal kwam. Dit was geen avond voor verdriet. Ze had een ander kind een feestje beloofd, en ze was vast van plan die belofte te houden.


  Bij Spences huis gekomen moest ze onwillekeurig lachen. Hij was al druk in de weer geweest, zag ze. Aan weerszijden van de verandatrap stonden twee enorme pompoenen. De ene lachte breed, de andere keek chagrijnig. Over de balustrade was een wit laken gedrapeerd, zodat de geest die het moest voorstellen, door de lucht leek te zweven. Bordpapieren vleermuizen met rode ogen hingen aan de balken. In een oude schommelstoel naast de deur zat een afzichtelijk monster dat zijn grijnzend hoofd in zijn hand hield. Op de deur zat een uitgeknipt silhouet van een heks die in een dampende kookpot roerde.


  Natasha klopte onder de wrattige neus van de kol. Toen Spence de deur opende, stond ze stralend voor hem. ‘Raad eens wie ik ben.’


  Hij stond als met stomheid geslagen. Dit kon niet waar zijn. Voor hem stond de zigeunerin van de muziekdoos, met goud aan haar oren en om haar polsen. Haar wild krullende haardos werd in bedwang gehouden door een saffierblauwe sjaal, die samen met de pijpekrullen bijna tot aan haar middel reikte. Ook haar hals werd gesierd door dikke gouden kettingen, die haar slanke figuur alleen nog maar accentueerden. De vuurrode jurk had een strak lijfje en een wijde rok met een aantal kleurige sjaals om het middel.


  Haar grote, donkere ogen waren, dank zij vrouwelijke kunstgrepen, nog mysterieuzer dan anders. Haar volle, rode lippen, krulden zich tot een lach toen ze zwierig ronddraaide. Hij nam het geheel in enkele seconden in zich op, maar had toch het idee dat hij al uren in de deuropening stond.


  ‘Ik heb een kristallen bol,’ zei ze tegen hem, een grote doorzichtige stuiter uit haar zak halend. ‘Geef me een zilverstuk en ik zal er voor u in kijken.’


  ‘Grote genade,’ bracht hij uit. ‘Wat ben je mooi.’


  Ze lachte alleen en kwam binnen. ‘Dat lijkt maar zo. Dit is een avond voor illusies.’ Ze stopte de kristallen bol weer in haar zak. Maar het idee van de zigeunerin en het mysterie bleef. ‘Waar is Freddie?’


  Zijn handpalm lag vochtig op de deurklink. ‘Freddie is…’ Het duurde even voor hij tot de werkelijkheid terugkeerde. ‘Freddie is bij JoBeth. Ik wilde alles in orde maken zonder haar erbij.’


  ‘Groot gelijk.’ Ze keek naar zijn grijze sweater en vuile gympen. ‘Is dat jouw kostuum?’


  ‘Nee. Ik was spinnewebben aan het ophangen.’


  ‘Ik zal je helpen.’ Ze hield haar tassen omhoog. ‘Hier zitten nog wat grappen en verrassingen in. Wat wil je het eerst?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar stevig tegen zich aan. Ze gooide haar hoofd achterover. Haar ogen hadden een boze blik, woorden van boosheid lagen op haar tong. Toen vond zijn mond de hare. De tassen gleden uit haar handen, en al haar boosheid versmolt in zijn kus.


  ‘Ik hoor violen,’ fluisterde hij, terwijl zijn mond haar hals streelde.


  ‘Spence.’ Ze hoorde alleen het bonzen van haar hart als donder in haar hoofd. In een poging zichzelf onder controle te krijgen, duwde ze hem een eindje van zich af. ‘Jij brengt me tot iets wat ik eigenlijk niet wil.’ Ze haalde diep adem voor ze hem kalm kon aankijken. ‘Ik kom je helpen met Freddies partijtje.’


  ‘En dat vind ik heerlijk.’ Hij sloot de deur. ‘Zoals ik ook je uiterlijk, de manier waarop je aanvoelt, de smaak van je kus heerlijk vind.’


  Ze nam geërgerd de tassen weer op. ‘Ik zal je helpen met het ophangen van de spinnewebben als je belooft dat je, terwijl we dat doen, alleen Freddies vader zult zijn – en niet meer dan dat.’


  ‘Goed.’ Hij zag geen kans in zijn eentje een avond met twintig verklede zesjarigen door te komen. En dat feestje duurde immers geen eeuwigheid.


  Natasha stopte hem een tas in de hand. ‘Laten we meteen beginnen. Er is nog veel te doen.’


   


  Twee uur later was Spences smaakvol ingerichte zitkamer veranderd in een spookhol. De wanden en het plafond gingen schuil achter zwart en oranje crêpepapier. Overal hingen spinnewebben van engelenhaar. Een mummie stond met gekruiste armen in een van de hoeken. Een in het zwart gehulde heks zweefde op een bezemsteel in de lucht. Een boosaardige Dracula loerde in een schaduwplek op zijn prooi.


  ‘Zou het niet te griezelig zijn?’ vroeg Spence, terwijl hij een prikspel ophing. ‘Het zijn nog maar hummels.’


  ‘Nee hoor. Als ze een tijdje flink hebben gegriezeld, wat ze tenslotte willen, doe je het licht aan, zodat ze kunnen zien dat het allemaal nep is. Is er genoeg lekkers?’


  ‘Vera heeft zichzelf overtroffen.’ Spence deed een stap achteruit om de kamer in zijn geheel te overzien. Hij was tevreden over het resultaat en vooral over het feit dat Natasha en hij dat samen hadden gecreëerd. ‘Ze heeft de traktaties helemaal in stijl gehouden. Van de eitjes in duivelssaus tot de heksenpunch. Weet je wat leuk zou zijn? Een nevelmachine.’


  ‘Een reuze idee.’ Zijn stralend gezicht was zo onweerstaanbaar, dat ze hem dolgraag had gekust. ‘Volgend jaar.’


  Die opmerking deed hem goed. Volgend jaar, en het jaar daarna. Lichtelijk verbijsterd door de snelheid waarmee de gedachten door zijn hoofd raasden, keek hij haar zwijgend aan.


  ‘Is er iets?’


  ‘Nee.’ Hij glimlachte. ‘Nee. Ik ben gewoon in mijn schik.’


  ‘Ik heb ook prijsjes meegebracht.’ Natasha streek op de armleuning van een stoel neer. ‘Voor de winnaars van spelletjes en voor de kostuums.’


  ‘Dat had je niet hoeven doen.’


  ‘Ik had toch gezegd dat ik dat leuk vond. Dit is mijn favoriet.’ Ze haalde een doodshoofd tevoorschijn, knipte een schakelaar aan en zette het op de vloer, waar het met fonkelende ogen in zijn eentje begon voort te schuifelen.


  ‘Je favoriet.’ Spence nam het ding op dat in zijn hand bleef trillen.


  ‘Ja. Griezelig, hè?’ Ze kwam naast hem staan, stak haar arm door de zijne en keek rond. ‘Ik denk dat je Freddie hier een geweldig plezier mee doet.’


  ‘Dat wij haar een geweldig plezier doen,’ verbeterde hij haar. ‘Ze is werkelijk dol op jou.’


  ‘Dat is wederkerig,’ zei Natasha met een glimlach.


  De voordeur sloeg met een klap dicht, en er klonk een luide kreet.


  ‘Over Freddie gesproken.’


   


  De kinderen begonnen binnen te druppelen. Toen de klok zes uur sloeg, was de kamer vol ballerina’s, monsters, piraten en supermannen. Het spookhuis ontlokte de feestgangers kreten van verwondering, afgrijzen en angst. Niemand durfde de rondgang in zijn eentje te maken, ofschoon velen hem wel twee keer en enkelen drie keer maakten. Zo nu en dan was er een held die met een vinger in de mummie durfde te prikken of de cape van de vampier durfde aan te raken.


  Toen de lichten aangingen, klonken er uitroepen van teleurstelling en zuchten van opluchting. Freddie, verkleed als lappenpop, maakte opgetogen haar verlate verjaarscadeaus open.


  ‘Je bent een goede vader,’ fluisterde Natasha.


  ‘Dank je.’ Hij strengelde zijn vingers door de hare. ‘Waarom vind je dat?’


  ‘Omdat je er niet één keer tussenuit geknepen bent om een aspirientje te nemen, en omdat je geen lelijk gezicht trok toen Mikey punch op je tapijt knoeide.’


  ‘Dat komt omdat ik mijn krachten moet sparen voor straks, wanneer Vera het ziet.’ Spence ging haastig uit de weg voor een elfenkoningin die achterna werd gezeten door een boze kabouter. Overal klonk gelach en gepraat, af en toe overstemd door het gebonk en geschetter van de populaire muziek uit de stereo. ‘En wat die aspirine betreft… Hoe lang zouden ze dit kunnen volhouden?’


  ‘O, veel langer dan wij.’


  ‘Een hele geruststelling.’


  ‘We zullen spelletjes gaan doen. Dan zul je eens zien hoe de tijd vliegt.’


  Ze had gelijk. Tegen de tijd dat de genummerde neuzen allemaal in en rond de pompoen waren geprikt en de stoelendans nog slechts een leuke herinnering was, na de kostuumshow en de prijsuitreiking, toen het laatste stuk koek van het touwtje was gehapt en de laatste wasknijper in een bloempot was gegooid, kwamen de eerste ouders hun onwillige Frankensteins en boze geesten afhalen. Maar de pret was nog lang niet afgelopen.


  Nu gingen de jeugdige feestgangers in groepjes en clubjes langs de deuren om lekkers. Het leed geen twijfel dat ze zich de winderige avond en de ritselende bladeren lang nadat het laatste chocolaatje op was nog zouden herinneren.


  Het was bijna tien uur eer Spence een dodelijk vermoeide en opgewonden Freddie in bed kon stoppen. ‘Dit was de fijnste verjaardag van mijn leven,’ verklaarde ze. ‘Ik ben blij dat ik de waterpokken heb gehad.’


  Spence veegde een oranje sproet weg die nog was blijven zitten. ‘Zover zou ik niet willen gaan, maar ik ben blij dat je plezier hebt gehad.’


  ‘Mag ik –’


  ‘Nee.’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Als je nog één snoepje eet, ontplof je.’


  Ze giechelde, en omdat ze te moe was om tegen te spreken, nestelde ze zich behaaglijk in haar kussen. Herinneringen aan het feest begonnen al boven te komen. ‘Volgend jaar wil ik me als zigeunerin verkleden, net als Tash. Goed?’


  ‘Ja, hoor. En nu gauw lekker slapen. Ik breng Tash nog even naar huis, maar Vera is hier.’


  ‘Ga je gauw met Tash trouwen, zodat ze altijd bij ons kan blijven?’


  Spence deed zijn mond al open, maar sloot hem weer toen Freddie uitgebreid geeuwde. ‘Hoe kom je daarbij?’ mompelde hij.


  ‘Hoe lang duurt het dan voor ik een klein zusje krijg?’ vroeg ze, terwijl ze onder zeil ging.


  Spence streek door zijn gezicht, blij dat ze in slaap was gevallen zodat hij niet hoefde te antwoorden.


  Beneden vond hij Natasha bezig de ergste rommel op te ruimen. Toen hij binnenkwam, gooide ze haar haar naar achteren. ‘Als het zo’n ontzettende troep is, weet je zeker dat het een geslaagd feest was.’ Bij het zien van zijn gezicht kneep ze haar ogen half dicht. ‘Scheelt er iets aan?’


  ‘Nee. Nee, ik dacht aan Freddie.’


  ‘Heeft ze buikpijn?’ was Natasha’s medelijdende reactie.


  ‘Nog niet.’ Hij haalde half lachend zijn schouders op. ‘Die zet me telkens weer voor verrassingen. Laat maar,’ zei hij, haar de vuilniszak uit de handen nemend. ‘Je hebt genoeg gedaan.’


  ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Weet ik.’


  Voor hij haar hand kon grijpen, klemde ze de hare in elkaar. ‘Dan ga ik nu maar. Morgen is het zaterdag – onze drukste dag.’


  Hij vroeg zich af hoe het zou zijn als ze nu gewoon samen naar boven konden gaan. Naar zijn slaapkamer, naar bed. ‘Ik zal je naar huis brengen.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Ik doe het met plezier.’ De sfeer werd weer gespannen. Hij had gedaan wat ze had gevraagd en was zolang het feest duurde alleen maar Freddies vader geweest. Nu was het feest voorbij. Maar de avond nog niet.


  ‘Wil je naar huis wandelen?’


  Haar mondhoeken gingen omhoog, toen legde ze haar hand in de zijne. ‘Ja, graag.’


  Het was kouder geworden, de wind had iets snijdends dat de komst van de winter aankondigde. De volle maan stond ijzig wit aan de hemel. De wolken die erlangs gleden, toverden bewegende schaduwen op straten en huizen. Boven het geritsel van de bladeren was nu en dan nog geroep en gelach van de laatste feestvierders te horen. De enorme eik op de hoek was zoals elk jaar door tieners met closetpapier behangen.


  ‘Ik vind dit een fijn jaargetijde,’ zei Natasha zacht. ‘Vooral wanneer het een beetje waait. Dan kun je de rook uit de schoorstenen ruiken.’


  In de hoofdstraat liepen nog oudere kinderen en studenten met rare maskers en beschilderde gezichten. Een slecht nagebootst wolvegehuil golfde langs de huizen, gevolgd door de gil van een vrouw en een luid gelach. Er reed een auto voorbij vol boze geesten, die krijsend uit de ramen hingen.


  Spence keek hem na tot hij de hoek om was. ‘Ik ben nog nooit ergens geweest waar zoveel werk van Halloween werd gemaakt.’


  ‘Wacht maar tot je ziet hoe hier Kerstmis gevierd wordt.’


  Natasha’s eigen pompoen wierp een zacht licht op een schaal halfvol chocoladerepen. Op haar deur hing een plakkaat. Neem Niet Meer Dan Eén. Want Anders…


  Spence keek er hoofdschuddend naar. ‘Houden ze zich daaraan?’


  Natasha wierp een vluchtige blik op het plakkaat. ‘Ze kennen me.’


  Spence nam een reep uit de schaal. ‘Krijg ik er een cognacje bij?’


  Ze weifelde. Als ze hem binnenliet, zouden ze ongetwijfeld voortgaan op het punt waar ze met de kus waren geëindigd. Ze kende hem nu twee maanden, dacht ze. Twee maanden van ontwijken, van doen alsof. Ze wisten allebei dat daar vroeg of laat een eind aan moest komen.


  ‘Natuurlijk.’ Ze deed de deur open en liet hem binnen.


  Met een gespannen gevoel in haar binnenste ging ze naar de keuken om de cognac in te schenken. Het was nu ja of nee, dacht ze. Zijzelf wist het antwoord allang, was er zelfs op voorbereid. Ze wist alleen niet hoe het met hem zou zijn. Hoe ze zich bij hem zou voelen. En of ze, wanneer ze zich aan hem had gegeven, zou kunnen doen alsof ze niet méér verlangde.


  Wat haar gevoelens voor hem ook waren, en ze waren veel dieper dan ze zichzelf durfde bekennen, het leven moest op de gewone voet voortgaan. Geen toezeggingen, geen beloften. Geen gebroken harten.


  Hij draaide zich om toen ze in de kamer terugkwam, maar hij zei niets. Zijn gedachten waren verward. Wat wilde hij? Haar, dat was zeker. Maar hoe veel, hoe weinig kon hij accepteren? Hij had gedacht dat hij nooit meer zoiets kon voelen. Was overtuigd geweest dat hij dat ook niet wilde. En nu kwam dat gevoel vanzelf bij hem boven, telkens wanneer hij naar haar keek.


  ‘Dank je.’ Hij nam de cognac van haar aan en dronk ervan zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘Toen ik voor het eerst college moest geven, stond ik voor die zaal, en mijn hoofd was opeens leeg. Gedurende één afschuwelijk moment wist ik niets meer van wat ik had willen zeggen. Op dit moment heb ik precies hetzelfde probleem.’


  ‘Je hoeft niets te zeggen.’


  ‘Het is niet zo makkelijk als ik had gedacht.’ Hij nam haar hand en merkte tot zijn verbazing dat die koud was en beefde. Hij bracht hem intuïtief naar zijn lippen. Het besef dat zij net zo nerveus was als hij maakte het wat gemakkelijker voor hem.


  ‘Ik wil je geen angst aanjagen.’


  ‘Toch doe je dat.’ Ze huiverde. ‘Ze zeggen wel eens dat ik te veel nadenk. Misschien is dat ook zo. Als het waar is, komt het doordat ik te veel voel. Er is een tijd geweest…’ Ze trok haar hand uit de zijne omdat ze op haar eigen kracht wilde steunen. ‘Er is een tijd geweest dat ik me door mijn gevoel liet beheersen. Je maakt soms fouten waarvoor je tot je dood toe moet boeten.’


  ‘Dit is geen fout.’ Hij zette zijn glas neer en nam haar gezicht tussen zijn handen.


  Haar vingers sloten zich om zijn polsen. ‘Dat wil ik ook niet. Er kan geen sprake zijn van beloften, Spence, want ik wil ze liever niet dan dat ze verbroken worden. Ik wil geen lieve woorden. Die worden al te makkelijk gezegd.’ Haar greep werd klemmender. ‘Ik wil je geliefde zijn, maar ik wil respect, geen poëzie.’


  ‘Wat praat je toch veel.’


  ‘Ik wil dat je me begrijpt,’ drong ze aan.


  ‘Ik begin je te begrijpen. Je moet wel veel van hem gehouden hebben.’


  Ze liet zijn polsen los maar zette zich schrap voor ze antwoord gaf. ‘Ja.’


  Dat deed pijn. Vreemd eigenlijk. Hij kon zich moeilijk bedreigd voelen door iemand uit haar verleden. Hij had zelf ook een verleden. Toch voelde hij zich bedreigd, en het deed hem verdriet. ‘Het kan me niets schelen wie hij was en wat er tussen jullie is geweest.’ Hij wist drommels goed dat dat een leugen was, en stellig een waar hij zich later voor zou moeten verantwoorden. ‘Maar ik wil niet dat je aan hem denkt wanneer je bij mij bent.’


  ‘Dat doe ik niet. Niet op de manier die jij denkt.’


  ‘Op geen enkele manier.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Jij kunt me niet voorschrijven wat ik wel en niet moet denken, en evenmin wat ik moet doen of laten.’


  ‘Je vergist je.’ Opgehitst door jaloezie trok hij haar in zijn armen. Zijn kus was heftig, gebiedend, die van een bezitter. En verleidelijk. Zo verleidelijk dat ze op het punt stond zich aan hem over te geven. En dat wilde ze niet. Ze rukte zich los.


  ‘Ik laat me niet in bezit nemen.’ Haar stem was des te uitdagender omdat ze bang was dat ze een vergissing beging.


  ‘Jouw spelregels, Natasha?’


  ‘Ja, die zijn fair.’


  ‘Voor wie?’


  ‘Voor ons beiden.’ Ze drukte even haar vingers tegen haar slapen. ‘We moeten niet zo kwaad tegen elkaar doen,’ zei ze rustiger. ‘Het spijt me.’ Ze haalde even haar schouders op en glimlachte vluchtig. ‘Ik ben bang. Het is zo lang geleden dat ik met iemand samen ben geweest – dat ik dat wilde.’


  Hij nam zijn glas op en liet de cognac erin ronddraaien. ‘Als je dat zo zegt, kan ik moeilijk kwaad op je blijven.’


  ‘Ik wil de gedachte vasthouden dat we vrienden zijn. Ik ben nog nooit bevriend geweest met een geliefde.’


  ‘We zijn immers vrienden.’ Hij stak een hand uit en sloot zijn vingers om de hare. ‘Vrienden vertrouwen elkaar, Natasha.’


  ‘Ja.’


  Hij keek naar hun ineengestrengelde handen. ‘Het wordt tijd dat we de waarde van dat vertrouwen gaan beseffen.’ Met die woorden liep hij naar het venster en sloot de gordijnen.


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Toen hij haar in zijn armen trok, protesteerde ze even. Ze had gezegd dat ze zich niet in bezit wilde laten nemen, en dat had ze gemeend. Eenmaal in zijn armen, voelde ze zich echter niet overwonnen – ze voelde zich bemind. Ze drukte haar mond in dankbaarheid en aanvaarding tegen zijn hals. En toen hij haar naar de slaapkamer droeg, gaf ze zichzelf in vreugde aan hem over.


  Daarna was er nog slechts het maanlicht, dat zacht en heimelijk door het dunne gordijn gleed, zoals een minnaar door een raam glipt om zijn liefste op te zoeken. Haar minnaar zei niets toen hij haar naast het bed neerzette. Zijn zwijgen zei genoeg.


  Hij had haar in zijn verbeelding zo voor zich gezien. Het leek onmogelijk, maar het was zo. Het beeld was helder en duidelijk geweest. Hij had haar gezien met haar haar in woeste krullen om haar hoofd, haar ogen donker en kalm, haar huid mat glanzend als het goud dat ze droeg. En hij had in zijn verbeelding nog veel meer gezien, veel, veel meer.


  Hij schoof met zachte hand de sjaal uit haar haar en liet hem geruisloos op de vloer dwarrelen. Zij wachtte. Zonder zijn ogen van de hare af te wenden, maakte hij een voor een de felgekleurde sjerpen los – de saffierblauwe, de smaragdgroene, de amberkleurige – tot ze als juwelen aan haar voeten lagen. Ze glimlachte. Toen trok hij voorzichtig de jurk van haar schouders en drukte zijn lippen op de huid die hij had ontbloot.


  Een huiverende zucht ontsnapte haar. Ze stak haar handen naar hem uit en trok zijn T-shirt over zijn hoofd. Zijn huid voelde glad en strak aan. Ze voelde een enkele spier onder haar handen beven. Hem voortdurend aankijkend, zag ze in zijn ogen de gloed van de hartstocht oplaaien.


  Hij moest zich tot het uiterste bedwingen om haar de jurk niet van het lijf te rukken, de barrières te slechten en te nemen wat ze hem aanbood. Ze zou hem niet weerhouden. Hij zag het in haar ogen, de uitdaging, de aanvaarding en bovenal het verlangen.


  Hij had haar echter iets beloofd. Ofschoon ze beweerde dat ze geen beloften wilde, was hij van plan de zijne te houden. Hij had haar romantiek beloofd, en die zou ze krijgen, zoveel als hij haar kon geven.


  Hij begon de vele knoopjes op haar rug een voor een los te maken. Er speelde een glimlach om haar mond toen ze die tegen zijn borst drukte. Ze schoof met zachte handen zijn broek over zijn heupen. Toen haar jurk op de grond gleed, trok hij haar naar zich toe voor een lange, genietende kus.


  Ze wankelde. Ze begreep niet hoe het kwam, maar ze was duizelig. Het leek wel of er in haar hoofd kleuren een dans uitvoerden op een wilde melodie die ze niet kon thuisbrengen. Haar armbanden rinkelden toen hij haar hand ophief en een cirkel van kussen op haar pols drukte. Het ruisen van zijde voegde nieuwe akkoorden aan de melodie toe toen hij de ene kleurige petticoat na de andere over haar heupen trok.


  Hij had niet gedacht dat ze zo mooi zou zijn. Nu ze voor hem stond, met nog slechts een dun rood hemdje aan, benam haar schoonheid hem de adem. Haar ogen waren half gesloten, maar haar hoofd was geheven – in de fiere houding die haar eigen was. De maan omhulde haar met een zilveren schijnsel.


  Met een loom gebaar hief ze haar armen en schoof de smalle bandjes van haar schouders. De stof gleed met een lichte siddering omlaag, werd even door haar borsten tegengehouden en fladderde op de grond. Nu was er nog slechts de glinstering van goud tegen haar huid. Opwindend, exotisch, erotisch. Ze bleef nog even doodstil staan voor ze haar armen weer naar hem uitstrekte.


  ‘Ik verlang naar je,’ zei ze.


  Hun omhelzing ontlokte hen beiden een diep gekreun. Hun monden vonden elkaar en joegen schokgolven van genot door hen beiden. Begeerte werd allesoverheersend.


  Dit moest zo zijn, was de enige gedachte die nog door de chaos in haar hersens drong, terwijl haar handen hem betastten. Een kracht die zo sterk en zo diep was als deze, liet zich door niets verdrijven. Dus trad ze die kracht met heel haar verlangen, met heel haar hart tegemoet.


  Geduld was vergeten. Ze was als een honger in zijn binnenste die te lang genegeerd was. Hij wilde nu alles, alles wat ze was, alles wat ze had. Voor hij het kon eisen, gaf ze het hem echter al. Toen ze op het bed vielen, gleden zijn handen hongerig over haar heen om genot te schenken en te nemen.


  Toen hij zich over haar heen boog, zag hij het dikke haar dat haar als een donkere wolk omhulde, zag hij de diepe, stralende glans van haar ogen, die de zijne vasthielden. Haar adem ging net zo hijgend als de zijne, haar lichaam was net zo willig.


  Nooit eerder, wist hij, en nooit weer zou hij iemand vinden die zo precies bij hem paste. Wat hij nodig had, had zij ook nodig, wat zij wilde, wilde hij ook. Voor hij iets kon vragen, had ze het al gegeven. Hij besefte dat hij voor het eerst in zijn leven een vrouw zowel met zijn geest, zijn hart en zijn ziel als met zijn lichaam zou beminnen.


  Ze grepen elkaars handen als mensen die zich aan elkaar vastklampten. Ze keken elkaar aan toen hij bij haar binnen gleed. Ze voelden beiden dat dit een belofte was. Even schudde ze in paniek haar hoofd. Toen begon hij te bewegen, en kon ze zich alleen nog volledig aan hem geven.


  Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze wist wat het was om een man te beminnen of door een man bemind te worden. In deze momenten leerde ze genietingen kennen die ze nooit eerder had gesmaakt. Ze waren nieuw voor haar, volkomen nieuw. En ze hadden de smaak van vrijheid.


  Naarmate de maan hoger aan de hemel steeg, zweefde Natasha hoger op wolken van zaligheid.


   


  ‘Ik dacht dat ik wist hoe het met jou zou zijn.’ Haar hoofd lag op zijn schouder. Hij liet zijn vingertoppen op en neer langs haar arm glijden. ‘Maar ik wist het in de verste verte niet.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik hier nog eens samen met jou zou zijn.’ Ze glimlachte in de duisternis. ‘Ik heb me zwaar vergist.’


  ‘Gelukkig maar, Natasha…’


  Ze legde met een vluchtig hoofdschudden haar vinger tegen zijn lippen. ‘Zeg niet te veel. In het maanlicht zeg je zo gemakkelijk te veel.’ En het wordt zo gemakkelijk geloofd, dacht ze erbij.


  Ofschoon ongeduldig, slikte hij de woorden die hij had willen zeggen weer in. Hij had al eens een fout gemaakt door te vlug, te veel te willen. Hij was vastbesloten bij Natasha geen fouten te maken. ‘Mag ik wel zeggen dat ik nooit meer met dezelfde ogen naar gouden kettingen kan kijken?’


  Met een zacht lachje drukte ze een kus op zijn schouder. ‘Ja, dat mag.’


  Hij speelde met haar armbanden. ‘Mag ik ook zeggen dat ik gelukkig ben?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben jij ook gelukkig?’


  Ze hield haar hoofd schuin om hem te kunnen aankijken. ‘Ja. Gelukkiger dan ik had gedacht. Jij geeft me het gevoel…’ Ze glimlachte, maakte een snelle beweging met haar schouders. ‘Dat ik iets heel bijzonders ben.’


  ‘Wat wij samen hebben beleefd, was ook heel bijzonder.’


  ‘Ik was bang,’ zei ze zacht. ‘Van jou. Van dit. Van mezelf,’ bekende ze. ‘Het was zo lang geleden.’


  ‘Voor mij was het ook lang geleden.’ Hij nam haar kin in zijn hand. ‘Ik ben van voor de tijd dat mijn vrouw stierf niet meer met iemand samen geweest.’


  ‘Heb je veel van haar gehouden? Neem me niet kwalijk,’ zei ze haastig. ‘Dat had ik niet mogen vragen.’


  ‘Ja, dat mag je wel.’ Zijn greep verslapte niet. ‘Er is een tijd geweest dat ik veel van haar hield, of eigenlijk van het beeld dat ik van haar had. Maar het beeld dat ik van haar had, was lang voor haar dood al vervlogen.’


  ‘Stil maar. Dit is niet het moment om over het verleden te praten.’


  Toen ze ging zitten, kwam hij ook overeind en nam haar onderarmen vast. ‘Misschien niet. Maar er zijn dingen die ik je moet vertellen, dingen waar we over moeten praten.’


  ‘Zijn die dingen van vroeger nu echt zo belangrijk?’


  Hij hoorde een zweem van wanhoop in haar stem en wilde maar dat hij de reden ervan wist. ‘Misschien wel.’


  ‘We leven nu in het heden.’ Ze sloot haar handen om de zijne. Het benaderde een belofte, maar verder dan dat durfde ze niet te gaan. ‘Nu wil ik je vriendin en je geliefde zijn.’


  ‘Wees allebei.’


  Ze dwong zichzelf tot kalmte.


  ‘Misschien wil ik helemaal niet over andere vrouwen praten wanneer ik met jou in bed lig.’


  Hij voelde dat ze zich schrap zette voor een woordenwiseling. Maar hij nam haar de wind uit de zeilen door een kus op haar voorhoofd te drukken. ‘Dan houden we erover op.’


  ‘Dank je.’ Ze streek door zijn haar. ‘Ik zou wel willen dat je de hele nacht bij me bleef.’ Ze schudde flauw glimlachend haar hoofd. ‘Maar dat kan niet.’


  ‘Ik weet het.’ Hij greep haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Freddie zou allerlei moeilijke vragen gaan stellen als ik morgenochtend niet aan het ontbijt verscheen.’


  ‘Freddie heeft een lieve vader.’


  ‘Ik vind het niet prettig om zo weg te gaan.’


  Ze gaf hem glimlachend een kus. ‘Zolang de andere vrouw zes jaar is, heb ik er alle begrip voor.’


  ‘Morgen zien we elkaar weer.’ Hij boog zich over haar heen en verinnigde de kus.


  ‘Ja.’ Ze sloeg met een zucht haar armen om hem heen. ‘Blijf nog even,’ fluisterde ze, hem weer op het bed trekkend. ‘Nog héél even.’


   


  Natasha zat in het kantoortje achter de winkel aan haar bureau. Ze was vroeg gekomen om wat papierwerk af te handelen. Haar grootboek was tot op de dag bijgewerkt, alle facturen waren betaald. De orders voor de kerst waren geplaatst. De eerste zendingen waren al binnen. Ze vond het een plezierig gevoel omringd te zijn door de wensen van kinderen, en te weten dat al die dingen die hier in dozen opgeslagen stonden op kerstmorgen kreten van blijdschap en bewondering zouden veroorzaken.


  Nu, halverwege de morgen, lette Annie op de winkel en zat Natasha met haar boeken en aantekeningen voor zich. Ze had immers niet alleen haar zaak maar ook haar studie, en ze nam beide even ernstig.


  Ze zouden binnenkort een proefwerk over de barokperiode krijgen, en ze wilde haar leraar – haar liefste – tonen dat ze ijverig had gestudeerd. Ze wilde dat Spence haar intellect zou respecteren, dat hij haar als een gelijke zou zien, niet alleen als een vrouw die hij begeerde.


  Misschien was het kinderachtig. Natasha leunde zuchtend achterover en streelde de blaadjes van de rode roos die naast haar elleboog stond. Niet alleen kinderachtig maar ook kortzichtig. Spence was immers heel anders dan Anthony. Afgezien van een uitermate vage fysieke gelijkenis waren de beide mannen bijna elkaars tegenpolen. Zeker, de een was een begaafd danser, de ander een begaafd musicus, maar Anthony was zelfzuchtig, oneerlijk en uiteindelijk zelfs laf geweest.


  Spence daarentegen was goed en vriendelijk. Hij was onzelfzuchtig en eerlijk. Of liet ze alleen haar hart spreken? Ongetwijfeld. Maar op een hart, dacht ze, was geen garantie, zoals op mechanisch speelgoed. Ze begon met de dag meer van hem te houden. Daardoor waren er soms momenten, angstige momenten, dat ze alles overboord wilde gooien en het hem vertellen.


  Ze had haar hart al eens eerder weggeschonken, een ongerept en breekbaar hart. Toen ze het had teruggekregen, was het beschadigd geweest.


  Nee, ze had geen enkele garantie.


  Hoe zou ze dat risico dan nog eens durven nemen? Zelfs al wist ze dat dit wat ze nu beleefde heel anders was dan datgene wat het meisje van zeventien was overkomen, toch durfde ze zich niet nog eens aan een dergelijk verdriet en vernedering bloot te stellen.


  Alles was anders dan toen, verzekerde ze zichzelf. Ze waren twee volwassen mensen die een prettige relatie hadden. En ze waren vrienden.


  Ze wilde echter niet langer piekeren en concentreerde zich weer op haar boeken. Nog geen vijf minuten later ging de telefoon.


  ‘Met The Fun House. Goedemorgen.’


  ‘Goedemorgen, zakenvrouw.’


  ‘Mama!’


  ‘Ben je druk bezig, of heb je even tijd om te praten?’


  Natasha hield de hoorn in beide handen, blij haar moeders stem te horen. ‘Natuurlijk heb ik tijd. Zo lang je maar wilt.’


  ‘Ik dacht dat je het erg druk had, omdat je in twee weken niet hebt gebeld.’


  ‘Sorry, mama.’ De afgelopen twee weken was een man het middelpunt van haar leven geweest, maar dat kon ze moeilijk tegen haar moeder zeggen. ‘Hoe is het met jou en papa en iedereen?’


  ‘Heel goed. Papa krijgt opslag.’


  ‘Wat fijn!’


  ‘Mikhail heeft het uitgemaakt met dat Italiaanse meisje.’ Nadia dankte de hemel in het Oekraïens, waar Natasha om moest lachen. ‘Alex heeft een heleboel vriendinnen. Verstandige jongen, onze Alex. En Rachel denkt alleen maar aan haar studie. Hoe is het met Natasha?’


  ‘Prima. Ik eet goed en ga op tijd naar bed,’ voegde ze eraan toe voor Nadia het kon vragen.


  ‘Gelukkig. En je winkel?’


  ‘We zijn bezig ons voor te bereiden op Kerstmis. Ik denk dat het weer een beter jaar wordt dan het vorige.’


  ‘Je moet ons geen geld meer sturen.’


  ‘En jij moet niet langer zo’n moederkloek zijn.’


  Nadia’s zucht ontlokte Natasha een glimlach. Het was hun gebruikelijke meningsverschil. ‘Wat ben je toch koppig.’


  ‘Net als mijn moeder.’


  Daar was niets tegenin te brengen, dus Nadia liet het er maar bij. ‘Als je met Thanksgiving naar huis komt, praten we er wel verder over.’


  Thanksgiving, dacht Natasha. Hoe had ze dat kunnen vergeten? Met de hoorn tussen oor en schouder geklemd bladerde ze in haar agenda. Dat was binnen twee weken al. ‘Op Thanksgiving ga ik niet met mijn moeder kibbelen. Ik kom ’s woendagsavonds en ik breng de wijn mee.’


  ‘Een vriend mag ook.’


  Dat was het gewone gezegde, maar deze keer aarzelde Natasha even. Nee, dacht ze toen hoofdschuddend. Waarom zou Spence zin hebben Thanksgiving in Brooklyn te vieren?


  ‘Natasha?’ Nadia’s haarscherpe intuïtie had haar dochters stille overweging kennelijk aangevoeld. ‘Heb je een vriend?’


  ‘Natuurlijk. Een heleboel zelfs.’


  ‘Je hoeft je moeder niets wijs te maken. Wie is het?’


  ‘Niemand.’ Nadia liet zich echter niet met een kluitje in het riet sturen, en dus vertelde Natasha haar maar wat ze weten wilde. ‘Nou, goed dan. Hij is hoogleraar muziekgeschiedenis, een weduwnaar,’ voegde ze eraan toe. ‘Met een dochtertje van zes. Het kan best zijn dat ze het leuk vinden om de feestdag in een gezin door te brengen.’


  ‘Aha.’


  ‘Je hoeft niet zo veelbetekenend aha te zeggen, mama. Hij is gewoon een vriend van me, en ik ben erg op zijn dochtertje gesteld.’


  ‘Hoe lang ken je hem al?’


  ‘Ze zijn hier van de zomer komen wonen. Ik volg een cursus bij hem, en zijn dochtertje komt af en toe in de winkel.’ Dat was helemaal waar, dacht ze. Ze hoopte dat haar toon achteloos was. ‘Als de gelegenheid zich voordoet, zal ik vragen of hij zin heeft om mee te komen.’


  ‘Dat kleine ding kan bij jou en Rachel slapen.’


  ‘Ja, als –’


  ‘De professor krijgt Alex’ kamer. Alex kan wel op de bank slapen.’


  ‘Misschien heeft hij al andere plannen.’


  ‘Vraag het hem.’


  ‘Goed. Als het ter sprake komt.’


  ‘Vraag het hem,’ herhaalde Nadia. ‘En nu weer aan je werk.’


  ‘Goed, mama. Je bent een schat.’


  Nu had ze iets overhoop gehaald, dacht Natasha. Ze kon haar moeder bijna naast het wankele telefoontafeltje zien staan handenwrijven.


  Wat zou hij van haar familie vinden, en zij van hem? Zou hij zo’n overvloedige, rumoerige maaltijd gezellig vinden? Ze dacht aan de keer dat ze samen uit eten waren geweest, de stijlvolle omgeving, de geruisloze, discrete bediening. Enfin, hij zou waarschijnlijk toch al andere afspraken hebben gemaakt. Ze zou er dus niet over in hoeven te zitten.


  Twintig minuten later ging de telefoon weer. Vast haar moeder, dacht Natasha, met tientallen vragen over die ‘vriend’. Ze zette zich schrap en nam op. ‘Met The Fun House. Goedemorgen.’


  ‘Natasha.’


  ‘Spence?’ Ze keek onwillekeurig op haar horloge. ‘Waarom ben je niet op de universiteit. Ben je ziek?’


  ‘Nee, ik ben tussen twee colleges naar huis gegaan. Ik heb ongeveer een uur. Kun je meteen komen?’


  ‘Naar jouw thuis?’ Zijn stem klonk dringend, maar er was geen spoor van paniek of narigheid in te beluisteren, alleen van blijde opwinding. ‘Waarom? Wat is er?’


  ‘Kom nou maar, wil je? Ik kan het niet over de telefoon uitleggen.’


  ‘Goed. Ik ben over tien minuten bij je.’


  Natasha schoot in haar mantel, greep haar handschoenen en rende de winkel in.


  ‘Annie, ik moet –’ Ze bleef stokstijf staan en knipperde verbaasd met haar ogen bij het zien van Annie in de armen van Terry Maynar. ‘Ik… neem me niet kwalijk.’


  ‘O, Tash, Terry kwam alleen… Nou ja, hij…’ Annie blies haar haar uit haar ogen en lachte verlegen. ‘Moet je weg?’


  ‘Ja, ik moet even naar iemand toe.’ Ze beet op haar lip om niet terug te lachen. ‘Ik ben met een uurtje terug. Kun jij het hier even alleen af?’


  ‘Natuurlijk.’ Annie streek haar haar glad, terwijl Terry met een kleur als een pioen naast haar stond. ‘Het is een rustige ochtend. Haast je maar niet.’


  Natasha repte zich naar Spences huis en vloog met twee treden tegelijk de trap van de veranda op. Voor ze bij de voordeur was, had hij hem al opengerukt en stond hij stralend voor haar. Zijn trui was verfomfaaid, zijn das zat scheef.


  ‘Spence, wat is er aan –’


  Hij liet haar niet uitspreken maar trok haar in zijn armen en drukte zijn mond op de hare, terwijl hij haar als een dolleman in het rond draaide. ‘Ik dacht dat je nooit zou komen.’


  ‘Ik ben zo gauw mogelijk gekomen, maar als je me die hele weg hebt laten rennen om me te kussen, krijg je een klinkende klap om je oren.’


  ‘Nee, niet alleen om je te kussen. Ofschoon dat ook fijn is. Fantastisch fijn.’ Hij kuste haar opnieuw tot ze het van harte met hem eens was. ‘Ik zou uren, dagen, weken met je kunnen vrijen.’


  ‘En wie moest dan je colleges waarnemen?’ vroeg ze, terwijl ze een pas terug deed. ‘Je klonk zo opgewonden. Wat is er? Heb je in de loterij gewonnen?’


  ‘Iets veel fijners. Kom mee.’ Hij gooide eindelijk de voordeur dicht en trok haar mee naar de muziekkamer. ‘Niets zeggen. Alleen maar luisteren.’


  Natasha zakte in een stoel. Spence ging aan de piano zitten en begon te spelen.


  Na enkele ogenblikken realiseerde Natasha zich al dat het niet iets was wat ze al eens eerder had gehoord. Niet iets wat al eens eerder was geschreven. Ze voelde een rilling langs haar rug kruipen en klemde haar handen in haar schoot ineen.


  Elke noot was een gevoelsontlading, was doortrokken van vervoering en verdriet. Ze kon alleen maar doodstil zitten kijken naar zijn bezielde blik, de soepele gratie waarmee zijn vingers over de toetsen gleden. De schoonheid van de muziek greep haar aan en boorde zich diep in haar hart en haar ziel. Hoe was het mogelijk dat haar gevoelens, haar diepste gevoelens in muziek konden worden omgezet?


  Naarmate het tempo versnelde, begon haar hart te bonzen. Ze zou geen woord hebben kunnen uitbrengen; ze kon nauwelijks ademhalen. Toen vervloeide de muziek tot een indringende, droevige melodie. Ze sloot haar ogen en liet de klanken over zich heen golven, zich niet bewust dat de tranen langs haar wangen stroomden.


  Toen het afgelopen was, bleef ze doodstil zitten.


  ‘Ik hoef je niet te vragen hoe je het vindt,’ zei Spence zacht. ‘Dat zie ik zo wel.’


  Hij kwam naar haar toe, greep haar handen en trok haar overeind. Toen hun vingers elkaar raakten, kon ze de intensiteit die hij in de muziek had gelegd voelen. ‘Het is teruggekomen.’ Hij drukte haar handen tegen zijn lippen. ‘Eerst was het angstaanjagend. Ik hoorde het in mijn hoofd, net als vroeger. Het is net of je aangesloten wordt op de hemel, Natasha. Ik kan het niet uitleggen.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik heb het immers gehoord.’


  Ze begreep het, dacht hij. Daar was hij diep in zijn hart steeds van overtuigd geweest. ‘Ik dacht eerst dat het alleen maar een wens was en dat, als ik daar ging zitten…’ Hij keek naar de piano. ‘Dat het dan weg zou zijn. Maar het was niet weg. Het kwam eruit. Het is net of je je ogen of je handen terugkrijgt.’


  ‘Het is er altijd geweest.’ Ze bracht haar handen naar zijn gezicht. ‘Het heeft alleen een tijd geslapen.’


  ‘Nee, jij hebt het teruggebracht. Ik heb je al eens eerder gezegd dat mijn leven veranderde toen ik jou leerde kennen. Het is voor jou, Natasha.’


  ‘Nee, het is voor jou.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte haar mond op de zijne. ‘Dit is nog maar het begin.’


  ‘Ja.’ Hij legde zijn handen in haar nek, zodat haar gezicht naar hem opgeheven was. ‘Ja, dat is het. Als je hiernaar hebt geluisterd, en je hebt het begrepen, weet je wat ik bedoel. En wat ik voel.’


  ‘Ga hier nu niet verder op door, Spence. Daarvoor ben je te geëmotioneerd. Wat je voor je muziek voelt, wordt te makkelijk verward met andere dingen.’


  ‘Dat is onzin. Dan wil je me niet horen vertellen dat ik van je hou.’


  ‘Nee.’ Ze werd overvallen door paniek. ‘Nee, dat wil ik inderdaad niet. Als je ook maar iets voor me voelt, dan zul je er verder niets meer over zeggen.’


  Hij begreep dat zijn ongeduld hen eerder uit elkaar zou drijven dan nader tot elkaar brengen en legde zich bij haar wens neer.


  ‘Dan zal ik je niet vertellen dat ik van je hou.’ Hij kuste haar op haar voorhoofd. ‘En dat ik niet meer zonder je kan.’ Hij kuste haar op haar mond, vluchtig. ‘Nog niet. Maar er komt een dag, Natasha, dat ik het je wel zal zeggen. En dan zul je luisteren. En me antwoord geven.’


  ‘Dat klinkt als een ultimatum.’


  ‘Nee, het is gewoon een van die beloften die jij niet wilt horen.’ Hij kuste haar op beide wangen, zo achteloos dat het haar van haar stuk bracht. ‘Ik moet terug.’


  ‘Ik ook.’ Ze greep haar handschoenen, maar trok ze rusteloos door haar handen. ‘Het betekent heel veel voor me. Spence, dat je mij dit als eerste hebt laten horen. Ik weet wat het is om iets van jezelf weg te geven. Ik ben erg trots op je en blij voor je. En ik ben blij dat je dit samen met mij hebt willen beleven.’


  ‘Kom vanavond hier eten. Dan vieren we het.’


  Haar glimlach kwam terug. ‘Heel graag.’


   


  Ze kocht haast nooit champagne, maar dit was er nu juist de gelegenheid voor. Een fles wijn was in feite maar een heel kleine dankbetuiging voor datgene wat hij haar die morgen had geschonken. De muziek op zich was een geschenk dat ze altijd in haar hart zou blijven koesteren. En daarbij had hij haar zijn tijd gegeven en een vleugje hoop.


  Ze klopte op de deur en glimlachte ingetogen tegen Vera. ‘Goedenavond.’


  ‘Miss.’ Met die nietszeggende groet liet Vera de gast binnen. Ze was altijd erg afstandelijk tegen Natasha. Zeker, die vrouw maakte Señor Kimball gelukkig en scheen dol op Freddie te zijn, maar Vera, die het tweetal al ruim drie jaar voor zich alleen had, voelde er weinig voor om haar plaats met een ander te moeten delen. ‘Professor Kimball en Freddie zijn in de muziekkamer.’


  ‘Dank je. Ik heb champagne meegebracht.’


  ‘Geef die maar aan mij.’


  Natasha keek Vera met een lichte zucht na. Hoe stuurser de huishoudster deed, hoe vastbeslotener Natasha was haar voor zich te winnen.


  In de muziekkamer vond ze niet alleen Spence en Freddie maar ook JoBeth.


  ‘JoBeth blijft ook eten.’ Freddie vloog Natasha opgetogen tegemoet. ‘Jij bent pappies gast en zij is mijn gast.’


  ‘Wat fijn.’ Natasha kuste eerst Freddie op beide wangen en toen JoBeth. ‘Hoe is het met je mama?’


  ‘Ze krijgt een baby.’ JoBeth trok een diepe rimpel in haar voorhoofd en haalde haar schouders op.


  ‘Dat heb ik gehoord. Zorg je goed voor haar?’


  ‘Ze is niet misselijk meer ’s morgens. Maar pappie zegt dat ze gauw dik zal worden.’


  Freddie wiebelde afgunstig van de ene voet op de andere. ‘Laten we naar mijn kamer gaan,’ stelde ze JoBeth voor. ‘Met de poesjes spelen.’


  ‘Jullie moeten je handen en je gezicht gaan wassen,’ beval Vera, die net met de ijsemmer en de glazen binnenkwam. ‘En dan als rustige jongedames naar beneden komen, zonder holderdebolder.’ Ze knikte tegen Spence. ‘Miss Stanislaski heeft champagne meegebracht.’


  ‘Dank je Vera.’


  ‘Het eten is over een kwartier klaar,’ kondigde ze aan, en ze beende de kamer uit.


  ‘Nu weet ze zeker dat ik een oogje op je heb,’ zei Natasha zacht. ‘En dat ik het in de eerste plaats op je geld heb voorzien.’


  Hij draaide lachend de kurk los. ‘Dat geeft niet. Ik weet immers dat je het uitsluitend op mijn lichaam hebt voorzien.’ De champagne stroomde schuimend in de glazen.


  ‘Ik ben er inderdaad dol op. Op je lichaam.’ Ze nam glimlachend het glas van hem aan.


  ‘Nou, als je wilt, kun je daar straks van genieten.’ Hij tikte met zijn glas tegen het hare. ‘Freddie heeft me de belofte afgedwongen dat ze vanavond bij de Rileys mag slapen. En dan mag ik misschien wel bij jou blijven slapen. De hele nacht.’


  Natasha nam het eerste slokje van de champagne en genoot van de smaak. ‘Ja,’ zei ze met een glimlach.


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Natasha keek naar de dansende schaduwen die het kaarslicht op de muren wierp. Ze gleden over de gordijnen, over de hooggerugde antieke stoel in de hoek, over de pauweveer die ze in een opwelling in een lege melkfles op haar toilettafel had gezet. Haar kamer, dacht ze. Hij was altijd helemaal van haarzelf geweest, totdat…


  Ze legde met een lichte zucht haar hand op Spences hart.


  Het weer was omgeslagen. De wind was opgestoken, en de regen kletterde hard tegen de ruiten. Het was een koude, winderige nacht, die een gure morgen beloofde. Zij lag echter warm en veilig in Spences armen.


  De stilte tussen hen was ontspannen, net zo ontspannen als hun vrijen was geweest. Ze lagen dicht tegen elkaar aan en lieten de uren behaaglijk, seconde voor seconde, verstrijken, ieder voor zich genietend van de gedachte dat ze morgenochtend niet alleen zouden ontwaken.


  Natasha zag er als een berg tegenop, maar wist dat ze het er op een gegeven ogenblik toch over moest hebben. Al was het mal, dacht ze, om je druk te maken over zoiets gewoons. ‘Mijn moeder heeft vandaag gebeld,’ begon ze.


  ‘Was alles goed met je familie?’


  ‘Ja. Ze belde alleen om me aan Thanksgiving te helpen herinneren. Ik was het bijna vergeten. We vieren het elk jaar met een feestmaal, waarbij we allemaal veel te veel eten. Ga jij met Thanksgiving naar huis?’


  ‘Ik ben thuis.’


  ‘Ik bedoel naar je familie.’ Ze ging verliggen om zijn gezicht te kunnen zien.


  ‘Ik heb alleen Freddie. En Nina,’ voegde hij eraan toe. ‘Die gaat die avond altijd uit.’


  ‘Je ouders. Ik heb je nog nooit gevraagd of ze nog leven en waar ze wonen.’


  ‘Die zitten in Cannes.’ Of was het Monte Carlo? Hij bedacht opeens dat hij het niet zeker wist. De band was erg los, dat was voor iedereen het prettigst.


  ‘Komen die met Thanksgiving niet naar huis?’


  ‘Die zijn ’s winters nooit in New York.’


  ‘O.’ Hoe ze het ook probeerde, ze kon zich geen feestdagen voorstellen zonder familieleden.


  ‘We hebben op Thanksgiving nooit thuis gegeten. We gingen altijd uit, waren meestal op reis.’ De herinneringen uit zijn jeugd waren meer aan plaatsen dan aan mensen, meer aan muziek dan aan woorden. ‘Toen ik met Angela getrouwd was, gingen we meestal met vrienden naar een restaurant en daarna naar een theater.’


  ‘Maar…’ Ze slikte de rest van haar woorden in.


  ‘Maar wat?’


  ‘Toen Freddie er eenmaal was?’


  ‘Toen veranderde er niets.’ Hij ging op zijn rug liggen en staarde naar het plafond. Hij had haar alles willen vertellen over zijn huwelijk, over zichzelf – de man die hij was geweest – maar hij had het aldoor uitgesteld. Te lang, peinsde hij. Hoe kon hij iets nieuws opbouwen wanneer hij het puin van zijn verleden nog moest wegruimen? ‘Ik heb je nooit over Angela verteld.’


  ‘Dat is ook niet nodig.’ Ze had hem willen vragen bij hen te komen eten, niet om schimmen uit het verleden op te roepen.


  ‘Voor mij wel.’ Hij ging zitten en greep de fles champagne, die ze naar Natasha’s huis hadden meegenomen, vulde twee glazen en gaf er één aan haar.


  ‘Ik hoef geen uitleg, Spence.’


  ‘Maar wil je wel naar me luisteren?’


  ‘Als jij het graag wilt, ja.’


  Hij zweeg even om zijn gedachten te ordenen. ‘Ik was vijfentwintig toen ik haar leerde kennen. Intens gelukkig wat mijn muziek betrof en, eerlijk gezegd, was er in die tijd weinig anders waar ik iets om gaf. Ik was veel op reis, deed alleen wat ik leuk vond en had succes in datgene wat het belangrijkste in mijn leven was. Ik geloof niet dat iemand tot dan toe ooit tegen me had gezegd: “Nee, dat krijg je niet. Nee, dat mag je niet”. Toen ik haar zag, wilde ik haar hebben.’ Hij nam een slokje en haalde zich alles weer voor de geest.


  Natasha staarde naar de belletjes die in haar glas omhoog stegen. ‘En zij wilde jou hebben.’


  ‘Op haar manier. Het was alleen jammer dat haar gevoelens voor mij net zo oppervlakkig waren als de mijne voor haar. En uiteindelijk net zo fataal. Ik hield van mooie dingen.’ Hij bracht met een scheef lachje het glas weer naar zijn mond. ‘En ik was gewend me ermee te omringen. Angela was adembenemend mooi, net een porseleinen beeldje. We bewogen ons in dezelfde kringen, gingen naar dezelfde feestjes, hielden van dezelfde literatuur en muziek.’


  Natasha nam haar glas in de andere hand. Ze voelde zich doodongelukkig. ‘Het is erg belangrijk om veel dingen gemeen te hebben.’


  ‘Nou, we hadden heel veel gemeen. Zij was net zo blasé en verwend als ik, en ook net zo egocentrisch en eerzuchtig. Ik geloof niet dat we ook aangename eigenschappen gemeen hadden.’


  ‘Kraak jezelf toch niet zo af.’


  ‘Jij hebt me destijds niet gekend.’ Gelukkig niet, dacht hij erachteraan. ‘Ik was een rijke jongeman die alles wat hij had als de gewoonste zaak van de wereld beschouwde omdat hij het altijd had gehad. Maar dat is nu gelukkig anders.’


  ‘Alleen mensen die rijk geboren zijn vinden geld een last.’


  Ze zat met gekruiste benen, het glas in haar beide handen, en keek hem zo ernstig aan dat hij onwillekeurig moest glimlachen. ‘Ja, je hebt gelijk. Ik vraag me af wat er gebeurd zou zijn als ik jou had ontmoet toen ik vijfentwintig was. Hoe dan ook, Angela en ik waren binnen het jaar getrouwd, en we hadden een paar maanden later al schoon genoeg van elkaar.’


  ‘Waarom?’


  ‘Juist omdat we zoveel gemeen hadden. Toen ons huwelijk op de klippen begon te lopen, wilde ik het met alle geweld redden. Er was me nog nooit iets niet gelukt. Het ergste was dat ik het huwelijk meer wilde redden omwille van mijn eigen ego dan vanwege mijn gevoelens voor haar. Ik was verliefd op het beeld dat ik van haar had geschapen en het beeld dat we samen vormden.’


  ‘Ja.’ Ze dacht aan zichzelf en haar gevoelens voor Anthony. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘O ja?’ Zijn stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Het heeft jaren geduurd voor ik het begreep. Hoe dan ook, toen ik zover was, waren er andere overwegingen.’


  ‘Freddie,’ zei Natasha.


  ‘Ja, Freddie. Ofschoon we nog altijd samenwoonden en voor echtpaar speelden, waren Angela en ik uit elkaar gegroeid. In het openbaar en onder elkaar gedroegen we ons echter… beschaafd. Ik kan je niet zeggen wat een aanfluiting zo’n beschaafd huwelijk is. Daar ga je aan kapot. Het is bedrog, Natasha, van beide partijen. En we hadden allebei schuld. En toen kwam ze op een goede dag ziedend van woede thuis. Ik weet nog dat ze met grote stappen naar de bar beende, achteloos haar nertsjas uitgooiend, zodat die op de grond viel. Ze schonk zich een borrel in, sloeg hem achterover en smeet het glas tegen de muur. En toen vertelde ze me dat ze zwanger was.’


  Natasha, die een droge keel had gekregen, nam een slokje. ‘En hoe voelde jij je?’


  ‘Verbijsterd, ontredderd. We hadden nooit kinderen gewild. We waren zelf nog te veel kinderen, verwende, bedorven kinderen. Angela had wat meer tijd gehad om erover na te denken en had haar oplossing klaar. Ze wilde naar een privé-kliniek in Europa voor een abortus.’


  In Natasha’s binnenste kromp iets samen. ‘Wilde jij dat ook?’


  Hij had er wat voor over gehad om volmondig nee te kunnen zeggen. ‘In het begin wist ik niet wat ik wilde. Mijn huwelijk was mislukt, de gedachte aan kinderen was nooit bij me opgekomen. En toen werd ik, waarom weet ik niet, ontzettend kwaad. Ik vermoed omdat het de weg van de minste weerstand was. De makkelijkste uitweg voor ons allebei. Zij wilde dat ik met mijn vingers knipte en dat… ongemak uit de weg ruimde.’


  Natasha hield haar ogen strak op haar gebalde vuisten gericht. Dit raakte haar te persoonlijk. ‘En wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb het met haar op een akkoordje gegooid. Ze zou het kind krijgen, en we zouden nog eens proberen ons huwelijk te redden. Als ze voor een abortus koos, zou ik van haar scheiden en ervoor zorgen dat ze niets kreeg van wat zij als haar deel van het Kimball-geld beschouwde.’


  ‘Omdat jij het kind wilde.’


  ‘Nee.’ Het was een pijnlijke bekentenis, die hem nog altijd moeite kostte. ‘Omdat ik mijn leven wilde laten verlopen op de manier die volgens mij de beste was. Ik dacht dat als we dit samen beleefden, ons huwelijk nog een kans zou krijgen.’


  Natasha liet zijn woorden even bezinken, zag ze weerkaatst in haar eigen herinneringen. ‘Men denkt vaak dat een kind iets kan helen wat kapot is.’


  ‘En dat kan het niet,’ maakte hij de zin af. ‘Dat mag je er ook niet van vergen. Tegen de tijd dat Freddie geboren werd, was ik al bezig mijn greep op de muziek te verliezen. Ik kon niet meer componeren. Angela had Freddie ter wereld gebracht en haar aan Vera overgedragen of ze niet meer was dan een nest jonge katjes. Ik gedroeg me niet veel beter.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Ze greep zijn pols. ‘Ik zie toch hoe je met haar omgaat. Ik weet hoeveel je van haar houdt.’


  ‘Nu, ja. Wat je die avond op het bordes van de universiteit tegen me zei, dat ik Freddie niet verdiende, dat deed zeer omdat het waar was.’ Hij zag dat Natasha haar hoofd schudde en vervolgde: ‘Ik had een overeenkomst met Angela gesloten, en daar heb ik me ruim een jaar aan gehouden. Ik zag het kind nauwelijks omdat al mijn tijd opgeslokt werd door uitgaan met Angela. Werken deed ik niet meer. Ik deed niets meer. Ik heb haar nooit een flesje gegeven of haar in het bad gedaan of haar ’s avonds ondergestopt. Als ik haar in de andere kamer hoorde huilen, vroeg ik me soms af wat het was dat ik hoorde. En dan wist ik het weer.’


  Hij pakte de fles en vulde zijn glas nog eens bij. ‘Een paar maanden voor Freddies tweede verjaardag kwam ik tot bezinning en vroeg me af wat ik eigenlijk met mijn leven deed. En wat ik er niet mee deed. Toen werd ik misselijk van mezelf. Ik had een kind. Het had meer dan een jaar geduurd voor dat tot me was doorgedrongen. Ik had geen huwelijk, geen vrouw, geen muziek, maar wel een kind. Ik kwam tot de conclusie dat ik een taak had, verplichtingen, en dat het tijd werd dat ik me daarvoor ging inzetten. Op die manier dacht ik aanvankelijk over Freddie toen ik eindelijk aan haar begon te denken. Een taak.’ Hij dronk nog wat, schudde zijn hoofd. ‘Het was niet veel beter dan haar links laten liggen. Tot ik op een dag naar haar keek, echt naar dat mooie, kleine meisje keek, en op slag van haar ging houden. Ik haalde haar uit haar ledikantje, doodsbang, en hield haar op mijn arm. Ze gilde om Vera.’


  Hij lachte even, staarde toen weer in zijn glas. ‘Het heeft maanden geduurd voor ze aan me gewend was. Tegen die tijd had ik Angela om een scheiding gevraagd. Ze had mijn aanbod zonder een spier van haar gezicht te vertrekken aangenomen. Toen ik tegen haar zei dat ik het kind hield, wenste ze me veel succes en vertrok. In al die maanden dat de advocaten over de regeling aan het bakkeleien waren, is ze nooit één keer naar Freddie komen kijken. Toen kreeg ik bericht dat ze verongelukt was. Een bootongeluk in de Middellandse Zee. Ik ben soms bang dat Freddie zich herinnert hoe haar moeder was. Maar nog banger dat ze zich zal herinneren hoe ik ben geweest.’


  Natasha herinnerde zich hoe Freddie over haar moeder had gesproken toen ze ziek was. Ze zette haar glas weg en nam Spences gezicht tussen haar handen. ‘Kinderen vergeven veel,’ zei ze tegen hem. ‘Vergeven is makkelijk wanneer er mensen zijn die van je houden. Jezelf vergeven is veel moeilijker. Toch moet je dat leren.’


  ‘Ik geloof dat ik daar een begin mee heb gemaakt.’


  Natasha nam hem zijn glas af en zette het weg. ‘Ik wil met je vrijen,’ zei ze.


  Nu de hartstocht was verstild, vrijden ze anders – langzamer, intenser, genietender. Toen zijn handen haar lichaam beroerden, viel haar hoofd achterover. Het was echter geen gebaar van onderwerping. Het was een eis. Heb me lief.


  Haar armen omklemden hem. Haar adem streek langs zijn wang, toen in zijn mond, waar hij zijn naam vormde als een gebed.


  Toen hij bij haar binnen gleed, voltrok zich hun ware eenwording.


   


  Natasha werd wakker van de geur van zeep en koffie, en de zalige gewaarwording van een mond tegen haar hals.


  ‘Als je nu niet wakker wordt, kruip ik weer bij je in bed.’


  ‘Mij best,’ zei ze, en ze nestelde zich nog eens behaaglijk in de kussens.


  Spence wierp een verlangende blik op haar blote schouders. ‘Het is wel verleidelijk, maar ik moet over een uur thuis zijn.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, met gesloten ogen haar armen naar hem uitstrekkend. ‘Het is nog vroeg.’


  ‘Bijna negen uur.’


  ‘Negen uur? In de ochtend?’ Haar ogen schoten open, en ze vloog overeind. Spence ging haastig met de kop koffie opzij.


  ‘Lieve help, ik slaap anders nooit zo lang.’ Ze streek haar haar naar achteren en keek hem aan. ‘Jij bent al aangekleed.’


  ‘Helaas wel,’ erkende hij. ‘Freddie zou om tien uur thuis zijn. Ik heb al gedoucht ook.’ Hij begon met haar krullen te spelen. ‘Ik wilde je eerst wakker maken om te vragen of je soms mee onder de douche ging, maar je sliep zo heerlijk, dat ik je maar heb laten liggen.’


  ‘Had me toch maar wakker gemaakt.’


  ‘Ja.’ Hij gaf haar de koffie aan. ‘Ik heb nu ook spijt dat ik het niet heb gedaan. Proef voorzichtig van de koffie,’ waarschuwde hij. ‘Die is ongenietbaar. Ik heb nooit eerder koffie gezet.’


  Ze nam een slokje en trok een vies gezicht. ‘Je had me beter wakker kunnen maken.’ Ze dronk dapper het hele kopje leeg, omdat ze het zo lief van hem vond dat hij haar koffie op bed had gebracht. ‘Heb je nog tijd voor een ontbijt? Dan maak ik dat klaar.’


  ‘Dolgraag.’


  Tien minuten later stond ze, in een kort rood badjasje gehuld, eieren met ham te bakken. Hij vond het leuk om haar zo bezig te zien, met verwarde haren, haar ogen nog dik van de slaap. Ze deed alles met de handigheid van een vrouw voor wie van kleins af aan huishoudelijk werk iets vanzelfsprekends is geweest.


  Buiten druilde een miezerige novemberregen uit een loodgrijze hemel. Hij hoorde gedempte voetstappen in het appartement boven hen, daarna het vage geluid van muziek. Jazz uit de radio van de buren. En in de keuken klonk het gesis en gespet van de ham en eieren in de koekepan, het getik van de radiator onder het raam. Ochtendklanken, dacht Spence.


  ‘Ik zou hier gauw aan kunnen wennen,’ zei hij, hardop denkend.


  ‘Waaraan?’ Natasha stopte twee sneetjes brood in het rooster.


  ‘Aan met jou wakker worden en samen ontbijten.’


  Haar handen bleven even in de lucht hangen, alsof haar gedachten opeens een wending hadden genomen. Toen gingen ze doelgericht verder met hun werk. Ze reageerde niet.


  ‘Dat had ik niet mogen zeggen, nietwaar?’


  ‘Ach, het doet er niet toe.’ Ze bracht hem een kop koffie en zou meteen omgedraaid zijn als hij niet haar pols had gegrepen. Toen ze zichzelf dwong hem aan te kijken, zag ze dat zijn ogen een doordringende blik hadden.


  ‘Je wilt niet dat ik van je ga houden, Natasha, maar dat hebben we niet voor het kiezen.’


  ‘Natuurlijk kunnen we wel kiezen,’ zei ze behoedzaam. ‘Alleen is het soms moeilijk om de juiste keuze te maken, of te weten wat de juiste keus is.’


  ‘Dan is die al gemaakt. Ik hou van je.’


  Hij zag de verandering op haar gezicht, het werd zachter, kreeg een uitdrukking van overgave. Ook haar ogen werden anders van expressie, bezield, ontroerd, onzegbaar mooi. Toen was het weg. ‘Ik moet de eieren niet laten verbranden.’


  Zijn vuist balde zich toen ze naar het fornuis terugging. Langzaam, voorzichtig ontspande hij zijn vingers. ‘Ik zeg dat ik van je hou, en jij bent bang dat de eieren verbranden.’


  ‘Ik ben een praktische vrouw, Spence. Dat moet ik wel zijn.’ Maar praktisch blijven viel niet mee nu haar hoofd en haar hart elk een andere kant op wilden. Ze deed de eieren op de borden, zette ze op tafel en ging tegenover hem zitten.


  ‘We kennen elkaar nog maar zo kort.’


  ‘Lang genoeg.’


  Ze bevochtigde haar lippen. Zijn stem klonk eerder gegriefd dan kwaad. Ze wilde hem voor niets ter wereld kwetsen. ‘Er zijn zo veel dingen die je niet van me weet, en die ik je ook nog niet kan vertellen.’


  ‘Die doen er niet toe.’


  ‘Toch wel.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb vanaf het begin tegen je gezegd dat er geen sprake kon zijn van beloftes of plannen. Ik wil niet dat mijn leven anders wordt dan het nu is.’


  ‘Is het omdat ik een kind heb?’


  ‘Ja en nee.’ Aan de manier waarop ze haar vingers aldoor ineen strengelde en weer losmaakte was te zien dat ze nerveus was. ‘Zelfs als ik een hekel aan jou had, zou ik nog van Freddie houden. Om haarzelf. Omdat jij veel voor me betekent, hou ik alleen maar meer van haar. Ik ben alleen nog niet zover dat ik de verantwoordelijkheid voor een kind op me kan nemen.’ Onder tafel drukte ze haar hand hard tegen haar maag. ‘Maar met of zonder Freddie wil ik toch nog niet de volgende stap met je nemen. Het spijt me heel erg, en ik begrijp het volkomen als je onze relatie wilt verbreken.’


  Spence stond op en liep, heen en weer geslingerd tussen frustratie en woede, naar het raam. De regen viel nog steeds met miezerige, koude straaltjes op de stervende bloemen in de voortuin. Ze verzweeg iets, iets heel belangrijks, dat haar diepste wezen raakte. Ze vertrouwde hem nog niet, begreep hij. Na wat ze samen hadden beleefd, vertrouwde ze hem nog niet. Nog niet genoeg.


  ‘Ik kan onze relatie evenmin verbreken als ik mijn liefde voor jou kan wegduwen.’


  Als je dat wilde, zou je het kunnen, dacht ze, maar dat durfde ze niet te zeggen. Het was egoïstisch, walgelijk zelfzuchtig, maar ze wilde dat hij van haar hield. ‘Spence, drie maanden geleden kende ik je nog niet eens.’


  ‘Dus jij vindt dat ik te hard van stapel loop.’


  Ze haalde haar schouders op en begon in haar eieren te prikken.


  Hij keek naar haar rug. Hij liep niet te hard van stapel, en dat wisten ze allebei drommels goed. Ze was bang. Hij leunde tegen het kozijn en dacht na. De een of andere ploert had haar hart gebroken, en ze was bang dat het weer gebroken zou worden.


  Nou goed, dacht hij. Hij kon die angst wegnemen. Gedurende het eerste gedeelte van zijn leven had hij gedacht dat niets ooit zo belangrijk voor hem zou zijn als muziek. De laatste paar jaar was hij wel anders gaan denken. Hij had geleerd dat een kind veel belangrijker, oneindig veel kostbaarder en mooier was. De afgelopen weken had hij geleerd dat een vrouw net zo kostbaar kon zijn, op een andere manier, maar net zo belangrijk.


  Freddie had op hem gewacht, de schat. Hij zou nu op Natasha wachten.


  ‘Zin om vanmiddag naar de bioscoop te gaan?’


  Ze had zich voorbereid op boosheid, nu keek ze bevreemd achterom. ‘Wat?’


  Hij liep ontspannen naar de tafel terug en ging tegenover haar zitten. ‘Ik had Freddie beloofd dat ik vanmiddag met haar naar de bioscoop zou gaan. Ga je mee?’


  ‘Ik… Ja.’ Er gleed een voorzichtig lachje om haar mond. ‘Ben je niet boos?’


  ‘Ja, dat ben ik wel.’ Hij beantwoordde haar glimlach echter en begon te eten. ‘Maar ik dacht, als jij meegaat, tracteer je misschien op de popcorn.’


  ‘Afgesproken.’


  ‘Een grote zak.’


  ‘Ah, nu begin ik je tactiek te doorzien. Jij wilt dat ik me schuldig voel, zodat ik al mijn geld uitgeef.’


  ‘Precies. En als je platzak bent, moet je wel met me trouwen. De eieren smaken me goed,’ zei hij er meteen achteraan toen haar mond openviel. ‘Je moet de jouwe ook opeten, anders worden ze koud.’


  ‘Ja.’ Ze schraapte haar keel. ‘Aangezien jij mij uitnodigt, kom ik ook met een uitnodiging voor jou. Mijn moeder vroeg gisteren of ik soms iemand wilde meebrengen om Thanksgiving te vieren.’ Ze keek neer op haar bord. ‘Maar jij hebt waarschijnlijk al plannen.’


  Zijn glimlach was loom en voldaan. Misschien hoefde hij niet zo lang te wachten als hij had gedacht. ‘Nodig je me uit voor Thanksgiving bij je ouders?’


  ‘Mijn moeder nodigt je uit,’ verbeterde Natasha hem nauwgezet. ‘Ze maakt altijd veel te veel eten klaar, en papa en zij vinden het gezellig om gasten te hebben. Toen ze het vroeg, dacht ik aan jou en Freddie.’


  ‘Ik vind het prettig dat je aan ons denkt.’


  ‘Graag gedaan,’ zei ze, nijdig op zichzelf dat ze zoveel omhaal maakte om iets wat een doodgewone uitnodiging zou moeten zijn. ‘Ik neem altijd ’s woensdags na sluitingstijd de trein en dan kom ik op vrijdagavond terug. Aangezien de scholen gesloten zijn, dacht ik dat jullie misschien wel zin hadden om mee te gaan.’


  ‘Krijgen we borsjtsj?’


  Ze glimlachte. ‘Ik zou het kunnen vragen.’ Ze schoof haar bord weg bij het zien van de twinkeling in zijn ogen. Hij zat niet alleen maar te lachen, hij zag ook perspectieven. ‘Haal je alsjeblieft niets in je hoofd. Het is gewoon een vriendschappelijke uitnodiging.’


  ‘Dat weet ik.’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Ik dacht dat Freddie zo’n feestmaal met de hele familie wel leuk zou vinden.’


  ‘Dat zal ze zeker.’ Zijn vlotte bijval ontlokte haar een geërgerde zucht. ‘Al gaan we nu naar mijn ouders, daarom wil dat nog niet zeggen dat ik je…’ Ze maakte een ongeduldig handgebaar, terwijl ze het juiste woord zocht. ‘Je mee op zicht neem.’


  ‘Je bedoelt dat je vader me niet mee naar de hobbykamer zal nemen en me naar mijn bedoelingen vragen?’


  ‘We hebben helemaal geen hobbykamer,’ mopperde ze. ‘En hij vraagt je natuurlijk niets. Ik ben een volwassen vrouw.’ Omdat Spence zat te grinniken, trok ze een wenkbrauw op. ‘Hij zal je misschien wel discreet observeren.’


  ‘Ik zal me voorbeeldig gedragen.’


  ‘Dus jullie gaan mee?’


  Hij leunde achterover en dronk glimlachend zijn koffie. ‘Dolgraag.’


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Freddie zat op de achterbank van de auto met de plaid over zich heen en haar lappenpop op schoot. Omdat ze stilletjes wilde dagdromen, deed ze net of ze sliep, en dat deed ze zo goed, dat ze af en toe inderdaad indutte. Het was een lange rit van West Virginia naar New York, maar ze was veel te opgewonden om zich te vervelen.


  Haar teleurstelling omdat ze niet met de trein waren gegaan, was vervlogen nu ze zo knus achterin zat en haar vader en Natasha samen hoorde praten. Ze schonk geen aandacht aan wat ze zeiden. Het geluid van hun stemmen was haar genoeg.


  Ze was in de wolken van blijdschap bij het vooruitzicht Natasha’s familie te zullen ontmoeten en morgen allemaal met elkaar aan het kalkoenmaal te zitten. Ze hield wel niet zo erg van kalkoen, maar Natasha had haar verteld dat er ook cranberrysaus zou zijn en succotash, iets dat van maïs en bonen was gemaakt. Freddie had nog nooit succotash gegeten, maar de naam was zo grappig, dat het vast lekker zou zijn. En ook al was het vies, Freddie had zich vast voorgenomen zich keurig te gedragen en haar bord leeg te eten. JoBeth had haar verteld dat haar oma altijd vreselijk boos werd als JoBeth haar bord niet leeg at, dus Freddie zou het zekere voor het onzekere nemen.


  Lichtflitsen gleden over haar gesloten oogleden. Om haar mond speelde een glimlach toen ze hoorde hoe Natasha’s lach zich met die van haar vader vermengde. In haar verbeelding vormden ze al een gezin. In plaats van met de pop zat Freddie met haar kleine zusje op schoot, terwijl ze met elkaar naar het huis van hun grootouders reden.


  Haar zusje heette Katie, en ze had net zulke zwarte krullen als Natasha. Wanneer Katie huilde, was Freddie de enige die haar kon sussen. Katie sliep in een wit ledikantje in Freddies kamer, en Freddie zorgde altijd dat ze goed toegedekt lag, want baby’s werden gauw verkouden. En als ze dat waren, moesten ze druppeltjes hebben omdat ze hun neusje nog niet konden snuiten. Iedereen zei dat Katie zich die druppeltjes alleen door Freddie liet geven.


  Zielstevreden drukte Freddie de pop dichter tegen zich aan. ‘We gaan naar oma,’ fluisterde ze, en ze begon over de logeerpartij te fantaseren.


  Het probleem was echter dat Freddie niet wist of de mensen die ze zich als haar grootouders voorstelde, haar wel aardig zouden vinden. Niet iedereen hield van kinderen, dacht ze. Misschien vonden ze het vervelend dat ze kwam logeren. Misschien wilden ze wel dat ze de hele tijd stil op een stoel zat met de handen in haar schoot. Tante Nina had gezegd dat jongedames altijd zo zaten. Freddie wilde geen jongedame zijn. Wie weet zou ze urenlang zo moeten zitten, alleen praten wanneer haar iets gevraagd werd, niet hard roepen en vooral niet hard door het huis lopen.


  Ze zouden kwaad op haar worden als ze iets op de vloer morste. Misschien zouden ze wel gaan schelden. Ze had JoBeths vader wel eens horen schelden toen JoBeths grote broer, die al in de derde zat en dus beter zou moeten weten, een van zijn vaders golfclubs had gepikt om in de achtertuin tegen stenen te slaan. Een van die stenen was door het keukenraam gevlogen.


  Misschien zou zij ook een ruit breken. Dan zou Natasha niet met pappie trouwen en bij hen komen wonen. Dan zou zij geen moeder en geen klein zusje krijgen, en pappie zou ’s avonds niet meer piano spelen.


  Bang geworden van haar eigen gedachten, kroop Freddie in het verste hoekje van de bank toen de auto vaart minderde.


  ‘Ja, hier rechtsaf,’ zei Natasha opgewekt bij het zien van haar oude buurt. ‘Het is ongeveer halverwege, aan de linkerkant. Er zal vast wel een plaatsje zijn… Ja, daar.’ Ze zag een parkeerplaats achter haar vaders stokoude bestelwagen. De Stanislaski’s hadden blijkbaar verteld dat hun dochter zou komen, en de buren hadden gezorgd dat er een plaatsje vrij was.


  Zolang Natasha zich kon herinneren hadden de Poffenbergs aan de ene kant gewoond en de Andersons aan de andere. Bij ziekte kwam de ene familie eten brengen en de andere ving de kinderen na schooltijd op. Vreugde en verdriet waren altijd gedeeld. En men vertelde elkaar alles.


  Mikhail had een tijdje met de knappe dochter van de Andersons verkering gehad, maar was uiteindelijk getuige geweest bij haar huwelijk toen ze met zijn beste vriend trouwde. Natasha’s ouders waren peter en meter van een van de kinderen Poffenberg. Misschien had Natasha daarom, toen ze in een nieuwe omgeving opnieuw wilde beginnen, een stadje gekozen dat haar aan de buurt van haar jeugd herinnerde. Niet uiterlijk, maar wat hartelijkheid betrof.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Spence.


  ‘Aan vroeger.’ Ze keek hem glimlachend aan. ‘Het is fijn om hier weer eens te zijn.’


  Ze stapte uit, huiverend in de vrieskou, en opende het achterportier voor Freddie, terwijl Spence de bagage uit de kofferbak haalde. ‘Slaap je Freddie?’


  Freddie bleef in het hoekje zitten maar deed haar ogen een klein beetje open. ‘Nee.’


  ‘We zijn er. Uitstappen.’


  Freddie slikte, drukte de pop stijf tegen zich aan. ‘Stel dat ze me niet aardig vinden?’


  ‘Wat krijgen we nou?’ Natasha bukte zich en streek de haren uit Freddies gezicht. ‘Heb je gedroomd?’


  ‘Misschien vinden ze me niet aardig en hadden ze liever gehad dat ik niet mee was gekomen. Misschien vinden ze me lastig. Een heleboel mensen vinden kinderen lastig.’


  ‘Dan zijn er een heleboel domme mensen,’ zei Natasha gedecideerd, terwijl ze Freddies manteltje dichtknoopte.


  ‘Kan zijn. Maar misschien vinden ze me gewoon niet aardig.’


  ‘Stel dat jij hen niet aardig vindt?’


  Dat was een heel nieuw gezichtspunt voor Freddie. ‘Zijn ze aardig?’


  ‘Ik vind van wel. Kom nu maar mee naar binnen dan zie je het vanzelf. Goed?’


  ‘Goed.’


  ‘Dames, kunnen jullie soms een ander tijdstip kiezen voor een conferentie?’ Spence stond een paar meter verderop beladen met de bagage. ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg hij toen ze uit de auto kwamen.


  ‘Vrouwenpraat,’ antwoordde Natasha met een knipoog die Freddie in de lach deed schieten.


  ‘Leuk hoor.’ Hij ging achter Natasha de uitgesleten stoep op. ‘Gelukkig sta ik dolgraag in de gure wind met honderd kilo bagage in mijn handen. Wat zit hier eigenlijk in? Bakstenen?’


  ‘Maar een paar hoor, en een paar broodnodige dingen.’ Ze draaide zich om en kuste hem lachend op zijn wang.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Nadia vergenoegd. ‘Zijn jullie daar eindelijk.’


  ‘Mama.’ Natasha vloog de laatste treden op en in haar moeders armen. Ze rook de geur die ze uit duizenden zou herkennen, talkpoeder en nootmuskaat, die zoals altijd, om haar moeders brede, stevige gestalte hing. Nadia’s donkere uiterlijk was nog net zo indrukwekkend, eens te meer door de rimpels die lachen, zorg en tijd erin gegroefd hadden.


  Nadia mompelde een koosnaampje en trok Natasha in haar armen. Ze zag zichzelf zoals ze twintig jaar geleden was geweest. ‘Toe kind, laat onze gasten niet in de kou staan.’


  Natasha’s vader stormde de gang in, pakte haar op en draaide haar in het rond. Hij was geen grote man, maar de armen onder zijn werkhemd waren zo dik als boomstammen van het vele jaren zwoegen in de bouw. Hij lachte daverend toen hij zijn dochter kuste.


  ‘Geen manieren,’ verklaarde Nadia, terwijl ze de voordeur achter de binnenkomers dichtdeed. ‘Yuri, we hebben gasten.’


  ‘Hallo.’ Yuri stak een vereelte hand uit en zwengelde Spences arm op en neer. ‘Welkom.’


  ‘Dit zijn Spence en Freddie Kimball.’ Terwijl ze hen voorstelde, zag Natasha dat Freddie haar hand in die van haar vader liet glijden.


  ‘Fijn dat jullie gekomen zijn.’ Nadia, met haar hartelijke natuur, kuste het tweetal dat het klapte. ‘Geef mij de jassen en ga dan maar gauw naar binnen. Jullie zullen wel moe zijn.’


  ‘We waren erg blij met uw uitnodiging,’ zei Spence. Hij nam Freddie, begrijpend dat ze verlegen was, op zijn arm en ging de huiskamer binnen.


  Het was een klein vertrek. Het behang was verkleurd en het meubilair versleten. Maar er lagen antimakassars op de stoelen, het houtwerk was glanzend geboend en hier en daar lagen fraai geborduurde kussens. Ingelijste familieportretten, kamerplanten en snuisterijen schiepen een huiselijke sfeer.


  Een hijgende ademhaling deed Spence omlaag kijken. In een hoek van de kamer lag een oude, grauwe hond. Toen hij Natasha zag, begon hij te kwispelen. Hij kwam moeizaam overeind en waggelde naar haar toe.


  ‘Sasha.’ Ze bukte zich en verborg haar gezicht in zijn vacht. De hond ging zitten en drukte zich tegen haar aan. ‘Sasha is een stokoude heer,’ zei ze tegen Freddie. ‘Hij doet tegenwoordig niets liever dan eten en slapen.’


  ‘En wodka drinken,’ viel Yuri haar bij. ‘Wij nemen er ook een. Maar jij niet,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij met een vinger langs Freddies neus streek. ‘Jij hebt natuurlijk liever champagne, nietwaar?’


  Freddie giechelde. Toen beet ze op haar lip. Natasha’s vader zag er niet uit zoals ze zich een opa had voorgesteld. Hij had geen spierwit haar en geen dikke buik. Zijn haar was zwart met wit en hij had helemaal geen buik. Hij praatte raar, met een diepe, een beetje brommerige stem. Maar hij rook lekker, naar kersen. En hij glimlachte vriendelijk.


  ‘Wat is wodka?’


  ‘Een Russische drank,’ antwoordde Yuri. ‘Die uit graan wordt gestookt.’


  Freddie trok haar neusje op. ‘Dat klinkt bah,’ zei ze, meteen weer op haar lip bijtend. Bij Yuri’s daverende lach toverde ze echter een schuchter glimlachje tevoorschijn.


  ‘Natasha zal je wel verteld hebben dat haar papa graag kleine meisjes plaagt.’ Nadia gaf Yuri een por in zijn ribben. ‘Dat komt omdat hij zelf eigenlijk nog een kleine jongen is. Heb jij trek in een kop chocola?’


  Freddie weifelde nog even tussen de steun van haar vaders hand en een van haar favoriete tractaties. En Nadia glimlachte tegen haar, niet met dat stomme gezicht dat grote mensen soms zetten wanneer ze met kinderen moesten praten. Nee, met een warme glimlach, net als die van Natasha.


  ‘Alstublieft, ma’am.’


  Nadia knikte goedkeurend. ‘Kom dan maar mee. Dan zal ik je laten zien hoe je dat met grote, witte marshmallows moet klaarmaken.’


  Freddie vergat haar verlegenheid en legde haar hand vol vertrouwen in die van Nadia. ‘Ik heb twee poezen,’ vertelde ze, terwijl ze naar de keuken gingen. ‘En toen ik jarig was, had ik de waterpokken.’


  ‘Ga zitten, ga zitten,’ zei Yuri, met een handgebaar naar de bank. ‘Dan nemen we eerst een lekker borreltje.’


  ‘Waar zijn Alex en Rachel?’ Natasha zonk met een tevreden zucht in de versleten kussens.


  ‘Alex is met zijn nieuwe meisje naar de bioscoop. Een heel mooi meisje,’ vertelde Yuri, met zijn ogen rollend. ‘Rachel is naar een lezing van een belangrijke advocaat uit Washington.’


  ‘En hoe is het met Mikhail?’


  ‘Die heeft het druk. Ze verbouwen een appartement in Soho.’ Hij reikte hun de glazen aan en klonk met hen. ‘En jij,’ zei hij tegen Spence, terwijl hij in zijn eigen stoel zonk, ‘doceert muziekgeschiedenis.’


  ‘Ja. Natasha is een van mijn beste studenten.’


  ‘Pienter meisje, mijn Natasha.’ Hij ging er op zijn gemak bij zitten en nam Spence aandachtig op, maar niet, zoals Natasha had gehoopt, discreet. ‘En jullie zijn goede vrienden.’


  ‘Ja,’ zei Natasha haastig, niet gerust op de twinkeling in haar vaders ogen. ‘Zo is het. Spence is van de zomer bij ons in de stad komen wonen. Freddie en hij hebben altijd in New York gewoond.’


  ‘Juist. Of de Voorzienigheid het heeft beschikt.’


  ‘Zo denk ik er ook over,’ viel Spence hem geamuseerd bij. ‘En het was vooral zo aardig beschikt dat ik een dochtertje heb en dat Natasha de eigenares is van een ontzettend leuke speelgoedwinkel. Bovendien had ze zich ingeschreven voor een van mijn cursussen. Dat maakte het moeilijk voor haar om me te ontlopen wanneer ze eigenwijs was.’


  ‘Ze is erg koppig,’ erkende Yuri op droeve toon. ‘Dat heeft ze van haar moeder. Ikzelf, ik ben zeer meegaand.’


  Natasha snoof.


  ‘Eigenwijze en koppige vrouwen komen veel voor in onze familie.’ Yuri nam weer een flinke teug. ‘Dat is een ware bezoeking voor me.’


  ‘Misschien dat ik te zijner tijd het geluk heb datzelfde te kunnen zeggen.’ Spence glimlachte over de rand van zijn glas. ‘Wanneer ik Natasha heb overreed om met me te trouwen.’


  Natasha sprong op zonder haar vaders brede lach te beantwoorden. ‘Aangezien de wodka jullie nu al naar het hoofd stijgt, zal ik maar eens gaan zien of mama soms extra chocolademelk heeft gemaakt.’


  Zodra Natasha de kamer uit was, greep Yuri opnieuw de wodkafles. ‘Chocolademelk is goed voor vrouwen.’


   


  Natasha werd bij het ochtendkrieken wakker met Freddie in haar armen. Ze lag in haar oude bed in de kamer waar zij en haar zusje vele uren lachend, pratend en kibbelend hadden doorgebracht. Het behang was nog altijd hetzelfde. Verbleekte rozen. Telkens wanneer haar moeder die kamer had willen opknappen, hadden Rachel en zij daar heftig tegen geprotesteerd. Het was zo rustgevend om te ontwaken tussen de muren waar je van je vroegste jeugd tegenaan had gekeken.


  Ze draaide zich om en zag Rachels donkere hoofd op het kussen van het andere bed. Haar zus was de vorige avond pas na twaalven thuisgekomen, vol vragen en uitroepen van blijdschap.


  Natasha drukte een kus op Freddies haar en verlegde haar voorzichtig. Het kind nestelde zich zonder een kik te geven dieper in de kussens. Ze ging geruisloos het bed uit. Ze moest zich even vasthouden toen de vloer ineens omhoog kwam. Met niet meer dan vier uur slaap, dacht ze, was het geen wonder dat ze licht in haar hoofd was. Ze zocht haar kleren bijeen en ging naar de badkamer.


  Toen ze beneden kwam, kwam de geur van verse koffie haar tegemoet. Ze had er geen trek in, maar ging toch de keuken binnen.


  ‘Mama.’ Nadia stond al aan het aanrecht bladerdeeg uit te rollen. ‘Het is veel te vroeg om al aan het eten te denken.’


  ‘Op Thanksgiving is het daar nooit te vroeg voor.’ Ze hief haar wang op voor een kus. ‘Koffie?’


  Natasha drukte een hand tegen haar opspelende maag. ‘Nee, dank je. Die hoop dekens op de bank is zeker Alex.’


  ‘Die komt veel te laat thuis.’ Om Nadia’s mond verscheen een afkeurende trek. ‘Maar ja, hij is geen kind meer.’


  ‘Nee. Dat zul je moeten accepteren, mama. Je kinderen zijn volwassen – en je hebt ze goed opgevoed.’


  ‘Niet zo goed dat Alex heeft geleerd zijn sokken niet op de grond te gooien.’ Ze zei het echter met een glimlach, in stilte hopend dat haar jongste zoon het niet te gauw zonder het laatste restje moederzorg zou kunnen stellen.


  ‘Zijn papa en Spence nog lang opgebleven?’


  ‘Papa kan goed met je vriend opschieten. Het is een aardige man.’ Nadia legde een lap deeg in een bakvorm en begon het volgende stuk uit te rollen. ‘Knappe man ook.’


  ‘Ja,’ beaamde Natasha voorzichtig.


  ‘Hij heeft een goeie baan, is verstandig, houdt van zijn dochtertje.’


  ‘Ja,’ zei Natasha weer.


  ‘Waarom trouw je niet met hem, als hij dat graag wil?’


  Natasha had wel vermoed dat er zoiets zou komen. Een zucht onderdrukkend, boog ze zich over de keukentafel. ‘Er zijn zo veel aardige, verstandige, knappe mannen, mama. Moet ik die allemaal trouwen?’


  ‘Niet zoveel als jij denkt.’ In zichzelf glimlachend begon Nadia aan een derde lap deeg. ‘Hou je niet van hem?’ Toen er geen antwoord kwam, werd Nadia’s glimlach breder. ‘Aha.’


  ‘Toe nou, mama. Spence en ik kennen elkaar nog maar een paar maanden. Er is zoveel dat hij niet van me weet.’


  ‘Vertel het hem.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  Nadia legde haar deegroller neer en nam haar dochters gezicht tussen twee meelhanden. ‘Hij is niet zoals die andere.’


  ‘Nee. Maar –’


  Nadia schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Blijf je niet aan het verleden vastklampen, Tash, daar word je maar beroerd van. Je hebt een goed hart. Doe wat het je ingeeft.’


  ‘Dat wil ik ook.’ Ze sloeg haar armen om haar moeder heen en omhelsde haar innig. ‘Ik hou van hem, mama, maar ik ben nog steeds bang. En het doet nog steeds pijn.’ Ze zuchtte diep en liet haar moeder los. ‘Mag ik papa’s auto gebruiken?’


  Nadia vroeg niet waar haar dochter heen wilde. Dat wist ze zo wel. ‘Natuurlijk. Ik wil wel met je meegaan.’


  Natasha gaf haar moeder een kus en schudde zwijgend haar hoofd.


   


  Ze was al een uur weg toen Spence lodderig kijkend beneden kwam. Hij wisselde een blik van sympathie met de oude grauwe hond. Yuri had de avond tevoren mens en dier met royale hand wodka geschonken. En nu voelde Spence zich alsof er een ploeg steenhouwers in zijn hoofd rotsblokken spleet. Hij vond intuïtief de weg naar de keuken door de geuren van gebak en, de hemel zij dank, koffie te volgen.


  Nadia wierp één blik op hem, lachte breed en wees naar de tafel. ‘Ga zitten.’ Ze zette hem een kop sterke, zwarte koffie voor. ‘Drink op. Ik zal een ontbijt voor je klaarmaken.’


  Spence klemde zijn handen om de koffiekop of het zijn laatste houvast was. ‘Graag. Maar ik wil u geen last bezorgen.’


  Nadia greep een ijzeren koekepan. ‘Ik zie drommels goed dat je een kater hebt. Yuri heeft je veel te veel wodka laten drinken.’


  ‘Nee. Dat heb ik zelf gedaan.’ Hij opende het flesje aspirine dat ze op tafel zette. ‘U bent een schat, Mrs. Stanislaski.’


  ‘Nadia. Wie in mijn huis dronken wordt, moet me Nadia noemen.’


  ‘Ik heb me sinds mijn studietijd niet meer zo belabberd gevoeld.’ Hij slikte drie aspirines. ‘Ik kan me niet voorstellen waarom ik dat vroeger fuiven noemde.’ Hij glimlachte zwakjes. ‘Het ruikt hier lekker.’


  ‘Mijn gebak is ook lekker.’ Ze schoof dikke worstjes in de koekepan in het rond. ‘Je hebt Alex gisteravond nog ontmoet.’


  Spence maakte geen tegenwerpingen toen ze zijn koffiekop weer volschonk. ‘Dat was de reden voor nog weer een borreltje. Je hebt een fijn gezin, Nadia.’


  ‘Ik ben trots op hen.’ Haar lach vermengde zich met het gespetter van de worstjes. ‘En vaak bezorgd. Jij begrijpt dat. Jij hebt een dochter.’


  ‘Ja.’ Hij glimlachte tegen haar, terwijl hij zich voorstelde hoe Natasha er over vijfentwintig jaar uit zou zien.


  ‘Natasha is de enige die ver weg woont. Om haar ben ik het meest bezorgd.’


  ‘Ze is erg flink.’


  Nadia knikte en deed eieren in de pan. ‘Heb jij geduld, Spence?’


  ‘Ik geloof het wel.’


  Nadia keek over haar schouder. ‘Heb niet te veel geduld.’


  ‘Eigenaardig. Natasha heeft laatst precies hetzelfde tegen me gezegd.’


  Nadia deed vergenoegd twee sneetjes brood in de rooster. ‘Verstandig meisje.’


  De keukendeur vloog open. Alex, donker, verfomfaaid en slaperig kijkend, lachte breed. ‘Ik rook een ontbijt.’


   


  De eerste sneeuw viel al. Kleine, dunne vlokjes die door de wind werden meegevoerd en al verdwenen waren nog voor ze de grond raakten. Zoals veel dingen, dacht Natasha, die erg mooi en erg dierbaar waren en die toch maar heel kort een deel van je leven uitmaakten.


  Ze was heel alleen. Dik ingepakt tegen de kou die ze niet voelde. Het weer was grauw, maar niet somber, dank zij de kleine wervelende sneeuwvlokken. Ze had geen bloemen meegebracht. Dat deed ze nooit. Ze zouden veel te droevig staan op zo’n heel klein grafje.


  Lily. Ze sloot haar ogen en liet de herinnering komen aan dat kleine tere lijfje in haar armen. Haar kindje. Milaya. Haar dochtertje. Met die prachtige blauwe ogen en die volmaakt gevormde kleine handjes.


  Een mooi kindje was Lily geweest, en ze had maar zo heel kort geleefd. Ze zag haar weer voor zich, klein, rood en gerimpeld, met gebalde vuistjes, toen de verpleegster haar voor het eerst in haar armen had gelegd. Zelfs nu herinnerde ze zich nog die zoete pijn die haar doortrok wanneer Lily aan haar borst dronk. Ze herinnerde zich dat zachte huidje, de geur van poeder en lotion, de zaligheid wanneer ze ’s avonds laat dat kleine hummeltje tegen haar schouder had gewiegd.


  Het had maar zo kort geduurd, dacht Natasha. Slechts een paar kostbare weken. Hoe oud ze ook werd, hoe veel ze ook bad, ze zou het nooit begrijpen. Accepteren, misschien. Begrijpen, nooit.


  ‘Ik zal altijd van je blijven houden, Lily. Altijd.’ Ze bukte zich en drukte haar hand in het koude gras. Toen kwam ze overeind, draaide zich om en liep weg door de luchtig neerdwarrelende sneeuwvlokken.


   


  Waar zou ze naar toe zijn? Ze zou overal naar toe kunnen zijn, verzekerde Spence zichzelf. Het was belachelijk om ongerust te zijn. Hij kon er echter niets aan doen. Hij voelde dat Natasha’s familie wist waar ze naar toe was maar het niet wilde zeggen. Het huis was al vol drukte, gepraat, gelach en de geuren van het aanstaande feestmaal. Hij probeerde het gevoel dat Natasha hem nodig had van zich af te zetten.


  Er was zo veel dat ze hem niet had verteld. Dat was hem duidelijk geworden toen hij de foto’s in de huiskamer bekeek. Natasha in maillot en balletschoenen, in een tutu en balletschoentjes. Natasha met loshangend haar, gekiekt op het hoogste punt van een jeté.


  Ze was dus balletdanseres geweest, beroeps, dat bleek uit alles, maar ze had er nooit van gerept.


  Waarom was ze ermee gestopt? Waarom had ze iets dat zo’n belangrijk deel van haar leven was geweest, voor hem verzwegen?


  Rachel, die juist uit de keuken kwam, zag hem met een van de foto’s in zijn hand staan. Even sloeg ze hem zwijgend gade. Ze was, evenals haar moeder, tevreden over wat ze zag. Kracht en zachtheid. Haar zusje had beide nodig. Ze kwamen haar beide toe.


  ‘Mooie foto, hè?’


  Spence draaide zich om. Rachel was langer, rijziger dan Natasha. Haar donkere haar was kortgeknipt en lag als een glanzende helm om haar hoofd. Haar ogen, eerder goudkleurig dan bruin, waren het opvallendst aan haar. ‘Hoe oud was ze hier?’


  Rachel stak haar handen in haar broekzakken en kwam naar hem toe. ‘Zestien, geloof ik. Ze was nog bij het ballet. Dansen betekende alles voor haar. Ik ben altijd jaloers geweest op haar gratie. Ik was zo’n stoethaspel.’ Ze glimlachte en veranderde tactvol van onderwerp. ‘Ik was altijd langer en magerder dan de jongens, gooide altijd alles met mijn ellebogen om. Waar is Freddie?’


  Spence zette de foto neer. Rachel had hem zonder woorden duidelijk gemaakt dat hij, als hij vragen had, die maar aan Natasha moest stellen. ‘Die zit boven met Yuri naar de optocht te kijken.’


  ‘Die slaat hij nooit over. Hij vond het maar wat erg toen wij te groot werden om bij hem op schoot naar de praalwagens te kijken.’


  Een schaterlach op de eerste verdieping deed hen beiden naar de trap gaan. Ze hoorden het geluid van rennende voeten. Freddie kwam naar beneden gestormd en wierp zich in Spences armen. ‘Pappie, opa maakt beregeluiden. Brommende beregeluiden.’


  ‘Heeft hij zijn baard langs je wang gewreven?’ wilde Rachel weten.


  ‘Ja. Dat kriebelt,’ giechelde ze. Ze wriemelde zich uit Spences omhelzing en rende weer naar boven.


  ‘Ze heeft het geweldig naar haar zin,’ constateerde Spence.


  ‘Papa ook. Hoe is het met je hoofd?’


  ‘Een stuk beter, dank je.’ Hij hoorde de bestelwagen voor de deur stoppen en keek uit het raam.


  ‘Ik zal mama maar eens gaan helpen.’ Rachel glipte de keuken in.


  Spence wachtte Natasha bij de deur op. Ze zag er bleek en moe uit, maar ze glimlachte toen ze hem zag. ‘Goedemorgen.’ Omdat ze behoefte had aan steun, sloeg ze haar armen om hem heen en drukte zich tegen hem aan.


  ‘Is alles goed met je?’


  ‘Ja.’ Nu wel, realiseerde ze zich, nu hij haar vasthield. Gesterkt maakte ze zich uit zijn armen los. ‘Ik had gedacht dat je zou uitslapen.’


  ‘Nee. Ik ben al een hele tijd op. Waar ben je naar toe geweest?’


  Ze deed haar sjaal af. ‘Ik had nog iets te doen.’ Ze trok haar mantel uit en hing hem in de gangkast. ‘Waar is iedereen?’


  ‘Je moeder en Rachel zijn in de keuken. Alex was daarnet iemand aan het opbellen, en Freddie en je vader zitten boven naar de optocht te kijken.’


  ‘Dat zal papa wel fijn vinden.’ Ze legde haar vingertoppen tegen zijn wang. ‘Wil je me een kus geven?’


  Ze had ergens verdriet over, dacht hij, terwijl hij zich naar haar toe boog. Diep in haar binnenste schrijnde een verdriet dat ze niet met hem wilde delen. Haar lippen waren koud toen de zijne ze beroerden, maar ze werden allengs warmer, en ten slotte verscheen er een glimlach om.


  ‘Je bent erg lief voor me, Spence.’


  Voor hij iets kon zeggen, kwam Freddie weer naar beneden gedraafd en sloeg haar armpjes om Natasha’s middel. ‘Ben je terug?’


  ‘Ja hoor.’ Natasha gaf het meisje een kus op haar kruin. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik zit met opa naar de optocht te kijken. Hij kan net zo praten als Donald Duck, en ik mag op zijn schoot zitten. Kom je ook kijken?’ Ze trok aan Natasha’s hand.


  ‘Straks.’


  ‘Goed.’ Ze vloog weer naar boven.


  ‘Je vader heeft wel indruk op haar gemaakt.’


  ‘Dat doet papa op iedereen.’ Ze wilde zich omdraaien, maar voelde toen opeens de kamer in het rond tollen en wankelde. Als Spence haar niet haastig had vastgegrepen, zou ze zijn gevallen.


  ‘Wat heb je?’


  ‘Niets.’ Ze drukte haar hand tegen haar hoofd en wachtte tot de duizeling zou wegtrekken. ‘Ik draaide me te vlug om, anders niets.’


  ‘Je ziet bleek. Ga even zitten.’ Hij hield zijn arm om haar middel, maar ze schudde haar hoofd.


  ‘Nee, er mankeert me echt niets. Ik ben alleen wat moe.’ Herademend nu de kamer weer stilstond, keek ze hem aan. ‘Dat komt door Rachel. Die zou de hele nacht hebben gepraat als ik niet uit zelfverdediging in slaap was gevallen.’


  ‘Heb je al iets gegeten?’


  Ze tikte hem glimlachend op zijn wang. ‘Nee. Maar zodra ik de keuken binnen kom, begint mama me ongetwijfeld vol te stoppen.’


  Op dat moment ging de voordeur open. Spence zag dat Natasha’s gezicht begon te stralen. ‘Mikhail!’ Ze vloog haar broer lachend om de hals.


  Hij had hetzelfde knappe, donkere uiterlijk als de rest van de familie en was zo lang, dat hij moest bukken om Natasha te omhelzen.


  Spence zag in één oogopslag dat Natasha, ondanks haar innige liefde voor al haar familieleden, met deze broer een heel speciale band had.


  ‘Ik heb je gemist.’ Ze kuste hem op beide wangen. ‘Heel erg gemist.’


  ‘Waarom kom je dan niet wat vaker?’ Hij hield haar een eindje van zich af om haar eens goed te bekijken. Haar bleke wangen bevielen hem niet, maar aangezien haar handen nog koud waren, begreep hij dat ze weg was geweest. En hij wist waar ze de ochtend had doorgebracht. Hij mompelde iets in het Oekraïens, maar ze schudde enkel haar hoofd, en hij ging er niet verder op door.


  ‘Mikhail, dit is Spence.’


  Terwijl Mikhail zijn jas uittrok, nam hij Spence van hoofd tot voeten op. Niet vriendelijk accepterend zoals Alex of subtiel taxerend zoals Rachel had gedaan, maar met een lange, doordringende blik, die Spence deed beseffen dat Mikhail zijn eventuele bezwaren tegen hem in ronde woorden te kennen zou geven.


  ‘Ik ken je werk,’ zei hij ten slotte. ‘Het is uitstekend.’


  ‘Dank je.’ Spence keek hem recht en eveneens doordringend aan. ‘Ik kan hetzelfde van jou zeggen.’ Toen Mikhail één donkere wenkbrauw optrok, vervolgde Spence: ‘Ik heb de beeldjes gezien die je voor Natasha hebt gesneden.’


  ‘Ah.’ Om Mikhails mond zweemde een glimlach. ‘Mijn zusje heeft altijd veel van sprookjes gehouden.’ Van boven kwam een juichkreet, gevolgd door een daverende lach.


  ‘Dat is Freddie,’ zei Natasha. ‘Spences dochtertje. Papa en zij zijn gezworen kameraden.’


  Mikhail stak een duim achter zijn broekriem. ‘Je bent weduwnaar, hè?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En nu doceer je muziekgeschiedenis.’


  ‘Klopt.’


  ‘Mikhail,’ kwam Natasha tussenbeide, ‘niet voor grote broer spelen. Ik ben ouder dan jij.’


  ‘Maar ik ben groter.’ Hij sloeg met een brede glimlach zijn arm om haar schouders. ‘En wat schaft de pot?’


   


  Te veel, dacht Spence, toen de familie zich in de late namiddag om de tafel schaarde. De enorme kalkoen midden op het gehaakte tafelkleed was nog maar het begin. Uit dankbaarheid jegens haar aangenomen vaderland bereidde Nadia op de nationale feestdag trouw het traditionele Amerikaanse feestmaal, van de kastanjesaus tot de pompoenpasteitjes.


  Freddie keek met grote ogen naar al die schalen. De kamer was vol rumoer van pratende en lachende mensen. Het servies was een allegaartje. Oude Sasha lag languit onder de tafel in de hoop dat hem onopvallend lekkere hapjes toegestopt zouden worden. Ze zat op een wankele stoel en de Newyorkse Gouden Gids. Wat haar betrof, was dit de mooiste dag van haar leven.


  Alex en Rachel begonnen te kibbelen over een gebeurtenis uit hun jeugd. Mikhail bemoeide zich ermee en zei dat ze het beiden bij het verkeerde eind hadden. Toen Natasha’s mening werd gevraagd, lachte ze alleen maar, waarna ze Spence iets in het oor fluisterde waar hij om moest grinniken.


  Nadia, met een kleur van plezier omdat ze haar hele gezin weer bijeen had, liet haar hand in die van Yuri glijden toen die zijn glas hief.


  ‘Genoeg,’ zei hij, en iedereen was meteen stil. ‘Jullie kibbelen later maar verder over de vraag wie toen die witte muizen in het scheikundelokaal heeft losgelaten. Nu brengen wij een dronk uit. We zijn dankbaar voor dit eten dat Nadia en mijn dochters voor ons hebben klaargemaakt. We zijn nog dankbaarder voor het feit dat we er met vrienden en familieleden van kunnen genieten. We brengen dank, net als we op onze eerste Thanksgiving in dit land deden, omdat we vrij zijn.’


  ‘Op de vrijheid,’ zei Mikhail, terwijl hij zijn glas hief.


  ‘Op de vrijheid,’ viel Yuri hem bij. Zijn blik was omfloerst toen hij de tafel rondkeek. ‘En op het gezin.’


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Natasha was kwaad op zichzelf omdat ze de volgende dag tijdens de terugrit aldoor in slaap viel. Ze had een gevoel of ze een week lang bergen had beklommen in plaats van achtenveertig uur in haar ouderlijk huis te zijn geweest. Tegen de tijd dat ze zichzelf voor de laatste keer wakker schudde, waren ze al in West Virginia.


  ‘Zijn we hier al?’ Ze ging rechtop zitten en keek Spence verontschuldigend aan. ‘Ik heb je niet afgelost.’


  ‘Geeft niet. Je was blijkbaar hard aan een beetje rust toe.’


  ‘Te veel gegeten en te weinig geslapen.’ Ze keek achterom naar Freddie, die sliep als een roos. ‘Je hebt niet veel aan ons gezelschap gehad.’


  ‘Je kunt het weer goedmaken door nog even met me mee naar huis te gaan.’


  ‘Goed.’ Dat was wel het minste wat ze kon doen, dacht Natasha. Nu Vera tot zondag bij haar zuster logeerde, kon zij hem helpen Freddie in bed te stoppen en een hapje eten voor hem klaarmaken.


  Toen hij voor het huis was gestopt, droegen ze samen de bagage en het slapende kind naar binnen. ‘Ik zal haar naar boven brengen,’ fluisterde hij. ‘Ik ben zo terug.’


  Natasha zette intussen thee en maakte boterhammen. Het was gewoon belachelijk, vond ze, ze was niet alleen doodmoe, ze rammelde ook van de honger. Tegen de tijd dat Spence weer beneden kwam, had ze de keukentafel gedekt.


  ‘Ze slaapt als een blok.’ Hij overzag de tafel. ‘Jij kunt gedachten lezen. Wat is dat voor lekkers?’


  ‘Tonijnsandwiches.’


  ‘Heerlijk,’ constateerde Spence na de eerste hap.


  Het was meer dan zomaar een maaltijd. Hij vond het fijn dat ze daar tegenover hem zat in het schijnsel van de keukenlamp met het stille huis om hen heen. ‘Je doet morgen de winkel zeker weer open.’


  ‘Beslist. Van nu tot de kerst wordt het een compleet gekkenhuis. Ik heb een student aangenomen als parttime hulp, die begint morgen.’ Ze lachte tegen hem over de rand van haar theekopje. ‘Je raadt nooit wie.’


  ‘Geen idee.’


  ‘Terry Maynard.’


  ‘Maynard? Heus?’


  ‘Ja. Hij kan het geld goed gebruiken. En…’ ze laste een dramatische pauze in. ‘Annie en hij zijn een stel.’


  ‘Je méént het. Nou,’ zei hij lachend, ‘hij is bijzonder snel over zijn ongelukkige liefde heen.’


  Natasha trok één wenkbrauw op. ‘Dat was geen ongelukkige liefde maar een ongelukkige vergissing. Ze hebben elkaar de afgelopen drie weken bijna dagelijks gezien.’


  ‘Klinkt serieus.’


  ‘Dat is het volgens mij ook. Het is een leuk stel. Ik hoop alleen niet dat ze vergeten de klanten te bedienen omdat ze elkaar aldoor smachtend aanstaren. Enfin.’ Ze haalde haar schouders op en nam nog een slokje thee. ‘Ik denk dat ik maar vroeg naar de zaak ga en vast aan de kerstversiering begin.’


  ‘Dan zul je morgenavond wel moe zijn. Waarom kom je niet hier eten?’


  ‘Kun jij koken?’ vroeg Natasha verwonderd.


  ‘Nee.’ Hij verorberde lachend het laatste stuk van zijn sandwich. ‘Maar ik ben fantastisch goed in maaltijden meebrengen van een afhaalrestaurant. Van pizza met kip tot Chinese visgerechten. Je hebt maar te kiezen.’


  ‘Ik laat de keuze van het menu graag aan jou over.’ Ze stond op om de tafel af te ruimen, maar hij greep haar hand.


  ‘Natasha.’ Hij stond ook op en streelde met zijn vrije hand haar krullen. ‘Bedankt dat je me met de feestdagen mee naar je ouders hebt genomen. Het heeft heel veel voor me betekend.’


  ‘Voor mij ook.’


  ‘Al vond ik het jammer dat ik geen moment met je alleen heb kunnen zijn.’ Hij beroerde vluchtig haar lippen. ‘Ga mee naar boven. Ik wil zo vreselijk graag in mijn eigen bed met je vrijen.’


  Ze gaf geen antwoord, maar ze aarzelde evenmin. Ze sloeg een arm om zijn middel en ging met hem naar boven.


  Ze hadden tijd. Volop tijd om van elkaar te genieten. Natasha’s vermoeidheid was verdwenen. Ze voelde alleen nog de vreugde van het beminnen en ook bemind worden. Woorden had ze niet, maar de bezieling waarmee ze hem kuste, sprak voor zich.


  Langzaam kleedden ze elkaar uit. Spence sloeg het dekbed terug, en ze gleden er samen onder.


  Zijn streling, eerst teder, toen overredend, ten slotte eisend, was al wat Natasha verlangde.


  Ze was mooi, dacht Spence. Niet alleen van lichaam maar ook van karakter. Zij was zijn muziek – haar lach, haar stem, haar gebaren. Hij wist niet hoe hij het haar zou kunnen vertellen. Alleen hoe hij het haar kon bewijzen.


  Hij vrijde met haar alsof het de eerste en enige keer was. Zij had zich nog nooit zo mooi, zo begeerd gevoeld.


  Toen hij zich over haar heen boog en zij zich naar hem ophief, was het een volmaakte eenwording.


   


  ‘Ik zou graag willen dat je bleef.’


  ‘Dat kan niet,’ zei ze met haar gezicht tegen zijn hals. ‘Freddie zou morgenochtend vragen stellen waar ik geen antwoord op weet.’


  ‘Ik weet een heel eenvoudig antwoord. Ik zou haar gewoon de waarheid vertellen. Dat ik van je hou.’


  ‘Dat is niet eenvoudig.’


  ‘Maar wel waar.’ Hij ging verliggen om haar aan te kunnen kijken. Zijn ogen hadden een diepe glans in het schemerlicht. ‘Ik hou van je, Natasha.’


  ‘Spence…’


  ‘Nee. Geen logica of uitvluchten. Daar neem ik geen genoegen meer mee. Zeg me of je me gelooft.’


  Ze keek in zijn ogen en zag wat ze al wist. ‘Ja, ik geloof je.’


  ‘Zeg me dan ook wat je voelt. Dat moet ik weten.’


  Hij had het recht dat te weten, dacht ze, ofschoon ze een golf van paniek in zich voelde opkomen. ‘Ik hou van je. En ik ben bang.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik al eens eerder van iemand heb gehouden, en dat is heel treurig geëindigd.’


  Daar was die schim weer, dacht hij ongeduldig. Die schim uit haar verleden, die hij kon verjagen noch verslaan, omdat hij geen naam had.


  ‘We hebben allebei in de loop der tijd littekens opgelopen, Natasha. Maar we hebben nu een kans om iets nieuws, iets waardevols te beginnen.’


  Ze wist, ze voelde dat hij gelijk had, en toch aarzelde ze nog. ‘Ik wou dat ik daar zo zeker van kon zijn, Spence. Er zijn dingen die je niet van me weet.’


  ‘Je bent balletdanseres geweest.’


  Ze trok het laken over haar borst en ging zitten. ‘Ja. Lang geleden.


  ‘Waarom heb je me dat nooit verteld?’


  ‘Omdat het voorbij is.’


  Hij streek het haar uit haar gezicht. ‘Waarom ben je ermee gestopt?’


  ‘Ik moest een keuze maken.’ Het verdriet stak de kop weer op maar zakte meteen. Ze keek hem glimlachend aan. ‘Ik was niet zo goed. O, ik was middelmatig en misschien dat ik mettertijd goed genoeg zou zijn geweest om soliste te worden. Wie zal het zeggen… Er is een tijd geweest dat ik dat dolgraag wilde. Maar al wil je iets graag, daarom gebeurt het niet altijd.’


  ‘Wil je me erover vertellen?’


  Het was een begin. Ze wist dat ze ergens moest beginnen. ‘Ach, het is niets bijzonders.’ Ze hief haar handen op. ‘Ik ben pas begonnen toen we al hier waren. Via de kerk leerden mijn ouders Martina Latovia kennen. Die was in de Sovjet Unie een beroemde danseres geweest, maar ze was overgelopen. Ze raakte bevriend met mijn moeder en bood aan me les te geven. Dat dansen was goed voor me. Ik sprak nog niet veel Engels, dus ik maakte niet makkelijk vriendinnetjes. Alles was hier zo anders, zie je.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Ik was destijds bijna acht. Dan kost het veel moeite om het lichaam en de gewrichten te leren bewegen op een wijze waarvoor ze niet bestemd zijn. Maar ik werkte erg hard. Martina was erg lief en behulpzaam. Mijn ouders waren zo trots op me. Dansen is een bezetenheid en narigheid en vreugde. Het is een heel andere wereld, Spence. Ik kan het niet uitleggen.’


  ‘Dat hoef je ook niet.’


  Ze keek hem aan. ‘Nee, jij weet het waarschijnlijk wel, door de muziek. Ik ben op mijn zestiende bij een balletgezelschap gekomen. Fantastisch. Ik was zo gelukkig.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen ontmoette ik een danser.’ Ze sloot haar ogen en zei voorzichtig: ‘Je hebt wel eens van hem gehoord, denk ik. Anthony Marshall.’


  ‘Ja. Ik heb hem vaak zien dansen.’


  ‘Hij was geweldig. Is geweldig,’ verbeterde ze zichzelf. ‘We kregen een relatie. Ik was jong. Veel te jong. En het was een heel grote vergissing.’


  Nu had de schaduw een naam. ‘Je hield van hem.’


  ‘O ja. Op een heel naïeve, idealistische manier. De enige manier waarop een meisje van zeventien van iemand kan houden. En wat meer was, ik dacht dat hij van mij hield. Dat had hij tegen me gezegd. Hij was erg charmant, romantisch… en ik wilde hem geloven. Hij beloofde dat hij met me zou trouwen, dat we in de toekomst als danspaar door het leven zouden gaan, allerlei dingen die ik graag wilde horen. Hij heeft al die beloften gebroken, net als mijn hart.’


  ‘Dus wil je nu van mij geen beloften meer horen.’


  ‘Jij bent Anthony niet,’ zei ze zacht. ‘Dat weet ik heus wel. Ik vergelijk je ook niet met hem. Ik ben niet meer het naïeve meisje dat luchtkastelen bouwde op een paar ondoordachte woorden.’


  ‘Wat ik tegen je heb gezegd, was niet ondoordacht.’


  ‘Nee.’ Ze legde haar wang tegen de zijne. ‘Ik ben de laatste maanden gaan inzien en begrijpen dat datgene wat ik voor jou voel, hemelsbreed verschilt van alles wat ik vroeger heb gevoeld.’ Ze zou nog veel meer tegen hem willen zeggen, maar de woorden bleven in haar keel steken. ‘Toe, laat dit voorlopig genoeg zijn.’


  ‘Goed. Maar het blijft niet genoeg.’


  Ze bracht haar mond naar de zijne. ‘Alleen maar voorlopig.’


   


  Natasha begreep niet hoe het mogelijk was. Hoe was het mogelijk dat haar, net nu ze weer vertrouwen in zichzelf en haar eigen hart kreeg, dit moest overkomen? Hoe kon ze dit nog eens doormaken?


  Het deed haar denken aan een film die van achter naar voor werd gedraaid en vervolgens herhaald. Ze zat op haar bed, vergetend zich aan te kleden, zich niet bekommerend om het feit dat het een gewone werkdag was.


  Ze bleef daar maar zitten met het buisje in haar hand. Ze had de gebruiksaanwijzing nauwkeurig opgevolgd. Gewoon een voorzorgsmaatregel, had ze zichzelf aangepraat. Diep in haar hart had ze het echter al geweten. Al sinds het bezoek aan haar ouders, twee weken daarvoor. En ze had de werkelijkheid niet onder ogen willen zien.


  Haar misselijkheid ’s morgens was geen beginnende griep. Haar vermoeidheid en duizelingen waren niet het gevolg van stress of vermoeidheid. De simpele test die ze bij de drogist had gekocht, had haar verteld wat ze al had geweten en gevreesd.


  Ze verwachtte een kind. Ze verwachtte weer een kind. Haar eerste opwelling van vreugde en blijde verwondering werd volkomen verduisterd door de mateloze angst die haar in zijn wurgende greep hield.


  Hoe moest ze het Spence vertellen? Natasha verborg haar gezicht in haar handen en wiegde heen en weer. Hoe kon ze dat alles nog eens doormaken, terwijl het gebeuren van jaren geleden haar nog zo pijnlijk helder voor de geest stond.


  Ze had geweten dat Anthony niet langer van haar hield, zo hij al ooit van haar had gehouden. Toen ze had gehoord dat ze een kind verwachtte, was ze echter zielsgelukkig geweest. Ze had er vast op gerekend dat Anthony haar blijdschap zou delen. Toen ze bij hem kwam, stralend van vreugde, had zijn botheid haar zowat verpletterd.


  Hij had haar met tegenzin binnengelaten, wist Natasha nog. Het had haar moeite gekost te blijven glimlachen toen ze had gezien dat de tafel gedekt was voor twee, met kaarsen en een fles wijn in de koeler. Net zoals hij het decor had opgezet voor haar toen hij nog van haar had gehouden. Nu had hij datzelfde decor opgezet voor een ander. Maar ze had zichzelf aangepraat dat dat er niets toe deed. Zodra ze het hem had verteld, zou alles anders worden.


  Het was inderdaad anders geworden.


  ‘Waar heb je het verdomme over?’ Ze herinnerde zich nog goed hoe woedend hij haar had aangestaard.


  ‘Ik ben vanmiddag naar de dokter geweest. Ik ben zwanger, bijna twee maanden.’ Ze had haar armen naar hem uitgestrekt. ‘Anthony…’


  ‘Kom me niet aan met die ouwe truc, Tash.’ Hij had het onverschillig gezegd, maar misschien was hij gewoon verbijsterd geweest. Hij was naar de tafel gegaan en had zich een glas wijn ingeschonken.


  ‘Het is geen truc.’


  ‘O nee? Hoe heb je dan zo stom kunnen zijn?’ Hij had haar arm gegrepen en haar zo heftig door elkaar geschud, dat zijn lange haar om zijn hoofd had gewapperd. ‘Als jij jezelf in de nesten hebt gewerkt, moet je niet denken dat ik toeschiet om je eruit te halen.’


  Ze had beduusd haar arm staan wrijven op de plaats waar zijn vingers een afdruk hadden achtergelaten. Hij deed alleen maar zo omdat hij het niet begreep, had ze zichzelf voorgehouden. ‘Ik verwacht een kind. Jouw kind. De dokter zegt dat de baby in juli geboren wordt.’


  ‘Best mogelijk dat je zwanger bent.’ Hij had zijn schouders opgehaald en het glas wijn in één teug leeggedronken. ‘Maar dat is mijn zaak niet.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  Hij had daar gestaan, het glas nog steeds in de hand, en haar met een ijskoude blik aangekeken. ‘Hoe weet ik of het van mij is?’


  Bij die woorden had ze het bloed uit haar gezicht voelen wegtrekken. Ze had zich opeens herinnerd hoe ze zich had gevoeld toen ze bij haar eerste bezoek aan New York City bijna onder een bus was gekomen. ‘Dat weet je immers. Dat moet je weten.’


  ‘Ik hoef niets te weten. En verdwijn nu alsjeblieft. Ik verwacht bezoek.’


  Vertwijfeld had ze haar armen naar hem uitgestoken. ‘Anthony, begrijp je het dan niet? Ik verwacht ons kind.’


  ‘Jouw kind,’ had hij haar verbeterd. ‘Jouw probleem. Als ik je een raad mag geven, laat het wegmaken.’


  ‘Wegm –’ Ze was niet zo jong en zo naïef geweest dat ze hem niet had begrepen. ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Jij wilt immers dansen, Tash? En hoe denk jij weer aan de bak te komen als je er negen maanden uit bent geweest om een kind te krijgen dat je uiteindelijk toch afstaat? Word toch volwassen.’


  ‘Ik ben volwassen.’ Ze had een beschermende hand op haar buik gelegd. ‘En ik zal dit kind krijgen.’


  ‘Moet jij weten.’ Hij had een gebaar gemaakt met zijn wijnglas. ‘Probeer niet mij ervoor te laten opdraaien. Ik moet aan mijn carrière denken. Ach, misschien is het zo maar beter voor je,’ was zijn conclusie geweest. ‘Zie dat je de een of andere sukkel zo gek krijgt dat hij met je trouwt en wordt huisvrouw. Als balletdanseres zou je toch nooit boven de middelmaat zijn uitgekomen.’


  Dus had ze het kind gekregen en ervan gehouden – korte tijd. Nu was er weer een kind. En ze durfde er niet van te houden, durfde er niet naar te verlangen. Niet nu ze wist hoe het was om een kind te verliezen.


  Ze smeet het buisje woedend door de kamer en begon kleren uit haar kast te trekken. Ze moest weg. Ze moest nadenken. Ze zou weggaan, nam Natasha zich voor, en ze drukte haar handen tegen haar ogen tot ze enigszins tot kalmte kwam. Maar ze moest het hem vertellen.


  Deze keer ging ze met de auto naar zijn huis, haar uiterste best doend om kalm te blijven. Aangezien het zaterdag was, speelden er overal kinderen in tuinen en op straat. Sommigen riepen haar een groet toe wanneer ze voorbij reed, en het lukte haar telkens even te wuiven.


  Freddie speelde met haar poezen op het gazon. ‘Tash! Tash!’ De poesjes, Lucy en Desi, gingen er haastig vandoor, maar Freddie kwam naar de auto gerend. ‘Kom je spelen?’


  ‘Vandaag niet.’ Natasha dwong zichzelf te glimlachen en kuste Freddie op beide wangen. ‘Is je pappie thuis?’


  ‘Ja. Hij speelt piano. Sinds we hier wonen speelt hij bijna elke dag. Ik heb een mooie tekening gemaakt. Die stuur ik naar opa en Nana.’


  Natasha had moeite te blijven glimlachen bij het horen van Freddies namen voor haar ouders. ‘Daar zullen ze vast erg blij mee zijn.’


  ‘Kom mee. Dan laat ik je hem zien.’


  ‘Straks. Ik moet eerst even met je pappie praten. Onder vier ogen.’


  Freddies onderlip begon te trillen. ‘Ben je boos op hem?’


  ‘Nee hoor.’ Ze drukte een vinger op de neus van het meisje. ‘Ga jij je poesjes zoeken. Voor ik wegga, kom ik nog even bij je.’


  ‘Goed.’ Freddie rende gerustgesteld weg onder het slaken van juichkreten, waar de poezen volgens Natasha doodsbang van zouden worden.


  Het was beter om zo min mogelijk te denken, besloot ze, terwijl ze op de voordeur klopte. Dan kon ze het rustig en logisch uiteenzetten, als een volwassene.


  ‘Miss.’ Vera deed de deur open, haar gezicht minder strak dan gewoonlijk. Freddies relaas over de logeerpartij in Brooklyn had haar mening over Natasha gunstig beïnvloed.


  ‘Ik zou professor Kimball graag even spreken als het kan.’


  ‘Komt u binnen.’ Ze keek Natasha opmerkzaam aan. ‘Voelt u zich wel goed? U ziet zo bleek.’


  ‘Ja hoor, prima.’


  ‘Wilt u soms een kop thee?’


  ‘Nee… Nee, dank je. Ik kan niet lang blijven.’


  Toen ze hem zag, moest ze denken aan de eerste keer dat ze die kamer binnen was gekomen. Misschien was ze die dag van hem gaan houden, toen hij daar met het kind op zijn schoot had gezeten, overgoten door zonlicht.


  ‘Spence,’ zei ze zacht, toen hij ophield met spelen.


  Hij keek op, lichtelijk geërgerd, tot hij zag wie daar stond. Toen begon hij te glimlachen. ‘Hallo. Ik had niet gedacht je vandaag te zien.’


  ‘Annie past op de winkel.’ Ze strengelde haar vingers ineen. ‘Ik moet je spreken.’


  ‘Een prettige verrassing. Zin in koffie?’


  ‘Nee.’ Alleen al de gedachte aan koffie maakte haar misselijk. ‘Ik moet je iets zeggen…’ Haar vingers draaiden zich stijf in elkaar. ‘Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Het is nooit mijn bedoeling geweest… Ik wil je heus niet onder druk zetten…’


  Toen ze weer haperde, schudde hij zijn hoofd en kwam naar haar toe. ‘Als er iets is, waarom zeg je het me dan niet?’


  ‘Dat probeer ik immers.’


  Hij nam haar bij de hand en leidde haar naar de bank. ‘De beste manier is gewoonlijk met de deur in huis vallen.’


  ‘Ja.’ Ze legde haar hand tegen haar tollende hoofd. ‘Zie je, ik…’ Ze zag de bezorgde blik in zijn ogen. Toen werd alles zwart.


  Ze lag op de bank en Spence knielde naast haar en wreef haar polsen. ‘Stil blijven liggen. Ik ga een dokter bellen.’


  ‘Nee. Dat hoeft niet.’ Ze kwam voorzichtig overeind. ‘Ik mankeer niets.’


  ‘Nee, dat zie ik. Je bent ijskoud en zo wit als een doek. Verdorie, Natasha, waarom heb je niet gezegd dat je je niet goed voelt? Ik zal je naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Ik hoef niet naar een ziekenhuis of naar een dokter.’ Ze moest zich tot het uiterste inspannen om kalm te blijven. ‘Ik ben niet ziek, Spence. Ik ben zwanger.’


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  ‘Wat?’ was het enige dat hij kon uitbrengen, terwijl hij haar verwezen aanstaarde. ‘Wat zei je daar?’


  Ze wilde, ze móest flink blijven. Hij keek of ze hem een klap op zijn hoofd had gegeven. ‘Ik ben zwanger,’ herhaalde ze met een hulpeloos gebaar. ‘Het spijt me.’


  Hij schudde slechts zijn hoofd en probeerde haar woorden te verwerken. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja.’ Het was het beste om maar zo zakelijk mogelijk te doen, dacht Natasha. Hij was een fatsoenlijk man. Geen beschuldigingen, geen grofheden. ‘Ik heb vanmorgen zo’n test gedaan. Ik vermoedde het al een paar weken, maar…’


  ‘Je vermoedde het.’ Zijn hand balde zich tot een vuist. Ze keek niet zo woedend als Angela destijds. Zij keek verslagen. ‘En je hebt er met geen woord van gerept.’


  ‘Ik wilde eerst zeker zijn. Het had geen nut om je ongerust te maken.’


  ‘O. Ben jij dat dan, Natasha, ongerust?’


  ‘Ik ben alleen maar zwanger,’ zei ze kortaf. ‘En ik vond dat je het recht had het te weten. Ik ga een paar dagen weg.’ Ofschoon ze zich nog wat beverig voelde, lukte het haar om op te staan.


  ‘Weg?’ Ontsteld, bang dat ze weer zou flauwvallen, greep hij haar beet. ‘Zeg eens even, dat gaat zomaar niet. Je komt hier binnenvallen, vertelt me dat je zwanger bent, en dan zeg je doodgemoedereerd dat je weggaat.’ Hij voelde een steek van angst in zijn binnenste. ‘Waarheen?’


  ‘Gewoon weg.’ Ze hoorde zelf hoe schel en snauwerig het klonk. ‘Neem me niet kwalijk, ik pak dit niet goed aan. Ik heb wat tijd nodig. Ik wil er niet over praten. Ik ga weg.’


  ‘Jij gaat niet weg.’ Hij greep haar bij haar arm en trok haar terug. ‘En je zult er wel degelijk over praten. Wat wil je eigenlijk? Moet ik soms zeggen: “Gunst, wat een interessant nieuwtje, Natasha. Nou, tot ziens dan maar, hè”?’


  ‘Ik wil niets.’ Haar stem schoot opnieuw uit, maar nu kon ze hem niet meer in bedwang houden. Angst, verdriet en boosheid kwamen tegelijk met de tranen naar boven. ‘Ik heb nooit iets van je gewild. Ik wilde niet van je gaan houden. Ik wilde je niet nodig hebben, ik wilde geen kind van je krijgen.’


  ‘Dat is wel duidelijk.’ Zijn greep verstrakte, en hij kon zijn woede niet langer verbergen. ‘Overduidelijk zelfs. Maar je krijgt wel een kind van me, en nu gaan we eens rustig bespreken wat we daaraan zullen doen.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik tijd nodig heb.’


  ‘Ik heb je al meer dan genoeg tijd gegeven, Natasha. Het feit ligt er, en je zult het moeten accepteren.’


  ‘Ik kan dit niet nog eens doormaken. Ik wil het niet.’


  ‘Hoezo, nog eens? Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb een kind gehad.’ Ze rukte zich los en verborg haar gezicht in haar handen. Haar hele lichaam schokte. ‘Ik heb al eens een kind gehad. En het is gestorven.’


  ‘Ga nu eens zitten, Natasha. Vertel me alles.’


  ‘Dat kan ik niet. Je begrijpt het niet. Ik heb haar verloren. Mijn baby is gestorven. Ik kan de gedachte niet verdragen dat dat nog eens zou kunnen gebeuren.’ Ze wilde weglopen. ‘Jij weet niet hoe erg dat is.’


  ‘Nee, maar ik kan het zien.’ Hij greep haar opnieuw vast. ‘Vertel het me, zodat ik het kan begrijpen.’


  ‘Wat zou dat voor verschil maken?’


  ‘Dat moeten we afwachten. Maar het is nu niet goed voor je om je zo overstuur te maken.’


  ‘Nee.’ Ze veegde haar tranen af. ‘Ik moet me niet zo overstuur maken. Het spijt me dat ik zo mal doe.’


  ‘Dat geeft niet. Ga zitten. Dan ga ik thee halen. Daarna zullen we praten.’ Ze liet zich zonder verzet naar een stoel brengen. ‘Ik ben zo terug.’


  Hij was geen twee minuten weg, daar was hij zeker van, maar toen hij terugkwam, was ze verdwenen.


  Mikhail sneed een figuurtje uit een blok kersehout en luisterde door zijn koptelefoon naar daverende rockmuziek. Die paste precies bij zijn stemming.


  Het werk vlotte niet, en hij zat maar te piekeren. Hij keek over zijn werktafel naar zijn kleine, stampvolle tweekamerflat. Natasha zat opgerold in de bobbelige oude fauteuil die hij de afgelopen zomer ergens op straat bij het groot vuil had weggehaald. Ze had een boek in haar handen, maar Mikhail zag dat ze niet las. Zij zat ook te piekeren.


  Net zo geërgerd over zichzelf als over Natasha, deed hij zijn koptelefoon af. Hij hoefde zich maar om te draaien om in het keukentje te zijn. Zonder iets te zeggen, zette hij een pot thee. Natasha bleef zwijgend voor zich uit staren. Pas toen hij een kop thee voor haar neerzette, keek ze verstrooid op.


  ‘O. Dyakuyu.’


  ‘Het wordt tijd dat je me verteld wat er aan de hand is, Tash. Je bent hier nu bijna een week. Ik heb je niets gevraagd, omdat je dat niet wilde. Ik heb mama en papa niet verteld dat je hier bent, omdat je me had gevraagd niets tegen hen te zeggen.’


  ‘En daar ben ik je erg dankbaar voor.’


  ‘Nou, hou die dankbaarheid maar en vertel me wat eraan scheelt, Tash. Alsjeblieft.’


  ‘Ik ben zwanger,’ zei ze bruusk, waarna ze beverig haar thee neerzette.


  Mikhail deed zijn mond open, maar omdat hij geen woord kon uitbrengen, sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar stijf tegen zich aan. Natasha slaakte een verdrietige zucht en klemde zich aan hem vast.


  ‘Voel je je goed? Is alles goed met je?’


  ‘Ja. Ik ben een paar dagen geleden naar een dokter geweest. Hij zegt dat ik… dat we kerngezond zijn.’


  Hij ging wat achteruit om haar aan te kijken. ‘De professor?’


  ‘Ja. Hij is de enige geweest.’


  Mikhails donkere ogen schoten vuur. ‘Heeft die rotzak je in de steek –’


  ‘Nee.’ Ze merkte tot haar verbazing dat ze kon glimlachen en nam zijn gebalde vuist in de hare. ‘Nee, hij heeft me niet in de steek gelaten.’


  ‘Maar het kind wil hij niet hebben.’ Toen Natasha geen antwoord gaf maar naar hun ineengeklemde handen bleef staren, kneep Mikhail zijn ogen half dicht. ‘Natasha?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze trok haar handen uit de zijne, stond op en begon de kamer op en neer te lopen.


  ‘Heb je het hem niet verteld?’


  ‘Natuurlijk heb ik het hem verteld. Ik heb hem alleen nog geen kans gegeven veel te zeggen. Daarvoor was ik te veel van streek.’


  ‘Wil jij het kind niet hebben?’


  Ze draaide zich om en keek hem ontzet aan. ‘Hoe kun je zoiets zeggen? Hoe kun je zoiets denken?’


  ‘Omdat je hier bent, in plaats van samen met je professor een oplossing te zoeken.’


  ‘Ik had tijd nodig om te denken.’


  ‘Jij denkt veel te veel.’


  Dat had hij nog nooit eerder gezegd. Natasha’s gezicht verstrakte. ‘Het gaat niet om de keus tussen een rode en een blauwe jurk. Ik verwacht een kind.’


  ‘Tak. Dus ga zitten en maak je niet zo druk, anders heeft het arme schaap al zorgenrimpels voor het geboren wordt.’


  ‘Ik wil niet gaan zitten.’ Ze begon weer te ijsberen. ‘Ik wilde om te beginnen al geen relatie met hem hebben. En toen het toch zover kwam, toen hij me geen keus liet, wist ik dat ik moest proberen een zekere afstand te bewaren. Ik wilde niet weer dezelfde fouten maken. En nu…’ Ze maakte een hulpeloos gebaar.


  ‘Hij is Anthony niet. Deze baby is Lily niet.’ Toen ze zich omdraaide, drukte haar blik zo’n diepe emotie uit, dat hij opstond en naar haar toe ging. ‘Ik heb ook van haar gehouden.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Je mag niet alles aan het verleden afmeten, Tash.’ Hij kuste haar zacht op haar wang. ‘Dat is niet eerlijk tegenover jezelf, noch tegenover je professor of het kind.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Hou je van hem?’


  ‘Ja.’


  ‘Houdt hij van jou?’


  ‘Hij zegt –’


  Hij greep haar handen. ‘Vertel me niet wat hij zegt, vertel me wat je weet.’


  ‘Ja, hij houdt van me.’


  ‘Verstop je dan niet langer en ga naar huis. Je zou dit gesprek met hem moeten hebben, niet met je broer.’


   


  Spence had het gevoel dat hij langzaam gek werd. Hij ging elke dag bij Natasha’s appartement langs in de hoop dat ze eindelijk weer thuis zou zijn. Wanneer dat niet het geval bleek, ging hij naar de winkel en bestookte Annie met vragen. Hij had nauwelijks oog voor de kerstversieringen in de etalages, de dikke, vrolijke Kerstmannen, de glinsterende engelen, de strengen gekleurde lichtjes rond de huizen.


  Hij moest zich tot het uiterste inspannen om iets van een feeststemming voor te wenden voor Freddie. Hij had haar meegenomen om een boom uit te zoeken en was uren met haar in de weer geweest om hem te versieren. Hij had plichtsgetrouw haar steeds groeiende verlanglijst aangehoord en was met haar naar het warenhuis geweest zodat ze bij de Kerstman op schoot kon zitten. Maar zijn hart was er niet bij.


  Dat kon niet zo doorgaan, hield hij zichzelf voor, terwijl hij voor het raam stond en naar het vallen van de eerste sneeuw keek. Hoeveel problemen en zorgen hij ook had, hij wilde voor geen prijs Freddies Kerstmis bederven.


  Ze vroeg hem elke dag naar Natasha. Dat maakte alles nog moeilijker voor hem omdat hij niet wist wat hij haar moest antwoorden. Hij zag Freddie in het kerstspel van haar school voor engel spelen en wilde dat Natasha naast hem zat.


  En hoe moest dat met hun kind? Hij kon nauwelijks nog aan iets anders denken. Wie weet droeg Natasha nu al het kleine zusje dat Freddie zo dolgraag wilde hebben. Het kind, dat besefte Spence inmiddels, waar hij intens naar verlangde. Tenzij… Hij wilde zich niet voortdurend afvragen waar ze naar toe was, wat ze had gedaan. Maar hij kon aan niets anders meer denken.


  Er moest een manier zijn om haar te vinden. Als hij haar vond, zou hij haar bidden en smeken, intimideren en dreigen, tot ze bij hem terugkwam.


  ‘Pappie.’ Freddie stormde de kamer binnen, vol van het naderende kerstfeest. ‘We zijn aan het koekjes bakken.’


  Hij keek naar het lachende kind met de vegen rode en groene suiker om haar mond, en tilde haar hoog in de lucht. ‘Je bent mijn schatje, Freddie.’


  Ze schaterde en gaf hem een kus. ‘En jij bent mijn schatje. Kom je helpen met koekjes bakken?’


  ‘Straks. Ik moet eerst nog even weg.’ Hij zou naar de winkel gaan, Annie het vuur na aan de schenen leggen en aan de weet komen waar Natasha was. Hij kon zich niet indenken dat ze was vertrokken zonder een nummer achter te laten waar haar assistente haar kon bereiken.


  Freddie trok een pruillip. ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Gauw.’ Hij kuste haar nogmaals voor hij haar weer neerzette. ‘En dan kom ik jullie helpen met koekjes bakken. Dat beloof ik.’


  Freddie rende tevredengesteld naar Vera terug. Ze wist dat haar vader altijd zijn beloften hield.


   


  Natasha stond voor de voordeur, terwijl de sneeuw in dikke vlokken neerdaalde. Het dak en de kozijnen waren versierd met snoeren gekleurde lichtjes. Op de deur prijkte een levensgrote Kerstman, voorovergebogen onder een grote zak cadeautjes. Ze dacht aan de heks die er met Halloween op had gezeten. Op die avond dat Spence en zij voor het eerst hadden gevrijd. Ze wist zeker dat hun kind die avond verwekt was. Ze zamelde al haar moed bijeen en klopte.


  Op het moment dat Freddie de deur opende, begon haar hele gezichtje te stralen. Ze slaakte een juichkreet en vloog zowat regelrecht in Natasha’s armen. ‘Ben je daar weer, ben je daar weer? Wat fijn! Ik heb aldoor op je gewacht.’


  Natasha drukte haar stijf tegen zich aan. Dit was wat ze wilde, wat ze nodig had, besefte ze, terwijl ze haar gezicht in Freddies haar verborg. Hoe had ze zo’n stommeling kunnen zijn? ‘Zo lang ben ik toch niet weg geweest?’


  ‘O, ja, een heleboel dagen. We hebben een kerstboom en lichtjes, en ik heb je cadeautje al ingepakt. Ik heb het zelf gekocht. Ga nou nooit meer weg.’


  ‘Nee,’ fluisterde Natasha, ‘ik zal nooit meer weggaan.’ Ze zette Freddie neer, ging naar binnen en sloot de kou en de sneeuw buiten.


  ‘Nu heb je ons toneelstukje niet gezien. Ik was een engel.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘We hadden de kroontjes op school gemaakt en we mochten ze mee naar huis nemen, dus ik kan je nog laten zien hoe ik eruitzag.’


  ‘Graag.’


  Overtuigd dat alles weer gewoon was, greep Freddie Natasha’s hand en trok haar mee naar de keuken. ‘Kom mee. We zijn koekjes aan het bakken.’


  ‘Helpt pappie je?’


  ‘Nee, die moest even weg. Maar hij heeft beloofd dat hij gauw terug zou zijn en dat hij dan zou komen helpen.’


  Heen en weer geslingerd tussen opluchting en teleurstelling ging Natasha met Freddie de keuken binnen.


  ‘Vera, Tash is er weer.’


  ‘Dat zie ik.’ Vera’s mond kreeg een strakke trek. Net toen ze had gedacht dat Natasha misschien wel goed zou zijn voor de professor en haar lieve schat, was het mens met de stille trom vertrokken. Hoe dan ook, Vera wist hoe het hoorde. ‘Hebt u trek in koffie of thee, miss?’


  ‘Nee, dank je. Ik wil jullie niet voor de voeten lopen.’


  ‘Je moet blijven, hoor.’ Freddie trok weer aan Natasha’s hand. ‘Kijk eens, ik heb sneeuwmannen gemaakt en rendieren en Kerstmannetjes.’ Ze nam wat ze als haar mooiste baksel beschouwde van het aanrecht. ‘Deze is voor jou.’


  ‘Hij is prachtig.’ Natasha keek naar de sneeuwman met de plakkerige rode suiker op zijn gezicht en zijn afgebroken hoed.


  ‘Ga je nou huilen?’ vroeg Freddie.


  ‘Nee.’ Ze wist haar tranen terug te dringen. ‘Ik ben alleen blij dat ik weer thuis ben.’


  Terwijl ze het zei, ging de keukendeur open. Natasha hield haar adem in toen Spence binnenkwam. Hij zei niets maar bleef met zijn hand op de deurknop staan kijken. Het leek wel alsof hij haar uit zijn eigen verwarde gedachten had gevormd. Ze had smeltende sneeuw op haar haar, en in haar ogen blonken tranen.


  ‘Pappie, Tash is terug,’ kondigde Freddie aan, terwijl ze op hem af vloog. ‘Ze komt ook koekjes bakken.’


  Vera trok kordaat haar schort los. De bedenkingen die ze tegen Natasha had gehad, werden weggevaagd door de uitdrukking op haar gezicht. Niemand hoefde Vera iets wijs te maken, die zag maar al te goed wanneer een vrouw van een man hield. ‘We hebben geen bloem genoeg. Kom Freddie, we gaan nog wat halen.’


  ‘Maar ik wil –’


  ‘Jij wilt koekjes bakken, dat gaat niet zonder bloem. Vooruit, jas aan.’ Vera duwde Freddie zonder omhaal de keuken uit.


  Alleen achtergebleven staarden Spence en Natasha elkaar een tijdje zwijgend aan. De warmte in de keuken maakte haar duizelig. Ze trok haar jas uit en legde hem over een stoel. Ze wilde met hem praten, rustig en zakelijk. Dat kon niet als ze voor zijn voeten ineen stortte.


  ‘Spence.’ Het woord leek van de muren terug te kaatsen. Natasha moest even diep ademhalen voor ze verder kon spreken. ‘Je hebt het volste recht om kwaad op me te zijn. Ik heb je heel lelijk behandeld. Nu kom ik vragen of je naar me wilt luisteren, en ik hoop dat je me wilt vergeven.’


  ‘Eén vraag,’ onderbrak hij haar, en hij wachtte tot ze hem aankeek. Hij moest haar gezicht zien. ‘Is er nog een baby?’


  ‘Ja.’ De verwonderde blik in haar ogen maakte plaats voor een van plotseling begrijpen, gevolgd door spijt. ‘O, Spence. Wat vind ik het erg, ontzettend erg dat ik je heb laten denken dat ik misschien…’ Ze bedwong met moeite haar tranen, bang dat de emoties haar te machtig zouden worden. ‘Het spijt me. Ik heb een paar dagen bij Mikhail gelogeerd.’ Ze slaakte een bevende zucht. ‘Mag ik gaan zitten?’


  Hij knikte slechts en liep naar het venster toen zij aan tafel schoof. Met zijn handen op de vensterbank steunend keek hij naar de sneeuw. ‘Ik werd haast gek van ongerustheid omdat ik niet wist waar je was en hoe het met je was. Je was dermate overspannen toen je wegging, dat ik bang was dat je iets overhaast zou doen voor we het hadden kunnen bespreken.’


  ‘Ik zou nooit kunnen doen wat jij dacht, Spence. Dit is ons kind.’


  ‘Je zei dat je het niet wilde hebben.’ Hij draaide zich weer om. ‘Je zei dat je dat niet nog eens wilde doormaken.’


  ‘Ik was bang,’ bekende Natasha. ‘En het is waar dat ik niet zwanger had willen worden. Nooit meer. Ik wil je nu graag alles vertellen.’


  Hij zou haar het liefst in zijn armen trekken en tegen haar zeggen dat het er allemaal niet toe deed. Omdat hij wist dat het er wel toe deed, ging hij echter naar het fornuis en vroeg: ‘Wil je koffie?’


  ‘Nee, daar word ik op het moment misselijk van.’ Ze glimlachte even toen ze hem onhandig met de pot zag klungelen. ‘Wil je niet gaan zitten?’


  ‘Goed.’ Hij ging tegenover haar zitten en legde zijn handen gespreid op tafel. ‘Begin maar.’


  ‘Ik heb je al verteld dat ik in de tijd dat ik lid van een balletgezelschap was van Anthony ging houden. Ik was net zeventien toen we de relatie begonnen. Hij was de eerste voor me. Er is geen ander meer geweest tot jij kwam.’


  ‘Waarom niet?’


  Het antwoord was veel makkelijker dan ze had gedacht. ‘Omdat ik tot ik jou leerde kennen nooit meer van een ander heb gehouden. De gevoelens die ik voor jou heb, zijn heel anders dan de illusies die ik bij Anthony beleefde. Bij jou zijn het geen fantasieën van ridders en prinsessen. Bij jou is het allemaal echt en betrouwbaar. Alledaags. Gewoon. Gewoon in de mooiste zin van het woord. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Hij keek haar aan. Het was stil in de keuken, en het rook er naar warme koekjes en kaneel. ‘Ja.’


  ‘Ik durfde niet van je te gaan houden vanwege datgene wat er tussen Anthony en mij was voorgevallen…’ Ze wachtte even, verbaasd dat er nu geen pijn meer was, alleen droefheid. ‘Ik had alles wat hij zei, alles wat hij me beloofde, geloofd. Toen ik ontdekte dat hij al die beloften ook aan andere vrouwen deed, was ik kapot van verdriet. We kregen ruzie, en hij stuurde me weg alsof ik een lastig kind was. Een paar weken later merkte ik dat ik zwanger was. Ik was intens gelukkig. Het enige waaraan ik kon denken, was het feit dat ik Anthony’s kind droeg en dat hij, wanneer ik hem dat vertelde, zou inzien dat we bij elkaar hoorden. Toen heb ik het hem verteld.’


  Spence nam zonder iets te zeggen haar hand.


  ‘Het ging niet zoals ik me had voorgesteld. Hij was kwaad. Wat hij tegen me heeft gezegd… Nou ja, dat doet er niet toe,’ vervolgde ze. ‘Hij wilde mij niet. Hij wilde het kind niet. Ik werd in die paar minuten jaren ouder. Hij was niet de man waarvoor ik hem had aangezien, maar ik had het kind. Ik wilde die baby wel hebben.’ Haar vingers klemden zich vaster om de zijne. ‘Ik wilde die baby zo verschrikkelijk graag hebben.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Het enige wat ik kon doen. Van dansen kon geen sprake meer zijn. Ik ging bij het ballet weg en keerde naar huis terug. Ik weet dat het een zware last voor mijn ouders was, maar ze stonden vierkant achter me. Ik werd verkoopster in een warenhuis. Op de speelgoedafdeling.’ Ze moest er even om glimlachen.


  ‘Dat zal een moeilijke tijd voor je zijn geweest.’ Hij probeerde zich haar voor te stellen, een tiener, zwanger, in de steek gelaten door de vader van haar kind, alles in het werk stellend om staande te blijven.


  ‘Ja, dat was het. Maar ook een fantastisch mooie tijd. Na de eerste twee maanden, waarin ik me nogal slap had gevoeld, begon ik me sterk te voelen. Erg sterk. Ik zat ’s nachts in bed boeken over baby’s en bevallingen te lezen. Ik vroeg mama honderduit. Papa maakte een wieg en mama naaide de bekleding – wit met roze en blauwe linten. Zo mooi.’ Ze voelde de tranen opwellen en schudde haar hoofd. ‘Mag ik wat water?’


  Hij ging naar de kraan, liet een glas vollopen en zette het voor haar neer. ‘Doe het maar kalm aan, Natasha.’ Hij streelde haar haar. ‘Je hoeft niet alles in één keer te vertellen.’


  ‘Jawel.’ Ze dronk wat water en wachtte tot hij weer was gaan zitten. ‘Ik had haar Lily genoemd,’ zei ze zacht. ‘Het was zo’n schatje, zo klein en zo zacht. Ik had nooit geweten dat je zoveel van iets, van iemand kon houden. Ik kon uren naar haar kijken, ontroerd, vervuld van ontzag dat zoiets moois uit mij was ontstaan.’


  Ze huilde geluidloos. Er viel een traan op haar hand. ‘Het was dat jaar een warme zomer. Ik nam haar in de kinderwagen mee naar buiten. De mensen bleven staan om naar haar te kijken. Ze huilde bijna nooit, en wanneer ik haar voedde, legde ze een handje op mijn borst en keek me met die grote ogen aan. Jij weet wat het is. Jij hebt Freddie.’


  ‘Ik weet het. Een kind krijgen is met niets te vergelijken.’


  ‘Een kind verliezen evenmin,’ zei Natasha zacht. ‘Het ging zo vlug. Ze was nog maar vijf weken. Ik werd ’s morgens wakker, verbaasd dat ze de hele nacht had geslapen. Mijn borsten waren vol melk. De wieg stond naast mijn bed. Ik nam haar eruit. Ik begreep het eerst niet, geloofde het niet…’ Haar stem stokte, en ze drukte haar handen tegen haar ogen. ‘Ik weet nog dat ik heb gegild, en gegild – dat Rachel uit het andere bed vloog, dat de rest van de familie de kamer binnen stormde – dat mama haar van me overnam.’ De stille tranen waren overgegaan in een huilbui. Ze verborg haar gezicht in haar handen en liet zich gaan zoals ze zich anders alleen liet gaan als er niemand bij was.


  Hij kon niets zeggen, er was niets te zeggen. Dus zocht hij niet naar loze woorden maar stond op en nam haar in zijn armen. Ze kwam langzaam tot bedaren, klemde zich aan hem vast en aanvaardde de troost die hij haar bood.


  Geleidelijk ontspande ze zich. De tranen vloeiden minder rijkelijk, en het verdriet, nu gedeeld, verloor aan scherpte.


  ‘Het gaat alweer,’ bracht ze ten slotte uit. Ze maakte zich uit zijn omarming los en begon in haar tas naar een zakdoek te zoeken. Spence nam hem haar af om zelf haar tranen te drogen. ‘De dokter noemde het wiegedood. Geen verklaring,’ zei ze, opnieuw haar ogen sluitend. ‘Dat maakte het nog erger. Dat niet weten waarom, en of ik het misschien had kunnen voorkomen.’


  ‘Nee.’ Hij nam haar beide handen. ‘Luister nu eens. Ik kan me er alleen maar een voorstelling maken van wat jou is overkomen, maar ik weet wel dat wanneer er echt erge dingen gebeuren, wij daar doorgaans niets aan kunnen doen.’


  ‘Het heeft lang geduurd voor ik kon aanvaarden wat ik niet kon begrijpen. Voor ik de draad van mijn leven weer kon oppakken. Weer aan het werk gaan, ten slotte hierheen verhuizen, mijn zaak beginnen. Zonder mijn familie had ik het nooit gered.’ Ze nam een slokje water. ‘Ik wilde nooit meer van iemand houden. En toen kwam jij. En Freddie.’


  ‘We hebben je nodig, Natasha. En jij hebt ons nodig.’


  ‘Ja.’ Ze nam zijn hand en drukte hem tegen haar lippen. ‘Begrijp het toch alsjeblieft, Spence. Toen ik merkte dat ik zwanger was, kwam het allemaal weer boven. Als ik dat nog eens moest doormaken, zou ik het geloof ik niet overleven. Ik durf niet van dit kind te houden. En ik hou er nu al van.’


  ‘Kom hier.’ Hij trok haar overeind en bleef haar handen vasthouden. ‘Ik weet dat je van Lily hebt gehouden, en dat je altijd van haar zult blijven houden en om haar treuren. Dat zal ik nu ook doen. Gedane zaken nemen geen keer. Maar dit is een andere plaats en een andere tijd. Een ander kind. Bedenk dat we alles, deze zwangerschap, de geboorte en opvoeding samen zullen beleven. Of je me wilt hebben of niet.’


  ‘Ik ben bang.’


  ‘Dan zullen we samen bang zijn. En wanneer dit kind acht is en voor het eerst met zijn fiets op straat gaat, zullen we nog samen bang zijn.’


  Om haar trillende lippen gleed een lachje. ‘Wanneer jij het zegt, kan ik het bijna geloven.’


  ‘Geloof het maar gerust.’ Hij kuste haar. ‘Want het is een belofte.’


  ‘Ja, het is tijd voor beloften.’ Haar glimlach werd breder. ‘Ik hou van je.’ Wat was het nu makkelijk om dat te zeggen. Zo makkelijk om het te voelen. ‘Wil je me in je armen nemen?’


  ‘Op één voorwaarde.’ Hij veegde met zijn duim een traan op haar wang weg. ‘Dat we Freddie vertellen dat ze een broertje of een zusje krijgt. Ik denk dat dat haar mooiste kerstcadeau zal zijn.’


  ‘Ja.’ Ze voelde zich opeens sterker, zekerder. ‘We zullen het haar samen vertellen.’


  ‘Goed. Je hebt vijf dagen.’


  ‘Vijf dagen waarvoor?’


  ‘Om alles te regelen en in orde te maken, je familie uit te nodigen, een jurk te kopen, wat er zoal te doen is aan voorbereidingen voor het huwelijk.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen maren.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Ik hou van je. Ik verlang naar je. Je bent het mooiste dat sinds Freddies geboorte in mijn leven is gekomen, en ik wil je niet meer kwijt. We hebben samen een kind gemaakt, Natasha.’ Hij legde met een liefhebbend bezittersgebaar even een hand op haar buik. ‘Een kind dat welkom is. Een kind waar ik nu al van hou.’


  Ze legde vol vertrouwen haar hand op de zijne. ‘Als jij bij me bent, zal ik niet bang meer zijn.’


  ‘Dan spreken we af voor kerstavond. Ik wil op kerstmorgen naast mijn vrouw wakker worden.’


  ‘Is dat een aanzoek?’


  ‘Dat is een aanzoek.’


  Ze sloeg lachend haar armen om zijn hals en zei één woord: ‘Ja.’


  Epiloog


   


   


   


  Kerstavond was de mooiste avond van het jaar, vond Natasha. Het was een feest van het leven, de liefde en het gezin.


  In huis was alles stil toen ze binnenkwam. Ze ging naar de verlichte boom, bevestigde een engel beter aan een tak en overzag de kamer.


  Op de tafel stond een papier-maché rendier met maar één oor. Door Freddie op de knutselclub gemaakt. Ernaast stond een dikke sneeuwman met een lantaarn in de hand. Op de schoorsteenmantel prijkte een luisterrijke porseleinen kerststal. Eronder hingen vier kousen. In de haard knapte een vrolijk vuur.


  Een jaar geleden had ze hier voor dit haardvuur gestaan en haar bruidegom trouw beloofd. Nog nooit was een belofte zo makkelijk te houden geweest. Nu was dit haar thuis.


  Thuis. Ze ademde diep de geuren van dennegroen en kaarsen in. Wat was het fijn om thuis te komen. In The Fun House was het tot laat in de middag druk geweest. Nu was er alleen nog haar gezin.


  ‘Mama.’ Freddie stormde de kamer binnen met een lang rood lint in de hand. ‘Fijn dat je thuis bent.’


  ‘Ja, ik ben thuis.’ Natasha tilde haar op en zwierde haar in het rond.


  ‘We hebben Vera naar het vliegveld gebracht, omdat ze bij haar zus gaat logeren, en we hebben naar de vliegtuigen gekeken. Pappie zei als jij thuiskwam, gingen we eten en dan kerstliedjes zingen.’


  ‘Ja, dat gaan we doen.’ Natasha drapeerde het lint over Freddies schouder. ‘Wat is dit?’


  ‘Ik ben een cadeautje aan het inpakken. Helemaal alleen. Voor jou.’


  ‘Voor mij? Wat is het?’


  ‘Dat zeg ik lekker niet.’


  ‘O ja, dat zeg je wel.’ Ze viel met Freddie op de bank en begon haar te kietelen. ‘Nu vertel je het me vanzelf,’ zei ze, terwijl Freddie gierend van het lachen probeerde zich los te wringen.


  ‘Ben je het kind weer aan het mishandelen,’ klonk Spences stem vanaf de drempel.


  ‘Pappie!’ Freddie sprong op en rende op hem af. ‘Ik heb het niet verklapt.’


  ‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen, troeleke. Kijk eens wie er wakker is.’ Hij wipte de baby op zijn heup op en neer.


  ‘Kijk eens, Brandon.’ Freddie, dol op haar broertje, liet het lint wapperen zodat hij ermee kon spelen. ‘Het is net zo mooi als jij.’


  De kleine Brandon Kimball was met zijn zes maanden een mollige, blozende, tevreden baby. Hij greep met zijn ene handje het lint beet en trok met zijn andere aan Freddies haar.


  Natasha ging erheen en stak haar armen naar hem uit. ‘Wat ben je toch een grote jongen,’ fluisterde ze, terwijl ze haar zoon van Spence overnam en een kus in zijn halsje drukte. ‘En zo’n schat.’


  ‘Sprekend zijn moeder.’ Spence streelde Brandons dikke zwarte krullen. Alsof Brandon het volkomen met die opmerking eens was, liet hij een kraaiende lach horen. Toen hij onrustig werd, zette Natasha hem op de grond zodat hij een beetje kon kruipen.


  ‘Zijn eerste Kerstmis.’ Natasha zag dat hij op een van de poezen af schoot, die haastig onder de bank verdween.


  ‘En onze tweede.’ Spence trok Natasha in zijn armen. ‘Gelukgewenst met onze trouwdag.’


  Natasha kuste hem innig. ‘Heb ik je vandaag al verteld dat ik van je hou?’


  ‘Niet sinds ik je vanmiddag heb gebeld.’


  ‘Veel te lang geleden.’ Ze sloeg haar armen om zijn middel. ‘Ik hou van je. Bedankt voor het fijnste jaar van mijn leven.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij keek over haar hoofd en zag nog juist dat Freddie Brandon belette een kerstbal van een laaghangende tak te trekken. ‘Maar het wordt alleen maar fijner.’


  ‘Beloof je me dat?’


  Hij glimlachte en kuste haar nogmaals. ‘Hand op mijn hart.’


  Freddie onderbrak het spelen met Brandon om naar hen te kijken. Een klein broertje was best leuk, maar ze hoopte toch nog altijd op een zusje. Ze glimlachte toen ze zag dat haar ouders elkaar omhelsden.


  Misschien volgend jaar Kerstmis.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


   


   


   


  Begraven geheimen van Nora Roberts


  Het is liefde op het eerste gezicht wanneer Maggie Fitzgerald het oude huis net buiten het afgelegen Morganville ziet. Het contrast met LA had niet groter kunnen zijn, maar dat is juist wat haar aantrekt. En al blijft ze als landelijke beroemdheid niet onopgemerkt, de rust van het buitenleven bevalt haar beter dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.Tot ze samen met tuinarchitect Cliff Delaney een lugubere vondst doet…


   


  Winterhemel van Nora Roberts


  Al bij leven was oom Jolley een zonderling, maar in zijn testament maakt hij het echt te bont! Pandora McVie en Michael Donahue moeten samen zes maanden achtereen in zijn huis in de Catskills wonen. Pas dan hebben ze recht op hun erfenis. Hoe komt hij erbij zo’n belachelijke eis te stellen? Hij wist toch dat ze elkaar niet kunnen uitstaan? Toch gaan ze akkoord. Uiteraard alleen omdat anders al Jolleys bezittingen naar de andere familieleden zullen gaan – en daar hebben ze zo mogelijk een nóg grotere hekel aan dan aan elkaar!


   


  HQN Roman


  Uit de schaduw van Robyn Carr


  Nadat Jillian persoonlijk en beroepsmatig is pootjegehaakt door een collega, is ze alles kwijt wat ze met hard werken heeft opgebouwd. Op advies van haar baas trekt ze zich terug uit het bedrijf, en ze huurt een oud victoriaans huis met een enorme tuin in Virgin River. Daar ontdekt ze dat ze de groene vingers van haar grootmoeder heeft geërfd. Iets voor een nieuwe carrière?


   


  Colin Riordan gaat na een helikopterongeluk tijdelijk in een vakantiehuisje in Virgin River wonen om te herstellen van zijn verwondingen – zowel de fysieke als de mentale. Gesteund door zijn familie, knapt hij langzaam op, maar het is vooral de schilderkunst waar hij troost uit put, en in de omgeving vindt hij inspiratie genoeg.


   


  Wanneer Jillian Colin achter zijn schildersezel aantreft in haar tuin, voelen beiden direct een verwantschap. Of ze, na alles wat ze hebben meegemaakt, wel toe zijn aan een relatie, weten ze eigenlijk niet. Maar al spoedig merken ze dat je in Virgin River niet altijd iets te kiezen hebt als het om liefde gaat!


   


  Dylan van Linda Lael Miller


  Rodeorijden? Geen punt. Voor een baby zorgen, dat vindt Dylan Creed pas een uitdaging - en een goede reden om terug te keren naar de familieranch…


   


  Wanneer Dylan op een donkere avond uit de kroeg komt, ziet hij tot zijn verbijstering dat er een klein meisje in zijn pick-up zit. Sharlene, zijn ex, heeft hun tweejarige dochter zomaar alleen in de auto achtergelaten met een briefje waarop staat dat ze even niet meer voor Bonnie kan zorgen. Na een wild leven van rodeorijden, vrouwen versieren en pokeren betekent dit een keerpunt in Dylans leven. Hoe moeilijk hij het ook vindt, hij besluit dat hij voor Bonnie een echt thuis wil creëren. Hij gaat met haar naar Stillwater Springs, naar de familieranch waar hij al jaren niet meer is geweest.


   


  Het gerucht dat Dylan Creed weer in de stad is, is bibliothecaresse Kristy Madison al ter ore gekomen. Maar wanneer hij totaal onverwacht op het voorleesuurtje in de bibliotheek opduikt met een kind, overduidelijk zijn dochter, doet dat meer pijn dan ze had kunnen denken. De laatste keer dat ze hem zag, liet hij haar achter met een gebroken hart, dus is het zaak hem nu zoveel mogelijk uit de weg te gaan. Wat niet meevalt, want de aantrekkingskracht tussen hen is nog even sterk als al die jaren geleden, en zijn dochtertje is net zo onweerstaanbaar als hij!


  Colofon
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